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Gum de edendis, Reve- 
rende Pater , his ftudio- 
rum meorum Primitiis cogi- 
tarem, licet beneficia Tua m 
me collata grato animo reco- 
lerem, non aufus tamen fuif- 
fem eas tanto Patrono dicare, 
nifi prius impetrata venia, Et- 



DEDICATIO. 

(1 enim Linguaram Orienta- 
lium ftudium fummorum vi- 
roram curam mereatur > cum 
mecum reputarem , quam 
impar effem cuiquam fcri- 
bendo, quod Tuo confpe- 
<5tu dignum eflet , veritus fum, 
ne arrogantiae crimen incurre- 
rem. Xhxium & ancipitem e- 
rexit eximius ille candor, quo 
ftudiofae Juventutis honeftos 
conatus, utcunque imperfe- 
ctos, excipere foles. Faelicem 
me, qui, dum alii au&ofesmi- 
fere & torquent, &ottinesin- 
genii fui vires exerantj ut ali- 
quod Elogium comminiic^n- 
tur, quo Patrorios fuos orna- 
re queant, iftiufinodi Patro; 
nura iim, nactus de quo, abf 

que 



Digitized by Gaogle 



DEDICATIO. 

que minima adulationis fulpi- 
cione, fumma mto praedicari 
poflint. Summa inquam : om- 
nk enim alia, utcunque lau- 
de digna, verae pietati §c hu- 
mani generis falutem propa- 
gandi mdefeffo ftudio faltem 
fecunda lunt: Hxc autem Ti- 
biab ineunte aetate fujifepro- 
pria, ipfa fatebitur invidia. 
Idcirco, hoc qualecumque 
munufculum gratum tibifojje 
confido, non quod, quae in 
ilio praftiti, illud mereantur, 
fqnod iTunime mihi adrogare 
aufim,; fed quod de Eeclefia 
&c Republica literaria bene 
merendi ftudio inchoatumut 
&: perfe&um. Cui qfuantum 
conferat Lingua: Hebraeas co- 
. «? * 3 gnitio, 
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gnitio, lubentes fatebuntur 
qui erudita illa Commentaria, 
quibus Sacram Paginam in- 
dies illuftrare pergis, femel in- 
fpexerunt. Ad quorum utili- 
tatem plenius ac melius per- 
cipiendam, hxc, qux nunc e- 
dimus, nonnihil conferre pof- 
fe fperamus 5 quae fi benigno 
vultu accipere non dedigna- 
tus fueris, calcar addetur in- 
duftri£meae,utacrius&: dih\- 
gentius iis ftudiis invigilem, 
quibus Dei Gloriam & Eccle- 
iix commodum promovere 

Patermtati Vefira 
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Obfequentiffimus Filius 
SIMON OCKLEIUS. 
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DOlendum eft omnino, Juvenes ex- 
optatiffimi , quod dum aliis lite- 
ris tantopere invigitetis, in his, de qui* 
bus atturi fumus, patiamini vobis focor- 
diam exfrobrari : Orientalia inquam 
ftudiay Jtne quorum aliquali faltem peri- 
tia 9 nemo unquam in Theologia vere ma- 
gnus evafit , imo nunquam evafurus eft. 
Cum enim omnis Theologia cognitio in 
hoc cardine verfetur, ut S. Scriptura 
verum & genuinum fenfum eruere poffi- 
MUS) fieri autem nequeat, ut alicujus Au- 
Boris mentem exploratam habeamus % 
nifi aliquam ejus, qua fcripfit, Lingua 
cognitionem adipifcamun necejfario fe- 
quitur, illi) qui Sacras Scripturas, quem- 
admodum debet, examinare & intellige- 
re velit, opus effe, ut Hebraam Lin- 
guam.qua fcripta funtjoabeat perfpeEtam* 
Necejje erit alioquin* ut alienis oculis fi- 
dem habeat* quibus tuto credi non pof- 
fe, omnis eruditorum confonat experien- 
tia, omnia in Verfionibus admijfa menda 
plane loquuntur. Cum tamen 4* hac r? 
f * 4 in 
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in fecundo capite fufius dijferuerim , no- 

lo qu£ illic Jcripfi, hic repetere. Nolite 
credere harum Literdrum Tomoeria adeo 
ejje angttjia^ ut folis Theologis fru£ium 
afferant^attis veronihil proftnt j cumcer- 
tum Jit) multa ex iis hauriri poffe^ qtt<e 
cuivts bonarum literarum fiudiofo utiiia 
ejftnt & jucunda. Nam ut alias Linguas 
Orientales taceam (eas quoque non cou- 
Hmnendas , fed proprio fru£tu & uti- 
litate gaudentes~) fola Arabica eos 7he- 
fauros in fe continet , qui quemvis ad 
ejus ftudium invitare poJJtnt. £>uota 
enim rerum Orientaiium pars nobis inno- 
tuit ? cum mterim habeant NobiltJJimos 
Hijioricos 5 ex quibus ea ftitciter erui 
fojjint^ qu<e atias jrttjira qu/eremus. Nec 
folos Htjtoricos habent* fed & altaquam- 
plurima^ quibus res literaria multum au- 
geri poffit. Quod plurimis exemplts com- 
probare potui , nijt ^DoitiJftmorum viro- 
rum de hac re Jcripta^ijhm laboremred- 
diditfent fupervacmeum. Vutabunt for- 
fan nonnuiii, me eodem nomme a fcri- 
bendo abfhnere potutjje: at injuria. 
Cum enim mecum reputarem^ quam Jini- 
Jtram de his literis opinionem plurtmi 
fonceperint, quod earum ignari Jint j 
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nihil omittendum duxi , quo vos ad 
eas excolendas incitarem. Quod nulla 
alia ratione melius fieri poffe mihi per- 
fuafii quam fi planam ac facilem eas 
difcendi methodum docerem. Me quo- 
que miferebat illorum, qui magiftro de- 
ftituti hac ftudia aggrediuntur y quifepe 
fruftra laborant, & quod Jludendi metho- 
dum, & qui libri legendi fintj & quo ordine 
ignorentyilludpluribm menfibus <egre ajfe- 
quuntur, quod alias paucis diebus fuperari 
poffet. Hoc itaque egi> ut qu* in lcgendo 
obfervaram & ex eruditorum virorum 
colloquio hauferam, vobifcum communi- 
carem* quibus animi veftri ad h<ec fiu- 
dia aggredienda erigi pojfint & labor 
imminui. Methodum itaque planam & 
facillimam docuiy infigniores auttores 
indigitaviy quo denique ordine legtndi 
fint, monftraviy ut mhil jam deeffe vi- 
deatur^ nifi induftria vefira, 

'Pudeat nos, gentemper univerfum 
Terrarum orbem literarum ftudio cla- 
ram^ tam paucos habere, qui his fiudiis 
fedulo operam navent. Vos autem^ qui- 
bus Theologica fiudia cura funt, oro 
atque cbte/tor, ut has literas excolatis. 
Rem enirn habetis curn Hareticis & 

* f Schif 
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Schifmaticis mftris > difputaci homi- 
num genere & importuno , ad quorum 
pertinaciam frangendam & retunden- 
dam arrogantiam, rithil aque confert 
ac Linguarum accurata cognitio. Ne- 
que homini Chriftiano negligenda ejl il- 
lorum converfio, qui jam per multa fe- 
cula in Mohammedanifmi tenebris plus 
quam Cimmeriis errant, quam non ej[ Tede- 
Jperandamy mecum agnofcet qui viri Am- 
pliffimi Pauli Ricautii Hiftoriam Tur* 
cicam legerit* vel etiam Hinckelmanni 
in Alcoranum Trafationem, qui fua ex 
Ricautio defumpjit. Sentient forfannon- 
nulli operam in his rebus fruftra fore 
collocandam j tum quod experti fint 
quam arduum Jit, homines quofcunque 
ab ijiis prajudiciis* qu£ a teneris un- 
guicu/is, ut ita dicam> una cum ma- 
terno laffe imbiberunt, revocare ; tum 
quod attdiverint Mohammedanos dif- 
quifitionum Religiofarum > effe impa- 
ttentijfimos. Aliter fenferunt viri om- 
ni exceptione majores : nam neque ma- 
gnus Grotius argumenta* qua in Libro 
De Veritate Religionis Chriftianae con- 
tinentur , Lingua & Rythmis Belgicis 
concepijfety ut eo facilius nauta ad has 

oras 
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oras appellentes haberent qu£ ad convin- 
cendos infideles ejjent idonea, nifi fperaf 
fet, exinde aliquetn poffe oriri fruttum. 
Neque vir ille infignis Boyteus noftras> 
tam morum probitate & vtta Sanfctimo- 
nia, quam eruditione Clarus, eundem 
librum proprius fumptibus Arabice verti> 
& in plagas Orientales mitti curajjeti 
Neque Clarifjimus Pocockius, qui harum 
Gentium & Linguas & Mores bene ha- 
buit perfpetios , operam in ifio libro A- 
rabice vertendo inutiliter impendijfet. 
Ut. alios taceam.ftatuerat Whelocus no- 
ftras Alcoranum Arabicum edere cumno- 
tis Arabicis & Gracis , in quibus Mu- 
hammedis Tfeudoprophet* mendacia & 
ineptias arguere & refutare deftinarat% 
quinetiam Seamannus noftrasj qui in 
iftis regionibus dm degerat, N. T Tur- 
cice vertit. Hinc patet^ Viros tam pie- 
tate quam literis claros hoc confilium 
probajfe. Neque nos deterrere debet 
quod videamus Miffionarios Romanen r 
fes in his Regimibus nonnunquam mi- 
nus humaniter exceptoss duo enim funt 
qu£ tllorum in propagando apud exteros 
Evangelio fucceffibus quam maxime ob~ 
jlant i primum , quod ubicunque incide~ 
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rint in aliquos (vtcunque Chriftianos} 
afediffentientes, five ad EcclefiamGr<e- 
cam pertinentes, five ad illos y quos Pro- 
teftames vocant> adeo mifere in ilfos 
J/eviunty tot machinis & fraudibus il~ 
tm aggrediuntur, ut nm folum religio- 
vis $ quam profitentur 9 finceritatem tnfi- 
delibus fufpeEtam reddant* verum etiam 
bumanitatem Juam. Secundum^ quod dum 
viam ad aternam Jalutem docere pr<e fe 
ferunty tot nugas & offucias facr£ Ev- 
angelii veritati imrnijcent , ut non ma- 
gis difficile fit Mahumetanis fui TJeu- 
dopropheta tueri ineptias , quam ipfis , 
fuas. Quam ob retn meritas pcenas de- 
dit Ahmedi Ebn Zin Alabedin, Nobili 
Terfa* Hieronymus Xaverius, qui prop- 
ter ineptias & fabulas* quas Hiftoriae 
Chrifti & Speculo Ventatis interte- 
xuitt adeo acriter exceptus eft ab illo 
Terfa , ut Philippus Guadagnolus 
(Ahmedis libro 5 a Collegio de c Propa- 
gandaFide refpondendo de/ignatus,) eum 
expedire neqttiverit. H<ec non objiant^ 
quo mintts nos faUcem tn convertendis 
tnfidelibus Jperemus fuccejfum y 4 quibus 
in alios fievire* & in rebus Jacris nugariy 
alienum ejt. 

H*c 
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H<ec de his ftudiis & inftituti noftri 
ratione breviter dicla funto, quod fi quis 
tne dotfior hunc libellutn infpicere digna- 
tus fuerit, illum oro, ut erroribus meis 
ignofcat, & fecum reputet, me non fibi, 
fed Tyronibus hujufmodi fubfidio deftitu- 
tts fcripfijfe. Vos autem, Juvenes opti- 
mt, eas literas excolere pergite , quibus 
imbuti, Ecclefi* olim & prafidio effe pof- 
fitis & ornamento. guod faxit e .Deus. 
Valete. 
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CUM de Hcbrara lin<j;ua nonnulla 
diflerere, & qua ratione nte- 
thodo, utilitates, quaeex^jtis 
ftudio proveniunt, pqfli.pt at- 
tineri, explicare decreverim* ^ppcbe 
pretium me fa&urum exiftimavi > fi <Je 
ejusOrigine & Antiquitate, pro capftis 
n^odulo, nonnulla prasmitterem > in qqo 
Argumento, me fumma cum voluptate 
verfari pofle non diffiteor, modo fuppe- 
terent auxilia ad hanc rem plene difcu- 
. tiendam & illuftrandam idoftea, ted 

A cum 
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cum iis prorfus deftituamur* (certam 
enim dtrogavit vetuftas fidem, ) Argu- 
mentorum qux utrinque proferuntur gu- 
ftum leftori exhibebo, rem ipfam tan- 
quam dubiam & adhuc inexploratam in 
medio relinquam. 

De hac re apud Gentiles fcriptores al- 
tum ubique filentium \ ncque, fi aliquid 
fcripfiflent, admitti deberet , cum om- 
nia illorum fcripta Antiquitate Mofi cc- 
dant> & cum omnibus notum fit, quali 
fidc res Judaeorum, multis feculis recen- 
tiorum, retulermt Trogus, Tacitus alii- 
quc qui de hac re egerunt. Unicus igitur 
fupereftA/^j,qui TacemNobis praferre 
poteft at ne ille quidem talem^ qux huic 
quxftioni tamdiu in tenebrisdelitefcen- 
ti 5 fatis lucis afFundere poflit illius enim 
Linguae,quaufifuntprimi homincs, nu- 
fpiam meminit, aut, quxfuerit, indigi- 
tavit-, res Antediluvianorum ftri&im 
tangit nam recenfitis Patriarcharum 
nominibus,ad Noacbum venit-, Linguse 
ftiutationis mentionem non fecit > nifi 
poft diluvium cum conderctur Turris 
Babel. 

Hinc plerique pro conceflb fiimunt, 
nullam Linguae mutationcm gcneri hu- 

ma- 
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mano accidifle ante Confufionem Baby~ 
lonicam, ac proinde Noachum^ eadem 
cum Adamo dialefto locutum fuifle 5 de 
quo tamen dubitari pofle, mecum facile 
agnofcet cordatus Lcctor, cum fecum 
reputaverit, inter annum Creationis & 
Diluvii > intcrceflifle annos circiter 
MDCLVI. Quo fpatio, longe lateque 
fparfum fuifle genus humanum, nemini 
dubiumeftj certum eit etiam, plures 
aedificatas fuifle civitates, plura climata 
habitataj undeetiam fcquetur, pro lo~ 
corum diftantia, coeli diverfa temperie» 
& cibi quo alebantur genere , diverfos 
quoquemoresfuifle fuperindudtosj no- 
vas etiam res quotidie inventas, quae 
omnia in Linguarum mutatione, m^i- 
gni efle momenti 9 omnes fatentur : 
femper enim in fluxu funt res huma- 
nx y & longo temporis traftu /pon- 
te mutantur , etiam cum nullx accide- 
rint ipfis mutationis caufx extrinfecus 
allate^ fic fert rerum humanarumom- 
nium natura* qux, eandem olimquam 
nunc rationem obtinuifle credenda eft : 
jam vero videmus , Linguas Galli- 
cam & Anglicanam^ miras brevi tem- 
pore fubiifle mutationes, cum tamen 

A 2 neutra 
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neutra illarum gentium ab alia vi&afit, 



fblet. 

Neque verum eft, quod aiunt non- 
nulli, haslinguarum mutationesexcom- 
mercio cum aiiis &c. folummodo efle or- 
tas: namlicetnondiffitendum fit, mag- 
nas inde in linguis oriri pofle mutatio- 
nes 5 efle tamen nonnullas, quse huic cau- 
fx minime queant adfcribi omnino ag- 
nofcendum eft quales funt, quod anti- 
qua, qux adhucretinemusvocabula,ali- 
ter, acolim fcribantur & pronuntientur^ 
quod indies nonnullx voces obfoletiores 
evadant, doriec tandem prorfus igno- 
rentur 5 quod novse quotidie cudantur 
voces qux nullam cum alia quavis Lin- 
gua affinitatem habent. 

Hinc feltcm hoc aflccuri fumusj viz. 
nonefleremtam indubitatam quam pu- 
tarunt nonnulli, Noachum,cadcm cum 
Adamo Diale&o ufiim fuifle-, nam qux 
nonnulli comminifcuntur de egrcgia Dei 
Providentia, in Lingua Sandtainter Se- 
thi & Semi fidelium fc. nepotes propa- 
ganda, hominum otio abutentium mera 
funtdeliria> nonfeetfs acillorumfomnia 
qui volunt Lingudm Sanffam, fc He- 
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braam^ a Beatis in Coelo ufurpatam fore : 
qux omnia non minus nchcula funt 
quam Goropii Becani fentcnna, qui fta- 
tuitLinguamquacollocuti funt ^Deus & 
Adamus fuifle Teutonicam. 

Nequeenim Deo curae funt iftiufmodi 
nuga^ fed vercntur ifti Homines, ne mi- 
nus honorifice de facris litcris fentire 
viderentur, nifi linguam qua fcriptx funt 
hoc modo extollcrent: omifTis his, vi- 
deamusutrum ii concedatur, Noachum y 
eadem quaAdamus Diale&o ufum fuifle, 
probari poflit linguamHebracam efle om- 
nium antiquuflimam. 

Gen. XIV, 1. Scribit Mofes, univer- 
fum genus humanum eadem diale&Oj 
abfque ulla pronuntiationis aut fignifica- 
tionisdifcrimine, (hocenim verba illius 
textus "I™ nzv faphah ehhad. & onsi 
DHHN devarim ahhadim plane fignifi- 
cant) ufumfuiflej atquae, vel qualis 
fuerit ifta Diale&us, nullibi meminit \ R. 
Salomon larhhi^d hunc locum diferte 
fcribit Enpn f ' Linguam Sanfiam, five 
Hebrceam fuifle qua uli funt omnes ab A- 
damo uique ad confufionem Babelis ; fed 
nullamrationemprofert; idemcum Sa~ 
lomone feutit Aben Ezra-, quod nc gra-? 

A 3 tis 
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tis afierere videatur , ex fignifkatione 
Propnorum nominum, viz. Adam,Hav- 
V£ , Kain , Teleg, adftruere conatur * 
fed horum Magiftrorum nihil me movef 
au&oritas, neque qucmpiam cordatum 
movere poteft, qui modo illorum fcri- 
pta paulo penitius infpexit , non enim 
quod validisrationibusindu&i fint, hoc 
affirmant, fed ut au&oritatem linguas fux 
conciliare poflint, fi modo admittatur, 
eam a mundi exordio, ab ipfo ufurpatam 
fuiffe Deo. 

Quod argumentum itaque AbenEzra 
attinet a propriis nominiUus defump- 
tum, riihil omnino probat unde enim 
novit Mofem h#c ex alia lingua non 
tranftulifle 5 & propria nomina, non 
proutrevera fonabant retulifle, fed per 
voces Hebraicas, eandem fignificatio* 
iiem cum illis unde verfse funt obtinen- 
fes, expreflifle? Omnino vehfimile eft 
Mofen, cum Hebraea Diale&o fuam Hi- 
floriam fcripfit,fui Leftoris rationem ha- 
buifle* quod nullatenus feciffet, nifi pro- 
pria nomina vocibus fignificativis ex- 
prefliflet: namcumGen.IH.2o.dicatur 
tfdamus nominaffe Uxorem fuam Hav- 
WffQh qnod ejfet Mater omnium Vt^nt^ 
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um\ hoc nihil eft in Latino fcrmone, 

neque enim nominis ratio apparet; 
dixiflet Hiftoricus , fi Latine + fcrip- 
fiflet, & nominum rationem le&ori fuo 
patefa&am voluiflct, Et vocavit Ada- 
tnus uxorem fuam^ VIVAM^ (yel fimile 
quid) quodeffet mater omnium VIVEN- 
TIUM. Idem finge Mofen fecifle, nifi a- 
liunde probari poffit Lingux Hebrxae fu- 
pra reliquas antiquitas. 

Poft confufionem Babylonicam variae 
ortae funt Diale£ti,exipfanimirum pro- 
nuntiationis diverfitate* nam cum dici- 
tur Deus confudifle ipforum fermonem, 
adeo ut a fe invicem intclligi non pof- 
fent, minime intelligendum efle cenfeo, 
quafi Deus nova vocabula unicuique il- 
lorum ad fenfus exprimendos infpirave- 
rit, (id enim eflet valde abfurdum, & 
cujus contrarium abunde probari vide- 
tur ex linguarum qu# ex ifta confufione, 
orte funt cognatione) fcd aliquo modo 
crifpationem linguae mutaveritj forfan 
contrahendo ejus nervos vel aliter, ad- 
eo ut cum poft iftam confufionem, eaf- 
dem voces quibus olim ufi fuerant, pn> 



— 
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t VUe D. mUom troUgomen. in Biblta ?olyglott. 
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ferre conarcntur, non poterant taqjfcn 
intelligi 5 prx pronuntiationis difteren- 
tia: inde ftatim nata tantaLinguarum 
fegcs qux brcvi tempore per univer- 
fum terrarum orbem difleminataeft j ad- 
eo ut lingukc fere nationes Lingua fibi 
propna gauderent inde ftatim ortae lin- 
gua: Syriaca live Lhaldaica ; Arabica & 
t^Algyptiaca > quemadmodum ex Sacra 
Scriptura luculcnter patct * Syriacam e- 
nim quod attinet>ejus exemplum habe- 
jnus (Je?i. xxx. 47. ubi nominat Laban 
byrus Lapidum acervum ^nnno 11* 
Teghat • fahadutha , Cumulum Teftimonih 
quaeplane Syriaca funti Extat ctiam ex- 
emplum Lingiux <iy£gyptiac<e, Gen. xli. 
47. ubi c Pharoh nominavit Jofephum 
nJJ?S rUBar ; Ar(ibifmi autem exempla 
plurima extant in Libro Job> (quem A- 
rabijm Theologum vocat Bib/iaqder^) 
qui a nonnullis antiquior Pentateucho 
efle perhibetur, a pluribus ipfi f Mofi 
adfcribitur, ab omnibus valde antiquus 
efte affirmatur. Quinetiam Arabifmi au- 
ftor cflepcrhibctur pp* prT> Tareahh 

* » 

Ben Tokdhan Eberi nepos qurm* 0Uas 3 

t Yidedehtn rellttet. Btmonftr. Evangel. 
t YtlL Pecock OM.Carwn. Togrti p$fx, item Cbrenolog. 
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0^ c^) jj±J> Tarabum Kahhtani filium 
nuncupant Arabes-, unde hujusDiale&i 
antiquitas fatis apparet. 

Cum itaque tot Diale&i ftatim i con- 
fufione Babylonica pullularint, segre dig- 
nofcipoflit, ucraharumficmater, anve- 
roomnes fint germanse forores,quarum 
mater interiit, qui nodus adhuc reftat 
expediendus. 

Si modo conftaret Linguam Hebraeam 
Hebero fuifle vernaculam, (a quo eam 
& Hebraos nomen accepifle ftatuerunt 
nonnulli) non difficile probatu videtur 
eam efle omnium antiquiilimam hoc 
enim pofito, fic argumentamur : inter 
Noachum & Eber, tres folummodo in- 
tercedunt, viz. Salah, Arphaxad^ Sem y 
quos quoque eadem Lingua ufos fuifle 
valde probabile videtur* neque cnim cre- 
dendumeft, horumullos, manumaedifi- 
candne turri admovifle \ ideoque nec poc- 
nas tanta impietatedignas retulifle: id- 
circo non credendum eft Eberi Linguam 
aliam fuifle ab illa qua locucuseft-Afo*- 
ehus. 

Rurfus, minime putandum eft, ardi- 

Sacram D.Ludovici Capelli Bibliis Polyglott £r&fix. p.f. Gom 
IH 4m?tat. in Alfergan. p. 3. 
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ficationemTurris Babylonicse zSemi nc- 
potibus fuifle inchoatamj Sem enim non- 
dum mortuus fuit> (uti nec Noachus} 
crat autem vir pientiflimus, & Divino 
cultuideditiflimus* quiomni procul du- 
bio filios ita erudiebat ut lftiufmodi fa- 
cinus admittere nollent-, quod fi tale 
quid aggrefli eflent>certe eos fuifletco- 
hibiturus: potius exiftimandum eft 3 il- 
lud opus ab Hami nepotibus fuifle ex- 
cogitatum, qui maledi&us erat> & a Dei 
timore quam maxime alienus 5 atque ita, 
horum linguam confufam fuifle, illorum 
vero integram ad Hebrceos pervenifle. 

Hxc funt illorum nonnulla, qux pro 
Antiquitate Linguae Hebraeae adduci pof- 
fint : quibus refponderi poteft, opinio- 
nem illorum qui arbitrantur populum 
& linguam Hebraam ab Hebero fuifle 
nuncupatos "f ab omnibus fere eruditis 
dudum efle reje&am, qui aflerunt, A- 
brahamum ym OV Hebraum vocatum fuif- 
fe a Chananaisi quafi Transfluvialem, 
quod TUP "OJW meeber hannahar, de\o- 
cis trans fluvium fitis, Eufhratem fc. in 

t Vid» Reverend. IValton» frolegomenon 111« T>. Hyde 
Hiftoriam da Religion. Vett* Ferf* Ludovic. Capell. CbronoU 
Sacr. 

dubi- 
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terram Chananaeorum veniflet : Deinde 
dubitari poflit, utrum Lingua Hebraica 
ipfi Abrahamo fuerit vernacula, an potius 
Chaldaica, venit enim ex Ur Chaldao- 
rum ( fic per proiepfin di&orum , vc*- 
cabantur enim Chafdim a f Chefed 
NahorisSlio: cft autemomnino impro- 
babile, illius familiam alia lingua ufam 
fuifle quam reliqui Chaldsei : credebi- 
lius eft , Abrahamum linguam Hebraeam 
a Chananaeis, quibus vernacula fuit didi- 
cifle, (fuerunt autem ii, Chami pofteri 5) 
qui itaque aflerunt, in Semi familia con- 
fervatam linguam fan&am, mire fallun- 
turj Hebraice locutos faitibChananaos, 
probatur, cum aliis argumentis, tum ex 
nominibus propriis quae urbibus impo* 
fuerunt H3D nnp IBD nnp Kiryath fe- 
pher, Kyriath fonnahy Jehof x v, 1 7. 49. 
quae pura puta funt Hebraica 5 Haec ef- 
ficiunt quo minus facile probatu fit f 
Linguam Hebraeam efle omnium anti* 
quimmam. 

Haec pro guftu fufficiant, hanc vera 
quaeftionem longa indagine ventilare, 
non eft hujus loci. 



t Y*i. Bnharf. tbalef. 

Cap. 
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.y.r, ••' 

C A P. II. 

* 

Deutilitatetf necejfttate Lingm 
, \ Hebraa difcend*. 

\7Erum enim vcro utcunque fe rcs ha- 
* beat de qua fuperiori capite egi- 
musj perinde eft quoadHebrxae lingux 
difcendx utilitatem & neceflitatem : Si- 
vc enim Lingua Hebrara omnium anti- 
quiflima fit, live non fit> eodem redit: 
lunt enim lingux rerum cortices, ncque 
a viro fobrio & mentis compote difcen- 
dx funt proptcr antiquitatem, ied ad 
rerum utilium qux in iis contincn- 
tur cognitionem aflequendam. Quod fi 
lingua Serum mater omnium foret, non 
eo nomine huic linguae difcendae opera 
navanda eft, nifi conftaret res in ea con- 
tentas operae pretium fore. 

Quod cum ita fit, abunde patet, quam 
neccflarium fitlinguceHebrxx ftudium; 
hac enim Divina oracula primum (quod 
fcimus) icripta funt, quae certe fum- 
jnam diligentiam merenturj licet enim 

omnia 
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omnia ad falutem neceflaria Novo Fc&- 
dere comprehenfa fint, nemo tamen, 
cui fana mens, negare potefti plurima 
ad religionis Chnftianae vcritatcm ad- 
ftruendam neceflaria e Teftamcnto Ve- 
teri efle petenda quodcumita fe habe- 
at> non exiguam opem Novo T. fubmini- 
ftrat Vetus-, omnino^itaque dignum eft, 
non folum quod perfun&orie & quafi 
ab aliud agentibus legatur, fed quod ab 
omnibus eruditis fumma induftria tcrar 
tur, ad mtimos ejus fenfus exfculpcndos; 
maxime vero fi confideremus, nobis non 
folum cum Romaneniibus, Socinianis & 
aliis Haereticis rem efle agendam, Verum 
etiam cum Judseis qui T. N. au£tonta- 
tem prorfus rejiciunt, & ex folo Vetcri 
convinci poflunt-, quorum falus omni- 
bus iis curaeefle debet, quibus Evangc- 
lium eft concreditum. 

Cum V, T. intelligcntia Chriftianis 
admodum fit neceflaria, prout cx diftis 
liquet; fequetur indc nccefl;in:im quo« 
queefle ejus, qui fcriptum eft, Lmgua; 
accuratam cognitionem: abfque hip enini 
fieri nequit,; ut ejus fenfus inveftj^re 
pofliraus : <fuicui*quc cnim vcriiuni L>h 
innititur, non tamfuis vxdec oculis quanz 
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alienis ; & hinc fit ut multi varias fi- 
bi finxerint opinioncs, propter quas 
mire fibi gratulati funt, quse, fublatis 
verfionum mendis nullum m textu ori- 
ginali haberent fundamentum. 

Addo-, quod fi omnibus rifuieft qui 
Greci au&oris Latinam folummodo 
verfionem, utcunque accuratam, legere 
vultj eo nomine, quodhac ratione au- 
ftoris fenfum & elegantiam aflequi ne- 
quit:quale ludibriumHebraice do&is de- 
bebimus, fi cariofe verfioni unice innixi, 
fontes ipfos neglexerimus ? Multa funt 
in unaquaque Lingud, quae, fi in aliam 
transfundantur, vim omnem & vigorem 
amittunt, prout quivis eruditus mecum 
facile agnofcet > multa: obfervationes 
textum accurate legenti fponte fe offe- 
runt, quorum nec vola nec veftigium 
in verfione apparet * tanti eft, ipfas ori- 
gines explorare ! U nicum hujus rei pro- 
feram exemplum -> hoc extat Jehojhua^ 
Cap. II, 4. ubi haec verba occurrunc 
03B*m D^JNH UB> HN np>Nn npH) qux 

fonant, & accepit tnulier (/r.Rahab) vi- 
ros duos & abfcondit eum. Hunc textum 
quoniam juxta noftrum idioma vertere 
nequibant interpretes, verterunt & ab- 

fcondit 
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fcondit eos. Refte quidem, quod fen- 
fum attinet, non tamen quoad literalem 
interpretationem. Quis ergo eft fen- 
fus ejus Affixi fingularis, cum antece^- 
densfit plurale? Clare idexplicant-Do- 
Gtifiimus Aben.Ezra & R.^David Kim- 
chi. Viz. Wh nnK «D3?m i. e . 
fcondit fingulum eorum feorfim^o confi- 
Jio nimirum, ut, fi prehenderetur unus, 
evaderet alter quse conjeftura non dl 
omnino improbabilis & abfbna. Intelli- 
gunt Hebraice dofti quid velim. 

Sed & innumera alia proferri poflint, 
qua? textum legentibus in promptu eft 
animadvertere, quorum cogitatio eorutn 
animum nunquam fubibit qui baculo fi- 
culneo, verfioni fc innixi, in harum re- 
rum ignorantia confenefcunt, 

Pudeat itaque nos, quod dum alias lite- 
ras tanto ardore profequimur, Lfcbraas 
fitu & fquatareobfiras jacerepatiamur * 
Quod dum Grecorum & Latinorum li- 
brorum editiones accuratiflimas quoti- 
die excudi curemus, vix unus aut alter 
Sacris Literis manum admoveat: Frag- 
menta profanorum au&orum fummo ftu- 
dio colhguntur, dum Hebraica jegere 
vel etiam non Jegere fufficiat. 

— Tu- 
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*Pudet htcc opprobria nobis^ 
Et dicipotuijje^ &non potuifje refellt 
Quafi Hebrxis literis fux deeflent 
XaciJ^ & elegantix , quafi omnes 
libri cum Bibliis collati, non infimx ef- 
fent vetuftatis ! at inquiunt fufficere Cri- 
ticorum labores ad omne in his libris 
neceflarium aflequendum Utinam Deus 
Bone ! res ita fe haberet : fateor, quod 
fidcm ad falutem neceflariam attinet, & 
bonos mores, fatis efle perfpicuum : num 
co nomine abjiciendus eft Sacrarum Li- 
terarum cultus? fi iftiufmodi ratiocina- 
tio valeret, poflfemus ab omni veterum 
ledhone prorfus abftinere : nunquid er- 
go non legendi funt veteres Medici, 
quod noftri recentiores accuratiorem cu- 
randi methodum aflecuti fint? num ita- 
que nobiliflimi Audbores, Ariftoteles* 
P/ato y Xenophon* Thucydides^ Tofybius, 
Tacitus aliiquc plurimi ommno abjicien- 
di funt, quod conitet non ex eorum 
placitis hodie adminiftrari rcfpublicas ? 
Num ideo quod Novx bellandi artes 
repertx funt, Antiquorum Taffica le- 
gere lxdebit? fi ita fe res haberet, pro- 
fe£to, relifto omni bonarum literarum 
cultu, in priftinam & primaevam barba- 

riem 
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ricm relabi in promptu eflct y Quod fi 
hx quas attuli rationes neminem corda- 
tum movent ad veterum le&ionem re- 
jiciendam, quanto minus facrarum Lite- 
rarum ftudio debet officere , quod om- 
nia ad falutem neceflaria in Novo T. 
contineantur, quod plurima loca aCri- 
ticis fuerint explicata ? Qux ratio fua- 
det, nos in facris Libris (ab omnibus 
piis & eruditis fummo fludio colendis) 
eam incuriam admittere debere, quam 
alii in profanis non fuftinent? Veterum 
laborcs nihil obftant quo minus noset- 
iam aliquid aggrediamur, imo potiys 
calcaraddere debet induftriaz noftrse, ut 
quod illi imperfedum reliquerunt, nos 
perficere tentemus, erimus alioquin in- 
digni tantis Majoribus : eafdem quas 
illis animi dotesj nobis quoque largitus 
eft Deus> adfit modo induftria & indc- 
feflum promovendi ftudium. 

Neque verum eft quod ajunt > fiipe- 
riorum setatum Criticos omnem adno- 
tandi & obfervandi anfam nobis praci- 
difle, prout cuivis in his literis medio- 
criter verfato facile patebit j reliquerunt 
nobis, fpicilegium dixerim? lmo am- 
pliflimam meflem, Etfi enim plura vo- 

B lumina 



I 



|8 Introduftioad \ 

lumina Commentariorum in S. Paginam 
elucubrata fint, pauci tamen eorum Au- 
ftores accuratam fatis linguarum cogni- 
tionem confecuti funt 5 De Tatrum ad- 
notationibus non opus eft ut aliquid 
moneam, pauci enim eorum, exceptis 
Origene & Hieronymo> Linguis Orienta- 
libus erant imbuti; unde, mira & ftu- 
penda? extant nonnullae ipforum inter- 
pretationes: Quod recentiores attinet, 
Hebraice & Chaldaice fatis inftru&i 
fuerunt eorum nonnulli; fed propter 
Linguse Arabica? ignorantiam, & for&n 
JEtmopicXi multas difficultates intaftas 
pteterire coafti funt , vel alias majores 
reddidere, qux harum Linguarum ope 
facile potuiflent expediri , quemadmo- 
durti ex fcriptis Samue/is Bocharti &c c D. 
^Pdcockii) virorum in his literis nopuQai- 
w, fcuivisinfpicienti facilepatebit. 

Verum objiciunt nonnulli, Se luben- 
ter-his literis operam fore collocaturos, nifi 
earum intelligentia pridem inuriifet > 
aiuntfiquidem, Linguam Hebraeam, ex 
quo primum abdu&useft^W^a Nebu- 
chadnezzare, pridem obfolevifle j adeo- 
que tanta temporis intercapedine efle 
mutatam, ut ne ipfi quidem Judai Sacra 
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Biblia intelligant quibus primum tradtta 
funt : hoc fi verum eflet, poflet quidcm 
viros etiam cordatos ab his ftudiis diver- 
tere, fed fecus eft. Inter hos qui hoc afle- 
ruerunt, primas obtinet IJaacus Voffius^ 
LXXII. Interpretum propugnator ftre- 
nuus 5 & quafi dixenm, pnmipilans, cujus 
ne qucmpiam commoveat au£tontas>ut 
iniquiorem, quam par eft, de facris literis 
ppinionem concipiat* oftendam brevi- 
ter, iilum virum alioquin eruditum, 
Linguam Hebrxam non fatis accurate 
calluifle, & proinde harum rerum judi- 
cemefle inidoneum : fed quontam nol- 
lcm alienas laudes depeculan, neque mi- 
hi gratum iit aliorum Japfisnimisinfifte- 
re, unicam inftantiam proferam> ex qurt, 
hujus quod dico veritas fatis patcbit ea 
extat p. 44. 'Dijfertationis de LXXII. 
Interpretibus & eorum Tralatione. Ubi 
ad Exodi XIII, 18. mirum m modum 
Rabbinis infultat, quod vocem 0>P£n 
Hhamujhim non fecundum LXXIJ, in- 
terpretati finfii Promit ibi quasdam 
Rabbinorum in hunc locum delina, fed 
quod eorum cordatiorcs dc hac re fen- 
tiunt) tacet, quod omnino iniquum eft ; 
carpit quoque Hieronymum > virum in 

B 2 He- 
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Hebrseis literis verfatiffimum, quod A~ 
quiU verfionem, cujus fenfus & Rab- 
binorum idem eft, probaverit : conten- 
dit autem, vocem D*tPDn Hhamufhim 
verti debere, 7iifjL7c% ytn£ juxtaLXXII. 
Hicautem turpiter fe dat virDodt. pro- 
ut aequum fuit, hominem ingenio fuo 
nimis fidentem-, ignoravitproculdubio, 
iftam vocemCDQn n ullibi in tota fcrip- 
tura, in ifto fenfu, quem defendit, oc- 
currere* nam Jehojhute cap. 1. 14. ea- 
dem vox occurrit, ubi notat Maforah 
r Wn2 h i. c. Quater occurrit hac vox 
in facra Scriptura, in eadem fignificatio- 
ne; unde manifeftum eft Majorethas 
(qui, pace 2). Vofjii dixerim, vocum 
Hebraearum fignificationes, longemelius 
quam ipfe, habucre perfpe&as) hanc 
vocem in loco Exodi fupra citato, eo- 
dem fenfu accepifle quo injehojhuaac- 
cipienda eft * at in hoc loco Jehojhua 
verti requit tAiast&a ymSL y neque in aliis, 
ubioccurrit, locis, viz. Jehojhua IV. 
12. & Jud. VII. 1 1. Qux itaque ratio fua- 
det, cum vox quater folummodo vici- 
bus in tota fcripturalegatur, in quarum 
tribus nequit verti 7re t w7r% >waa, necella- 
rio, in reliquo loco ita efle vertendam? 

Quod 





ta a Jacobo generatione, ex terra JE- 
gypti afcendifle, nihilominus tamen c- 
vinci nequit , eam efle vocis Hhamu- 
[him fignificationem , quin potius con- 
trarium, ex reliquorum locorqm colla- 
tionej nam afcenderunt filii Ifraelis 
D' iran Hhamujhim ex /Egypto, & tran- 
fiverunt Jordanum Hhamujhim , 

ex quibus locis fatxs apparet, iftam vo- 
cem non refpiccre ymh, generationem 
quaexibant, fed ordinem potius mili- 
tarem-f nam fi cum exiverunt Hhamu- 



yin$> quomodo verti debuerit, ubi tran- 
fierunt Jordanum Hhamujhim ? non to/*- 
*7tTV} yin$> ii enim quiex^Egypto venic- 
bant in deferto penerunt 5 ergo, fi guin- 
ta generatio ex ^Egypto egrefla eft, fex- 
ta Chananaeam introiit, qui tamen non 
minusdicuntur tranfiiflejordanum Hha- 
mujhim> quam quiex iEgypto venerunt. 
Jam vero notat Majorah hanc vocem 
quater occurrere, in eadem femper fi- 
gnificatione, quae nequit efle yt- 
nSL , quemadmodum etiam conftat e* 
duobus aliis locis ubi eadem voxoccur- 




verti debcat mfiicly 
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non eam efle, qux quempiam movere 
debeat, in iis rebus qux facras Literas 
refpiciunt, quippequi easnonipfefatis 
excoluerat* & tamen hic eft, quiomnes 
proafinis, ne dicam truncis &ftipitibus 
haberi voluit, qui non fecum fentiebant^ 
Seddehisfatis. 

Sed neque verum eft quod afleruntj 
Lingux Hebrxae intelligentiam Judxis 
intercidifle^ nam tametn fatendum eft, 
ex quo inCaptivitatem Babylonicam ab- i 
du£hiseft Judah<> primsevum illum Lin- 
guae Hebrceae nitoremfenfimdcfloruifle, 
& ad interitum vergere cocpifle, nonta- 
men defuere qui facramLinguam fummo 
ftudio excolebant, apud eruditos enim 
(Sacerdotes fc. & fcnbas) omnibus aliis 
rebus femper fuit pra:habita : neque hic 
objici poflitj quod tempore Jofite reper- 
tus eft liber Legis> II Reg.XXIi. unde 
colligi volunt nonnulli, quanta fuerit Ju- 
daeorum focordia, quou non fervarint 
pluraexernplaria* nequequodcumi?^- 
ra ScNehemiah ad reftaurandas Hierofo- 
lymasredierintj populus legis adeofuit 
oblitusi ut neceffe fueritSacerdotibusSc 
Legis peritis fingula commata Chaldaice 
exponere. (Nehem.Vllh 8.) namquod 

• " ' ' 1 y pofte- 
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poftcriorem inftantiam attinec, prono- 
ftra aflertione plurimum facit •, hinc enim 
conftat, utcunque vulgus Linguae He- 
braeae fiiiflet oblitus, non tamen defuifle 
eruditos, qui ejusgenuinum fcnfum ex- 
plicare poterant, quemadmodum exEz- 
ra&c Nehemia fatis eftmanifeftumj un- 
de patet, in gente Judxa femper extitifle 
homines, qui licet Lingua Hebrxa apud 
vulgus defeccrat, illi operam dabant. 
Quod autem priorem inftantiam attinet* 
viz. exemplar Legisrepertum fuiffediebus 
Jofia y Refpondeo, Primo, non exinde 
conftare , omnia Legis exemplaria tiinc 
temporis interiifle, fcd folummodo il- 
lud exemplar, utpote rn Templo reper- 
tum, caeteris fuifle habitum corre&ius, ad 
cujus normam rcliqua exigi deberent ; 

Sraterea, cum dixit Hilkias Pontifex 
rmmus, fe reperifie Legis exemplar, mi- 
nimecredo, illumignorafleubifuit, eti- 
am regnante Menaffeh fcd prae metu im- 
pii &idololatriciRegis,profcrrc non au- 
fum fuifle. Secundo, finge rem ita fe ha- 
bere , viz. quod omnia Legis exemplaria 
tunc fuerint abolita & perdita, illo unice 
excepto quod Hilkias in Templo repe-» 
rifle perhibetur, (cjuod tamen nullo tfio- 

6 4 do 
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doconcedendum eft, nam fametfi in die r 
bus Menaffeh graflata eft Idololatria, ex-r 
titifie tamenhominespios & Dei cultui 
deditos, cumSacerdotes ScLevit^s, tunj 
alios qui operam legi dabant 5 dubitari 
nequit) non tamen exinde deduci poflit 
Argumentiim, adeorumjudaeorumjqiu 
poft£,sr^tempora yixerunt, negligen- 
tiam probandam • nefcio enim quo cafu 
acciderit, utjuda^b poftquaminter eo$ 
defierant efle Prophetae, majori zelo Dei 
cukum & Legis ftudium profecuti ftnt> 
quamcum frequentioresnuntios a Deo 
accipiebant j hoc fatis patet ex S. Scri- 
ptura, nam a Mpfis tempore ufque ad 
captivitatem Babylonicam ? nihil apud 
ipfos icjololatria trequentius: non ob- 
ftante, quod faepius a Prophetis de hac re 
fuerint monitij nec quod Dei vindi&am 
co nomine frequenter fuerint experti * at 
poft captivos reduces> cum fe paulatim 
fubduxerat Numini? afilatus $ utcun- 
que aliis urgerentur criminibus,ab idolo- 
latria prorfusabftinuere, imograviflima 
fupplici^ phus fuftineremallent, quam 
quibufvi$ Ethnicorum pollutionibus in- 
quinari fe paterentur, qyodexdiris illi^ 
pqdatibusi, qupsregnante^f»r/^« E- 

' f ipha- 
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piphane perpefll funt abunde liquet j Lc- 
gem vero tanto ftudio profecuti funt, 
xxtmminimusquidemapex mutaretur (fi 
xnodo fieri potuit) curarent. 

His addo, omnibus efle notum, pojl 
faptivitatem Babylonicam , Linguam 
Hebraam defiijje vernaculam ejje , hoc 
tamen non obftabat quo minus inter Ju- 
dxos confervari poflet ejus cognitio uf- 
que ad Tiolemai Thiladelphi tempora, 
quibus Biblta Grace verfa efle affirmant 
Eujebius & Jojephus: Jam inter Tem- 
pli 'De/lrutfionem & Ttolemaum Thila- 
delphum intercedunt Anni circiter ter- 
centij quod fi tanto temporis tra&u 
noninterciderit, hinc abunde probatur 
Judxorum in hoc fludio diligentia ; 
quam pofterioribus feculis minorem fu- 
ifle, nullomodoprobari poteft. 

Quinetiam Salvator nofter Chriftus y 
qui acerrime in Tharijeos & Legijperi- 
tos inveftus eft, Legis corruptionem aut 
negligentiam illis unqqam exprobravit 
(fed cojitrarium potius ex ipfius verbis 
colligi poteft, qui illos fepe reprehendit, 
quod omiffis majoribus , Legis minutias 
Je£tarentur) quod omni procul dubio 
'fafturusfuiffe&fi iftiufmodi crimen illis 

B f ullo 
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uttb kiodo aut jure potuiflet intentarij 
quod cum nunquam fecerit, videtur nec 
facerc potuifle* non cnim illis fuiflet 
parfurus (utcunque in alios clemens & 
mifericQrs fucrit) qui quavis oblata oc- 
cafionev illorum vitia vellicare folitus * 
eft; unde, non incongrue colligi poflit, 
fummam ab iftius temporisLegisperitis 
adhibitam fuifle diligentiam, ne quid 
damni pateretur Textus Hebraicus > 
quod nullo modo fieri potuiflet, abfque 
cjus Lingusecognitioneaccurata. 

Quod fi prout ex di&is patet, Hebrsea» 
Lirtguas cognitio apud Sacerdotes & 
Rabbinos ad Salvatoris noftri tempus 
duraverit, non difficile admodum erit 
prbbare, ad hunc ufque diem duravifle* 
ftatim enim poft Chriftum crucifixum 
( fi non a diebus Ezra? , quod volunt 
nbnnulli) orti funt Maforethd, quorum 
labor revera cft quod Rabbini dicunt 
rmrf? 3'D fepes Legis, hac enim, quan- 
tum ficri potuit 3 caverunt ncquid in fa- 
cro Textu immutari poflitj obfervarunt 
quoties unaquaeque vox in eadem fig- 
nificatione occurreret, &c. quodimpof- 
iibile ipfis fuiffet, nifi accuratiflimam 
fkcrx Linguae cognitionem eflent con- 

fec^H 
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fecuti : addo hodiernos Judceos illam 
probe callerc, & eafdem vocum fignifi- 
cationes apud fe habere > quas a patri- 
bus olim receperunt, licet non diffitear, 
in multis illos hallucinari, & multa fa- 
crum Textum illuftrantia ex Arabifmo 
eflfe petenda, qux locis obfcurioribus 
lucem affunderent, quod plerofque Rab- 
binos noftros latet. 

Huic itaque obje&ioni amolicndar, 
viz. Quod Lingua Hebrtea cognitio pri- 
dem interiit, manum pro viribus admo- 
vimus, nec immerito* quicunque enim 
hanc femel admiferit, fufflaminantur om- 
nes illius in his literis conatus j reftat 
ut necejjitatem Lingute Hebraa difcen- 
dx ulterius urgeamus, nimirum ex vi- 
tiis quibus fcatent hodiernse verfiones. 

De LXXII. non opus eft ut aliquid 
moneam, quanta enim fit inter hos, & 
Hebrreum Textum difcrepantia, jampri- 
dem omnibus eruditis innotuit; multi 
de hac re fcripti funt libri, multa orta 
funt jurgia, quibus nolo me immilcere; 
nam cum omnia quibus utimur Biblia, 
juxta Hebrmm textum, non yero Grx- 
cum fint exprefla, ut elucefcat Lingure 
Hcbrxx difcends neceflitas ^ fufficit ut 

often- 
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oftendam, verfioncs ex Hebrxo fattas, 
non adco efle accuratas, ut ulteriori cu- 
ra non indigeant. 

Neque quae in Latina vulgata occur- 
runt menda?, obfervare operae pretium 
eft; quippe, eas efle innumeras omni- 
bus conftatj mendarum folummodo, 
qux in optimce notx verfionibus appa- 
rent, guftum exhibere ftatui, ut videat 
Le&or, ctiam noftrae aztati, aliquid in 
Lingua Hebrxa fuperefle praeftandura j 
funt autem optimae verfiones, 

1. Aria Montani verfio interlinearis. 

2. Sebajiiani taftalionis verfio. 
$.Junii & Tremellii. Quibus addam 
4. Anglicanam noftram> 

omnibus his xqualem faltem, fi non fu- 
periorem 3 qua* fumma cura & diligen- 
tia, non ab uno & altero, fcd a pluri- 
bus cruditis elaborata eft; adeo ut af- 
firmare aufim, eam omnium, quae extant, 
Bibliorum vcrfionum optimam efle & 
pradtantiflimam : non tamen diffiten- 
dum eft, tam in ea , quam in reliquis, 
multos errores cfle admiflbs; quorum 
unum aut alterum tantum proferam, nc 
Lc&orem diutius morcr; maxime cum 
tpt animadverterunt viri eruditi:Quin- 

cuam 
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ctiam nuper prodiit Au£tor> f qui qux 
ex Criticis corraferat, Anglicano fer- 
vulgavit $ exquibus, Le&ori faci- 
le conftabit* non folum nobis necefla- 
riam efle Novam Bibliorum Verfionenh 
quod llle contendit verum ctiara Lin- 
gua Hebra<c accuratam cognitionem. 

Gen. II, 8. PJO p D'rf7« mn» 
Olpo pleriqueinterprctes exponutD^P 0 
mikkedem^ per, Orientem verfus. Quod 
fi ita eflet, necefleefl,Mofemrefpefrum 
habuifle ad locum ubi ipfe fuitcumhsrc 
fcripferit, cujus loci refpeftu, dixerit 
hortum Edenis fitum efle in Oriente* 
quod nullus crcdo: debet verti, A prin- 
cipio, ut fenfus fit, *Plantaverat autem 
^Deus ^Paradifum voluptatis a principio : 
fic refte animadvertit Meibomius \ Quin- 
ctiam vidit id Paraphrajies Chaldaus. 

Gen.XXV,i8. vn* ^ >3B <?y iit- 
terpretes Anglici fic, He died in thepre- 
fence of all his Bretheren. Male y ni fal- 
lor. Vox enim ^ Naphal vix hoc fi- 
gnificat-, (non cnim dicitur ^ cecidit* 
quando aliquis moritur, nifi inBellooc- 
cifus lit, tum enim fiepeufurpatur) nam 



t An Ejfayfor a new TrnnJlAiicn of tke Ml!e. 



30 , Introduttio ad 

locuta eft S. Scriptura de regionibus ab 
Ifmaelis filiis inhabitatis, unde fubintel- 
ligendum videtur l?hJ goralo, vel fimi- 
le quid* ut fenfus fit> cecidit fors ejus, 
<vel portio &c. Huic fuccenturiantur ver- 
fiones Syriaca & Arabica , quarum illa 
vocem^ naphal reddit, fy*- Habitavitj 

hxc vero tSy*. 5 * j-*^ p^Ls 

& fietit (five habitavit) coram omnibus 
fratribus fuis : Eodem plane fenfu verfio 
Mauritanica ab Erpenio edita, quae fic 

hunclocuvertit,*3y^J J^^r* 

Q^sau» i. e. in confpettu omnium fra- 
trum fuorum habitavit ; Sic etiam Tar- 
£um Onkelos & LXXII. 

jefai^vi,i2. nm^ra rc^iarn 

Anglicaverfio>y/tf^/itfr<f be agreatfor- 
faking in the Land> Et fiat magna dere- 
lidtio in terra,- Ferte, &c multiplicentur 
viduae in Terra, and the fVidows be mul- 
tiplied in the Land ; nimirum hoc mi- 
natur Deus, fe longe viros remoturum, 
& multas fore viduas-, eft autem rnw? 
Tarticip. Tahul. Fceminin. Hanc intcr- 
pretationem confirmat verfus Exod. 
XXIII, 29. a MaforethiszA hunclocum 
citatus n"WH FPn ^ty rCHi & multipli- 

centur 



, Liriguas Orientales. U 

centur in te Fer*. Exempla ex aliis ver- 
fionibus proferre fuperfedeo, cum, quod 
brevis efle laborem, ; tum quod frequen- 
tiores in iis occurant lapfus, quosletto? 
facile animadvertet. - r } 

: .. .. • !> 
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methodo LinguA HebrM 
(ludium aggrediendum fit } & 
primo de Textu Biblico. 

• f • r 
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Gum jam evicerim neceffarium efle 
Lingux Hebraax ftuditim^prxfertim 
Theologis : methodus qua tiar,um rerum 
ftudiofus in his literisnti debeat^rjeftat; 
explicanda, nefcio enim undp evenerk, 
multos ab his ftudiis, difficultate <qu* iia 
inefle arbitrantur deterrcri*, cuipji^oa 
lit res tam ardua quamamultis, uti nec 
tam facilis, quam ab aliishabeatur : nos; 
omnia methodo facUi & plana, qugscun- 
que ad hxc ftudia promoyenda. v quic- 

quam 
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quam conferre vi(a funt, hoc capite & 
fequentibus tradcmus. 

Quicunque igitur his ftudiis incum- , 
bere ftatuit , Schickardi vel Bythneri 
Grammaticam fibi comparare debet; 
Bjfthneri eo nomine hujus Lingux ftu- 
diofis commendanda eft, quodeiadjun- 
fta fi t 'Praxis, in totum Tfalmoru libruni, 
utiliflimaj probe novi, quam difficile 
iitcujufcunque lingux ftuaium aggredi, 
cumdefintqux ad ejusPraxinquafima- 
nu ducant-, etfi enim aliquis, omnia 
Grammatices prxcepta memoriter tene^* 
ret-, multa tamen qux ldioma fpc&ant, 
reftant inveftiganda , qux abfque Pra- 
xeas ope , xgre fuperabuntur. 

Addo, Regulas qux in Bythneri 
Grammatica continentur,admodum bre-» 
ves efle & ad rem appofitas •, fateor eum 
multa omififle qux ad hanc linguam 
ulterius explicandam eflent admodura 
utilia •, fed hxc, poftquam paululum pro-< 
fecit diligens le&or, perfefacile d^pre- 
hendet. 

Hanc itaque Praxin , poft Kterarum: 
le&ionem, & diftin&ionem inGuttura- 
lesy Labiales &c. & Verborum perfe£to~ 
rum conjugationes perceptas, in manus 

fumasj 
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fumas, & ubicunque zdRegulas in Graph 
matica contentas referatur, eafdem con- 
fulas | hinc ficr, ut priufquam Praxiii 
abiulvcns, totam fere Grammaticarq 
memoriter tenere poffis. ..\ n ' 

His adjicias velim Buxtorfii Thefau- 
rum 3 qui totam remGrammaticamquafi 
exhaufitj de Verbis & Nominibus qiioties 
aliquid difficile occurrit, eum confulas, 
maxime in Syntaxi, ubimulta obfervatu 
digna occurrunt* licet nonnullisinhac re 
prolixior^ quam par eft, videatur. 

Abfoluta Bythneri Traxi, ejufdem Ie- 
&io repetenda eft, ut Voces & ReguU al- 
tius memorise inhsereant ; deinde tota 
comparanda funt Biblia* quorum opti- 
mx editiones funt qux fequuntur* 

1. 'rlanttmana, 

2. Menaffeh Ben Ifrael, 

3. Janffonii , qu* cum Novo Teft. 
Graec.com pingitur, ~ 

4. ArU Montani y cum verfione in- 
terhnean. 

5- Jofephi AthU. 
6 Roberti Stephani, 3. vol. io 4'% 
Charaftere nitidiffimo $ cum notis Kim- 
chtt m Minores Prophetas. 

Harum optima eft Jofephi Athia edi- 

C tio 
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tio pofterior, ca viz. quae rcrum fum- 
mas tnargini habet Latine adfcriptas: 
Janffonii quoque editio fatis eft accura- 
ta, fed typis minutioribus eft imprefla i 
Menaffeh Ben lfrael editio nitidis typis 
excufa eft , fed quod eam nondum le- 
gerim , ideo de ea judicium ferre ne- 
queo > fat fcio, eandem cum Athiana & 
Ylantiniana exiftimationem apud erudi- 
tos nonefleconfecutam. AriaMonta- 
»ieditioeftfatis correfta, fed nolo eam 
Junioribus commendare, propter inter- 
linearem verfionem, qusefubindefocor- 
diae folct ancillari. Roberti Stephani 
Cditiopulchris quidcm charaftenbus eft 
impreita, praffertim *Pentateuchus & 
nonnulli Triores Trophet*, fed omnium, 
quasadhuc recenfuimus,eft inaccuratif- 
iima, & pluribus mendrs fcatet, quse li- 
bri pulcherrimi nitorem turpiter fxda- 
runt. 

Tentateuchi optima cditio, eft editio 
Roz£> in qua (prout nuntiabat mihi qui- 
damRabbinus qui totamrelegerat) nul- 
la menda occurrit, neque in Cmfonis* 
neque in Tunttis Vocalibus , neque in 
Accentibus. 

Quod fi quis in his ftudiis ulterius 

pro- 
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progrcdivelit, eiauftorfum, utnonfo- 
lum Biblia Hebraica, verum etiamco- 
rundem veriiones Orientales fibi emat. 
Optima editio (ut taceam Bitdia Com- 
plutenfia y Regis Hifpania, Galli^ dt y 
quibus vide Reverendifs. IValtoni Pro- 
legomena) eft 'Polyglottorum Anglica- 
norum. Qiiin ab irnmo apud fe habeat 
Biblia Rabbinica y editionis fc. Bomber- 
£/47fc*imprcflaz Anno M.DLXVIII. vel 
Buxtorfian<e BafileenfiS) inquibus, pr£- 
ter Biblia Hebraica& Chaldaica, haben- 
tur etiam Commentaria Rabbinorum 
maxime celebrium, quales funt, R. Schlo- 
mo Tarhhh R. Aben Ezra, R. Saadtas 
Gaon* R. Levi BenGerJhom, R.T>avid 
Kimhhi , Baal Hatturim. Quae, mfi 
quod m his Bibliis cxtent, xgrc compa- 
rari pollunt. 

Bombergiana horum Bibliorum editio 
optima eft ; fed raro comparet* & mag- 
no vacnit : Buxtorfiana vili vxnit & ubi- 
que fere comparet y unde hoc difcriminis 
acciderit nefcio, nifi quod Bombergtan<e 
cedere habita fitj fed utcunque hateres 
fe habeat, non tantum ineft difcriminis 
inter has editiones quantum vulgocen* 
ictur. 

C a Poft 
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Poft bene le&am & intelle&am Byth- 
neri Praxin , Bibliorum leftionem tuto 
aggredi poflis, nec eft quod fselicem in 
his progrelTum tardare poflit 5 modo ad- 
fit induftria & proficiendi ftudium. 

Incipiasitaqueaprimo Ger^efeos Ca- 
pite, negle&is * Anomaliis fpecialiori- 
bus (nonenimomniafimul aggredienda 
flint) & pergas, donec Pcntateuchi fi- 
nem actigens \ his diligenter leftis, 
OOW*n Trophetarum Triorum, 

Jofua fc. Judicum , Samuelis > & Re- 
gum libri nihil in fc difficile contine- 
bunt) quod non facile fuperare poffis 
his zdjungzs Chronicorum libros> deinde 
reliqua adeas Hagiographa y viz. Ruth, 
Nehem.Ejiher^EcclefiajL Hisleftis Tro- 
phetas ultimo loco legas quia propter 
brevem & concifum ftylum, & obfcu- 
rum loquendi modum,multa continent, 
quse le&orem paulifper exercitatum re- 
quirunt. Omnium autem ultimi legen- 
di (xxnt^Proverbia & Job y funt enim om- 
niumdifficillimi, propter frequentes pa- 
rabolas & limilitudines in iis libris con- 

* Deqnibusvide Sixtini Amams. Grammaticam Marti- 
nio- Buxtor fianam. 

tcntas : 
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tcntas: Job aucem difficultates conti- 
net non prima aut fecunda le&ione 
fuperandas-, ideo quod plurimis fca- 
teat Arabifmis & lnuficatis vocibus, qua- 
rum genuinam explicationem nemo 
quod fciam adhuc attigit, nec forte quif- 
piamunquam aflecuturus eft. f 

Hac methodo caute & ftudiofe leftis 
Bibliis(exceptisiis eorum partibus,qux 
Dialc&o Chaldaica fcriptas funt) jam 
fine cortice natare tentes velim-, aggre- 
diaris nimirum leftionem Hebraicam 
pun&is vocalibus deftitutamj quae res 
adeomiranonnulliseffe videtur, ut vix 
aliquera extare cenfeant, qui eamprx- 
ftare poterit. 

Obfervandum eft obiter, JudaeosNo- 
men Trt^f&jtitAm ™ n> nunquam pro- 
nunciare, ied per Elohim vel Adonai 
femper efferre ( quod omnibus notum 
eft ) quod etiam a noftris fieri melius eft , 
non ob religionem aliquam , fed quod 
cum Judaeorum converfioni ftudeamus, 
illos inrebus leviculis irritare Scanobis 
alieniores reddere, nec pii hominis eft, 
nec prudentis : illi enim fi quem au- 
diverint nomen nin» cfferre conantem, 
(veram enim ejus pronunciationem nc* 

C 3 rao 
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mo hodie no vit) nonminus indiene fe- 
runt, quam pius aliquis Chriftianus, 
cum audiverit aliquem blafphemias &c 
diras eru&antem. 

Pracipua hujus Linguse difficultas in 
Pundis vocalibus & aecentibus confiftit 5 
quapropter Linguae Orientales non adeo 
faciles nec perfedbe funt acOccidentales, 
quae femper appofitas habent vocales-, 
nam ubi fententia difficilior occurrit, ae- 
grepoteftejusfcnfus inveftigarij maxi- 
me vero , \\ forte immifta nnt nomina 
Propna vel hominum vel locorum *, non 
cnim Uteris majufculis ad h$c diftin- 
guenda noftro more utuntur &c prarte- 
rea, ipfa nomina Propria, non minus 
quam Appellativa, fignificationes fibi 
habent adjun&as j fententias commari- 
bus & colis nunquam diftinguunt : nullae 
his admirationis notx 5 interrogationi$ 
nulls unde maxima oritur in legendo 
confufio, quaele&ori etiam inhis rebus 
verfatiffimo negotium aiiquando facefle* 
re poffit. 

Sed quodTyronibusin hac re (ledti- 
pne fc. abfquepqri&is vocalibus) mole- 
ftiam creare folet, hoc cft ; quod dum 
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non fatis attendant * fufficit iis hanc vel 
illam vocem Latine pofle reddere, licet 
ejus formandx rationem prorfus igno- 
renf, caveasitaquetibi, uthuicreiopc- 
ram adhibeas.; utagnofcascx quaCon- 
jugationeunumquodquenomen forma- 
tum fit : five ex Hiphih vel TieU vel 
* Hithpael &c. rcgulas prxtcrea memorix 
fideliter mandes, quae in Bythneri Lyra 
Cap.XIII. & XV. traduntur. 

His beneabfolutisle&ionem fincpun- 
ftis tuto aggredi poflis, nec eftquodin 
ea fxlicem defperes fuccefliim > exfcri- 
basitaque caput aliquod Biblicum abf- 
que punftis vocalibus j lllud apud te 
fervcs hcbdomadx fpatio>tantifperdum 
deferbuerit vocalium, qux inter exfcri- 
bcndum memorix forfan inhaerebant* 
reminifcentia > deinde idem caput in ma- 
nus refumas, & quid proprio Marte 
poflis tentesj apponendo fc. Vocales 
non confulto ulJo libro qui eas habet ap- 
pofitas : deinde cum corre&o Bibliorum 
exemplari opus tuum conferas: errores 
corrigc; & totum caput ex Bibliiscum 
pundhs tranfcribe, ne forte errorum 
tuorum memoria menti inhaereat 5 nec 
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tuum mendis fcateat, pedentim enim ac 
lente in his ftudiis procedendum eft 
quodfi hunclaborem faepius repetiveris, 
brevi tempore, ultra quamxogitare pof- 
fis, proficies. 

" His rite pera&is, & Lingus Hebraeje 
genio probe perfpe&o -> Bibliorum reli- 
quam partem, eam viz. quxmChaldai- 
ca ¥)ia/e£fo fcripta eft , legere poflis : 
Chaldaico autem idiomate fcripta funt 
haec, Jer. X 11. 

T)an. II. a v. 4 ad finem 
III, IV, V, VI, VII. integra. 
y ; Ezr.lV.av.S. adfinem. 

V. integrum. \ 
A " Vl. adv. 19. 

VII. a v. 12. ad 27. 
Bythneri Chaldaica Inftitutw nimis bre? 
vis eft, adhibenda eft J. Buxtorfii Gram- 
matica Syriaca & Chaldaica^ qui non fo- 
lumquaead locorum S. S. Chaldaicorum 
intelligentiam fufficiunt, complexus eft; 
verum etiam quae ad legendas Taraphra- 
fes 8cTaImudem.Utilis quoque eftCrinefii 
GrammaticaChaldaica-y omnibusvero in 
hac re palma prseripuit Lud. de 'Dieu, qui 
difcrimen illud,quod inter THaletfosSy- 
riacam & Chaldaicam intercedit, accura- 

tiffime 




tifllme complexus eft. Legas itaquc 
hanc Bibliorum partem (Chaldaicam 
fc.) quam diligentiflime poteris, eandem 
methodum obfervando quam in He- 
braicis fupra monui - y exfcnbendo fc. ca^ 
put aliquod & punfta vocalia adponen- 
do-, fingularum vocum formas accuratc 
diftinguere difcas, quomelius, ubi ad 
Taraphrafias Chaldaicos legendos per- 
vcnens, ftyli difcrepantiam animadver- 
tere poflls: multum enimintereft: nam 
qux in Bibliis Chaldaice occurrunt, 
fcripta funt florente adhuc Babylonio- 
rum imperio, cum lfta lingua fummam 
clegantiam & nitorem eflet confecutaj 
Chaldxx autem Paraphrafes fcriptse funt 
ajudxis jam ecaptivitatereducibus,qui 
Linguam paulatim corruperant; undc 
omnino neceflarium eft, ut hoc probc 
attendat Leftor , quo melius de utriuf- 
que ftylo judicium ferre polfit. 

Abiblutum jam fuiflct hoc caput, in 
qqo de iis qux Tcxtus Biblici ftudium 
attinent, tra£tare decreveram» nifi re- 
ftaret aliqijid de Accentibus dicendum, 
quorum rationem multi ignorant. Pro- 
be novi, tam puncta vocalia quam Ac- 
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rum Rabbinorum commentum rejici* 
fed sequum eft, ut id nobis probent. 

Integrum fit ipfis fua fententia gau- 
dere> candem quoque nobis largiantur 
veniam> Interim quoniam Hebrsei co- 
dicis Accentibus ornati & inftrudti no- 
bis traditi funt, sequum eft, ut de iis 
pauca dicamus. 

A nonnullis habentur Mufices anti- 
qua notre , quibus elcvatio vel depref- 
iio vocis indicatur-, ego potius fentio 
ad diftinguendum fcnfum fuifleadfcrip- 
toS)& vicem Commatis^ Coli^ Teriodi &c. 
fupplere-, quod aperte indicat eorum 
confecutio-, quemadmodum cuilibet le- 
gcnti apparebit. 

Ut itaque horum rationem aflequa- 
ris* legas Cafparis Ledeburii rh&lV 
frDpon Catenam Scriptur* , in qua tra- 
ditur variaaccentuationisaw/k7tf/0 5 ad- 
duftis plurimis exemplis, quibus rcgu- 
Iarum 5 quas proponit, veritatem confir- 
marenititur. Quodfuftum librumcom- 
parare nequeas 3 utaris Robertfoni Mant- 
ptiloy in quo inter alia habes fiiccinftam 
Accentuationis do&rinam quam ille ex 
Ledeburio & 2). fVafmuth transfcripfit. 
Huic, poftquam in Rabbinicis fatis pfo- 

fece- 
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feceris, adjicias tra&atum rWton HytP 
i. e. Tortam Accentutm, quae daudit 
Maforam magnam finalcm in Bibliis Ve- 
netis & Bnxtorfianis : R. *David Calo- 
nymum, qui R. Abrahx de Balmes Gram- 
maticae tra&atum de Accentibus addi- 
ditj EltamLeviiam aliofqueGramma- 
ticos Rabbinicos. 

Quod Lexicon attinet, fcripfitlPrf- 
gninus Thejaurum LingU£Hebr<e£) Mer- 
cerus quoque aliique huic rei operam 
navarunt, fed jumorum ufui accoramo- 
datiflimum efl: Johannis BuxtorJU Le- 
xicori,qm in co fcribcndo, Kimchii li- 
brum Shorajhim compilavit > 

quemadmodum etiam ejufdem ^2*3 
Michlol opus Grammaticum cumThe- 
JaurumfuumGrammaticumfcripfit. Hu- 
jusLexici optima editioeft quaeimpre£ 
fa eft: Londini Anno MDCXLVI, cuo} 
quod nitidius & corredtius cseteris fit 
excufa, tum etiam quod ei anncxafinc 
rVD>n >c*n CapitulaDUiionum.Abbre- 
viatur* fc. Rabbmica , qux in ipforum 
fcriptis adeo frequenter occurrunt, ut 
abfque hujulmodi fubfidio, parum ia 
Ipttione Rabbinica quifpiam profecent. 



Cap. 
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Cap. IV. 




Z)f Antiquitate Punctorum <vo- 
calium (f Accentuum He- •' 
-i hraorum. 

/. r 

uoniam inter cruditos magna de 
A ntiquitate Tuntforum & Accen- 
tnufir orta eft controvcrfia •, ne quid 
pratermififle videamur, quod jurea no- 
bi$ expe£tari poterat-, nonnulla etiam 
de hacre praelibare vifum eft. 
; L 'Eruditi hic in duo difpefcuntur ag- 
mina-, quorum prius TunttaVocalia & 
Accentus ipfi Textui efle coaevos, imo 
ibipfo Mofe fuifle traditos acriter con- 
tendit: alterum, Rabbinorum poftcrio- 
rum cfie commentum-, a Maforethisvc- 
rdTiberienJibus, annis poft Natum Chri- 
fhim circiter fexccntis excogitatum fuif- 
fc conftariter affirmat. De utraque opi- 
niorfe pauca dicemus. 
Prior opinio, viz. Tuntta vocalia & 

Ac- 
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Accentus ipfi Textui ejfe co^vos , apud 
Judaeos femper obtinuit. At cura Ju- 
daos dico, non omnes intelligo, fed 
Rabbanitas folummodoj quid enim de 
hac re fentiant Karrait£ prorfus igno- 
ro : Quod ut melius capias, fcias velim 
f duo extare Judaeorum genera, Rab- 
banitas fc. & Karraitas Priores non 
folum Legem, 'Prophetas & Hagio- 
grapha; verum etiam omnes Seniorum 
traditiones , Talmudy Puntta voca- 
lia & Accentusy Cabbalam &c. tan- 
quam ab ipfo Deo Mofi e monte Sinai 
tradita, ambabus ulnis ampledtuntur: 
Karraita vero, traditiones Judaicas,qua: 
in Talmude continentur, adcoquc omnes 
illorum Gloffas & interprctationes reji- 
ciunt. Scripturas folas recipiunt, quas 
etiam prout lpfis vifum fuent, mrerpre- 
tantur. Hi, quod in noftris plagis ra- 
ro appareant, (funt autem in Ruffia & 
Tartaria^ circa montem etiam Atlantem* 
referente Leone Africano) nec multa pe- 
nes nos extent lpforum fcripta, ideo 
quid dehac re fentiant, nobis rmnus eft 
compertum. Quod fi conltaret Karrai- 



f Buxtorf. Syn*£0g. Jwltic. Mmni Exercittt. 
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tarquoque PunttisVocalibus & Acceti- 
tibus ufosefle, hincabundeconftaret iU 
lorum Antiquitas | eo nomine quod hoc 
hominum genus fe Rabbinorum com- 
memis illulos ih minime patiantur» 

Rcliqui Judaei punfta Vocalia & Ac- 
centusnon minu&quam ipfumLcgis7V;c- 
tum i.Mofe traditos fuifle contendunt, 
• qua? opinio in lllorum Scholis & Syna- 
gogis diu invaluit, donec primum R. 
Aben Ezra y poftea vero Elias Levita 
Germanus litem movere caeperunt. Quo- 
rum ille annis abhinc circiter DL. hic ve- 
ro CC. floruit. Utrique in irtiufmodi 
rebusfatiseruditi, utrique in hacre hx- 
refiarchx. 

Hi contendebant, Accentus & Pun- 
tta, Judseis,dum adhuc florerentHiero- 
fblymx, omnino efle ignota> eo nimi- 
rumnomine, quodjudseiin IegendoHe* 
brazo Tcxtu adeo eflcnt verfati, ut iftiuf- 
modi fubfidiis minime indigerent, po- 
ftea vero cum deletx eflent Hierofoly- 
mar, ac Lingua Hebrxa indies intehre 
cxperat, haec Pun&a &c Accentus a re~ 
centioribus Rabbinis demum fuifle exco- 
\ gitatos, ne Sacra Lingua funditus & ra- 
dicitus uucrcideret, 

Hxc 
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Haec eft fententia R. Aben Ezr* & R. 
El't£ quibus licet ob hanc occafionem 
litem acternam intentannt Judxi non 
tamen defuere inter Chnftianos* qui 
hanc duorumRabbinorumamplexifunt 
fcntcntiam* inter quos primas obrinent 
Ludovicm Capellus, &c Johannes Mari- s 
vus, quorum hic in Grammatica Samari- 
tana aliifque fcriptis contra pun&orum 
vocalium & Accentuum antiquitatem 
non minus ingeniofe quam dodre difle- 
rit y illius vero Arcamtm Tun&ationis 
Revelatum plerofque adeo cepit, ut 
pauci reftent qui in ejusfententiam pe- 
dibus non eant. 

Sed utcunqueplerofque faucores fibi 
comparaverit nova ha?c opinio, non de- 
funt tamen viri eruditi 5 qui cjus contrari- 
um affirmare audeant : quorum primus 
qui huic rei manum admovit,eft eruditif- 
fimus BuxtorJiusT. qui in (uxTiberiade 
fweCommentario Ma/oretbtcos omnibus 
vel faltem pnccipuis Argumentis folide 
refpondit, quibus fenrentiam fuam ad- 
ftruere conati funt R. Aben Ezra Sc SESJr- 
as Levita. 

Hunc fubfccutus eft Jobannes-Jlux- 
torfius F. qui Capellum accrnme cxcepic 

proptcr 
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propter Arcanum Tunttationis Revela* 
tum. Intcr hos tota lis pendet, horum 
itaque libros compares, quibus leftis ipfe 

pro te judicare poflis. -..r.t 
Argumenta qux utrinque proferun- 
tur,difcutere,non eft inftituti noft ri non 
enim hujufmodi res accurate ventilare 
nobis propofuimus, fed tantum le&ori 
in his ftudiis hofpiti facem quodammo- 
do praferre & quafi manu ducere : unum 
itaque vel alterum Argumentum breviter 
proponemus, deinde ulterius pergemus. 

I. Qui pun&a Vocalia & accentusTex- 
tui eflc coxvos negant, hincopinionem 
fuam adftruere conantur,viz. quod Codex 
Samaritanus iis dejlitutus Jtt. Cui re- 
fponderi poflit, in antiquis Hebraicis 
codicibus non repenri pun&a, imo in 
nulliseorum,qui ajudxisinSynagoga le- 
guntur, hinc tamen non colligi poflit* 
nulla apudjudaeoscxtare pundta.Quod 
fi non valeat pofterius, ergo nec prius. 

II. In Hcbrxo Textu frequenter oc- 
currere Matres quas vocant Leclionis> 
fc. 1 ? K (quibus addunt * nonnulli T\ & JT) 
qux quoniam non funt de Radice Verbi, 

i 

* Vtdt Johtn. Morin. Grtmmat. SAmtrit. cap. x i y. 
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nec voci formandae ullo modo inferviunt> 
ideo apponuntur ut ledtorem pun&is om- 
nino infuetum ad veram pronuntiatio- 
nem dirigant. Sic**infervit exprimendo 
KametZy 1 Schurek & Lholem^ f Chirek 
&c. cui Argumento fic refpondeo. i. I^i* 
cet has litera: * 1 N nonnunquam redunda- 
re vidcantur, vel faltemadle&ionemvc- 
ram in libris pun&is deftitutis indican- 
dam efleappofitae , non tamen inde fo- 
qui, has vocalium vicem fubire ac pro- 
inde Hebraum Textum punftis Vocali- 
bus antiquitus fuifle deftitutum: neque 
enim huic ufui fufficere poflunt, mira 
enim orietur in legendo difficultas. Quod 
fi N valorem A vel£femper obtineretrj 
li 1 / femper exprimeret* fi 1 0 & /7, mul- 
to probabilior foret hxc argumentatio, 
fed cum longe alitcr fe res habeat> quem- 
admodum omnes norunt qui has literas 
falutarunt,nihil ex hoc argumento tuto 
concludi pofle manifeftum eft. 

' lod enim nonnunquam cum Schva 
veljPathach fcribitur, vel etiam alio quo> 

f)iamvocaIi, eodem modo fehabent re- 
iquae literx Quiefcentes unde minime 
illis folis inniti debeat aut poflit aliquis, 
uc veram le&ionem aflequatur, maximp 

D vero 
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vero CUffl nonnunquam quiefcant* alias 
nurveantur, nunc Vocalium vicem fiifti- 
neant y nunc Confonantium. 

II. Si vocaliumvice fungerentur quas 
vocant Matres Lettionis, Cur non om- 
nibus vocibusadfcriptae funtjcum con- 
ftet nullam vocem abfque vocalibus pro- 
nuntiari pofle ? At innumera in Bibliis 
occurrunt quae illis prorfus deftituun- 
tur,non foteNomina intelligo,(il]orum 
enim multa cfle qua: Matres leiiionis 
non recipiunt , omnes norunt) verum 
etiam ahas voces quae cum Matribus le- 
ftioms nonnunquam fcribi folent, prout 
conftat ex Majoretharum adnotationi- 
busj qui voces 'Defettive (i. e. abfque 
Matribus kffionis) fcriptas diligcnter 
obfervarunt. Omnino lmpoffibile eft, ut 
veram harum vocum lcftionem aliquis 
unquam adfequatur, nifi prius cum pun- 
£tis legere afluetus fit: poflquam vero 
in hac Palaeftra benc fe exercuerit, non 
diffiteor illi non minus in promptu fo- 
re libros iis deftitutos legere, quam il- 
los qui ea habcnt adpofita. 

Hoc folummodo aflero 5 impoflibile 
efle illi qui primum legere didicent* 
pundtis carere : Quomodo enim abfque 

voca- 
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vocalibus legere poflit ? Harc res hu- 
manarum virium limices longe excedit; 
quis enim adeo felicem coniecutus eft 
memoriam, ut ejufdem vocis, diverfa6 
fignificationes & pronuntiationes (qua- 
rum nullum extat veftigmm, ldeo quod 
ifta vox eodem modo lemper fcnbatur) 
iimul capere poflit? res exemplo fiet 
manifeftior. Has tres litera^ abfque 
punftis fcripta? varie pronuntiari pof- 
funt, adco utvaria fignificeflt: vcl enim 
legerepoflis toni "Dixit% vel"T&$ %Hti vel 
%-vi Dicens^ vel^tf Dtcam. tudem mo- 
do TSn qux diverias obtinet lignifica- 
tioncs pro varia Punftationis ratione. 
Ex. gr. "VStt locutus ejt ^ 
"^l loquens ^ft 
"Ol verOum 
■OT peftis yft 
■"Gl loquere "^fj 
"CH ^ 
pih. "$"1 locutus ejl 1*1 
W perdidit ">57 
Si cui h#c vox occurrat fine punftis, 
quid fit obfecro de Matribus letiwms^ 
aut quale le&ori fubfidium ferfent dc 
hiijus vocis pronuntiatione anxiq & an-* 
cipiti? refpondebit fortaffe nonnullus, 

D 2 id 
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id ex fcnfu & Orationis contextu cla- 
rum forc. Poflit quidem ita fieri> mo- 
do claro & diftin&o ftylo utatur Auftor> 
quod fi concife & obfcure fcribat adeo 
ut ejus fenfus inveftigari nequeat* de 
vocum fingularum pronuntiatione & 
fignificatione mifere fe torquebit Le- 
£tor. 

Haec ut melius capiat adhuc inexer- 
citatus lefror, unicum excmplum in 
Lingua vernacula fubjiciam. Finge ita- 
quelibros noftros abfquevocalibus fcri- 
bi. Qua ratione ac methodo Prxcep- 
tor uti debet, qui difcipulum fuum,ho- 
rum librorum leftionem doccre aggre- 
ditur ? Verbi caufa , fi occurrant hx li- 
tera Blh quid hincexfculpetTyro ? cum 
certum fit eam vocem ita fcnptam di- 
verfas vocales pofie accipere, qux om- 
nes innoftraLinguafignificationem ob- 
tinent : monendus eft lftam vocem cum 
^Pilam delignet, fcribi debere pcr vo- 
calem a tc pronuntiari Ball: cumCam- 
panam,pcre> & pronuntiaridebereZte/6 
cum Avis roftrunt, per /, & pronuntiari 
Bill. Cum Taurum y per u fcribi debe- 
re 5 & pronuntiari BuU 

• ; Sine 
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Sine punflis Cum punfifis 

vocalibus. vocalibus* 

BU Pila Ball 

Bll Campana Bell 

Bll Avis roftrum Bill 

Bll Taurus Bull 

Annon hujufmodi difficultates Tyronis 
cujufpiam menti tenebras oftufurae funt> 
maxime vero cum non in una aut alte- 
ra voce lcd in iingulis fere limiles, & 
fepe majores experturus fit? Idem fin- 
ge de Lingua Hebraica, (cadem enim 
eft ratio) cujus le&ionem 11 quis abf- 
que pundis unquam doceri pofle con- 
tenderit, me quidem habet adhuc con- 
trafentientem. 

III. Aiunt, lnMSS. Hebr<eis vetuftio- 
ribus non extare punEta , ideo recentio- 
rum Rabbinorum effe commentum. Ve- 
rum quis hujufmodi argumentationem 
ferre poteft , c Defunt in libris antiquis, 
Ergo, cum hi libri fcriberentur, non ex- 
tabant. Horum MSS. auftoritas nihil 
contraantiquitatem pun&orum probat, 
cum vix ullum fuperfit Bibliorum He- 
brxorum exemplar quod ante annosab- 
hinc odtingentos fcriptum fit> at pun- 
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£ta longe antc hoc tempus apud Judaer 
os extitiiic omnibus in confeilo cft,un- 
de miror Ifaacum l^offium inter ea quse 
ad punctorum antiquitatem convcllen- 
dam attulit, haec fcripfiflc; Hoctantum 
addam^ vidiffe me plures quam bis mille 
codices Hebratcos manu exaratos, mdlum 
tamen unquam vidijje exemplar apicibus 
ijtis notatum quod non fex feculis ejjet 
recenttus. Quid hinc colligi poilit a vi- 
ro DoctiiT. ad fententiam liiam adftruen- 
damnon iatisvideo* nihil enim probat 
hoc Argumenrum, quod nimis probet. 
Non enim poflimus hoc modo argu- 
mentari, NuIIus hber qui fexcentorum 
annorum atatem Juptrat-> punttis eji in- 
figmtus-) Ergo, 'Puntta a Maforethis Ti- 
berienfibus qui tredecim abhinc feculis 
fioruerunt* inventa funt : fic cnim nulla 
erit intcr Antecedentcm & Confequen- 
tem connexio. Sic itaquc dcbet infti- 
tui argumentatio, Nullus Iiber quifex- 
centorum annorum atatem fuperat 5 pun- 
Bis ejt mfignitusi Ergo puncta non an- 
te fexcentos abhinc annos inventa funt. 
Quod plane falium eft, & quod nemo 
unquam adfirmavit. Qui enim antiqui- 
fatem punftis maxime omnium dero- 
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gant, agnofcunt, ea f decem abhinc fe- 
cuhs a Maforethis textui fuifle appo- 
lita. 

Sed me reprimo, non enim hanc rem 
traftare ftatui. Hoc itaque caput clau- 
det fententia Cafparis Ledebuhrii & Jo- 
hannis Gravii^ quorum ille in praefetio- 
n e«T°n nW» Laten* fcrtptura bxc 
habet. ** Controverfiam de antiquitate 
«Tunfto+um non evolvhquiaexcedit in~ 
« ftituti mei Itmttes, nec paucarum pagi- 
« narumeft, confirmor autem indies in ea 
«fententia, qua Origoeorumad ipfos fa* 
« crorum voluminum fcriptores referturj 
illique nova plura atque valida fulcra 
«fubminiftrare queo, Argumenta c<m~ 
^traria Cl. LUDOVICI CAPELLI 
« Antagoniftarum factle principis , non 
«tanti funt roboris quanto pinguntur. 
Gravius vero, in Prxfatione Binis A- 
bulfed* Tabulis Geographicis a fe edi- 
tis praemifla iic fcribit. "At quod no~ 
*< ftris ridiculum videtur^ Arabibus^ c Per- 
«fis> Turcis-t quin & Hebrais & Syris 
«plane neceffarium e/l, qui non ficuti 
«Graci & Latini vocales eadem linea 

+ Vide Morin. Exercitat.Bibl.is emm ftdtwt Maforefbts 
Talmudiftis ejfe recenfiores. 
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« cum confonis connettunt , fed extra li- 
^neatn vel fupra vel infra locant, aut 
" omntno feftinandi ftudio abjiciunt ; in- 
«de maxima inlegendis eorum libris dif- 
"ficultas, major in intelligendis labor, 
'* & infuperabilis pracipue tn hominum 
«locorumque nominibus errandi neceffi- 
« tas j quod quum abfonum ftt primi & 
ri prudentifftmt Legislatoris fapienti<e> vi- 
«derint illi quiMofem legem fcrifififfe fi- 
ne vocaltbus enixe contendunt. Hxc il- 
le vir Doftiflimus, quibus in pnefentia 
aflentior-,nolo tamenaliquid temere af- 
firmare, quod fi pofthac fententiam 
meam mutare mihi vifum fuerit, nollem 
ut quifpiam ea quae hic fcripli mihi ex- 
probret. 
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Cap. V. 

De Lingua Chaldaica (2? Ver+ 
fonibus in ea fcriptis : De Ver- 
fionibus Vet. & Novi Te- 
famenti Syriacis. 

EO ijnde digreflus fum revertor, ut 
Tyronem meum erudiam , qua ra- 
tione ea horumftudiorumpars>quazrc- 
ftat exantlanda , feliciter poffit abfol vi f 
Non enim pro Rabbino aliquis habcn- 
dus eft qui Biblica Hebraica legit : re- 
ftant multa alia legenda, antcquam ali- 
quem in his ftudus gradum confequi 
poflis. 

Qu x ut facilius attingas, ledtis iis qua: 
fupra monuimus, tempus monet ut ad 
Jegendas Taraphrafes Chaldaicas fivc 
Targumtm tc accingas quae parum dif- 
ficultatis in fe continebunt , cum iftius 
Diale&i guftum ex^Daniele & Ezra fc- 
mel perceperis f 
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Tres autem extant in Legem Para- 
phrafes ; Onkelh Jonathanis^ & ea quae 
fpecialiter vocatur Terujhalmi fi- 

ytHierofolymitana, utpote a Judads Hie- 
rofolymitanis vel faltemin Palceftinade- 
geiit^iif fcripta. De finguias pauca di- 
cemus. 

Inter has Paraphrafes optima & ma- 
ximo judicio elaborata eft quae nomen 
Onkeli prxfe fert > ejus enim ftyluster- 
fior eft & elegantior, 8c qui ad T)anie- 
lem & Ezram propius accedit: nec tot 
Judaicis referta eft fabulis> quot in Jq- 
nathanis in legem atque etiam in Pro- 
phetarum & Hagiographorum Para- 
phraftibus reperiuntur : HebraeoTcxtiu 
preflius infiftit, & magis ad verbum red- 
dit, refe&is longis iftis & ridendis ex- 
pofitionum ambagibus, quibus fcatent 
reliqua: Paraphrafes (licet ipfe quoque 
Onkelos nonnunquam nugctur) hane 
itaque primum legas, deinde ad reliquas , 
pergas. 

Cjuod artatem hujusparaphrafeas at- 
tinet, non facile eft eam definire-, hsec 
enim orania a Judaeorum fide pendent, 
quos nemo ignorat, peflimos efle om- 
nium quotqqot unquam fcripferunt 

* * Chro- 
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Chronologos. Quidam aflerunt, Onke- 
lon* tempore Hillelis fenioris, annis an- 
te Chriftum circiter XL. floruifle-, ve- 
rum nonnulla funt quae afleniummeum 
cohibent ex qijibus eft , quod Hiero- 
nymus harum rerum invcftigator inde^ 
feflus, (qui etiam Rabbinorum opera in 
Linguis Hebraea & Chaldxa difcendis 
ufus eft 5 )minime ignoraturus fuiflet, li 
talisfuo tempore extitiffet Paraphrafisj 
at ejus nunquam in fuis fcriptis memi- 
nit, quod procul dubio toties oblata oc- 
cailone fa&urus fuiflet (quemadmodum 
etiam Epiphanius & Origenes) fi modo 
iftiufmodi Paraphrafin extare comperif- 
fct. Hunc fcrupulum eximere conatur 
2). fVa/tonus in Trolegomen. XII. quas 
famen lbi adduxit mihi minus fatisfa- 
ciunt *, ipfum adi. 

jfanathan y is nempe qui vertit Tria- 
res Trophetas (nam ifte Jonathan qui 
legem vcrtit recentiflimus eft nugator) 
Onkelo cenfetur coxvus, at videtur ejus 
ftylus efle corruptior. 

Targum Hierofolymitanum peculiarem 
fibi habet Diale&um, quje multum i 
Babylonica diftert. Cujus hxc res in 
caufa eft, quod cum Judxis concedere- 

W 
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tur captivitate Babylonica in patriam 
redeundi copia, multi corum reverti re- 
nuebantj facultates enim quas in Ba- 
bylonia acquifiverant , gratiores habe- 
bam, quam iis reli&is in Jud^am rever- 
ti; nihilominus Scholas erigebant& A- 
cademias, in quibus Legis & Traditio- 
num ftudio operam navabant: hi inte- 
rira qui HierofoJymas reverfi funt, licet 
Linguam Chaldaicam domum fecum ab- 
duxerint, paulatim tamen non nihil va- 
riationis irrepfit, & defleftere caepit il- 
lorum fermo ab illo nitore & elegantia 
qua locuti funt Judaei apud Chaldseos 
adhuc degentes : hinc orta eft duplex 
Diale&us, prima Babylonica y ea nimirum 
qua ufifuntChaldxij&Judxiapud illos 
habitantes, in qua Daniel & Ezra> 
poftea vero Onkelos & Jonathan (licet 
non pari elegantia) fcripferunt; altera 
Hierofolymitana viz. ea qua ufi funt Ju- 
dxi in patriam reduces: hac fcriptum 
eftTa/mud HieroJolymitanum y de quo fuo 
loco infra agemus. Legas itaque Targum 
Hierofolymitanum quam cautiffime , ut 
percipias & mente capias difterentiam 
quae inter has duasDiale&osintercedit, 
lic facilior pofthac evadet Talraudis 

Hiero- 
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Hierofolymitani lettio, qui liber eft ad- 
modum intelle&u difficilis. 

Hagiographorum Praraphrafes attri- 
buuntur cuidam Jofepho, quem Caecum 
appellant, funt autem incerti Auftoris* 
vel forfan plurium •> quicunqueeas fcrip- 
fit, Onkelo antiquitate& judicio cedit. 

Ante omnia compares Buxtorfii Le- 
xicon Chaldaicum Talmudicum & Rab- 
binicum , Opus XXX. annorum, quod 
ad haec ftudia abunde fufficiet. 

Harum Paraphrafium optima editib 
eft, qux extat in Bibliis noftris Polyglot- 
tis* plurimi fiunt hx paraphrafes five 
Targumim apud Judseos, lta tamen ut 
cum antiquas de MeJJia Prophetias eo- 
dem modo quo Chriftiani, mterpreten- 
tur (quod earum antiquitatem aflerere 
nonnulhs videtur) earum audtontatem 
rcjicere audeant. Hoc ego cxpmus 
fum, nam cum in Epiftola ad eruditum 
Judasum, objicerem , hxc verba Gen. 
XLIX, 10. m 5 ?^ W £ Ttf Ttonecve- 
nerit Schilo^ ab Onkelo verfa efTe ^ 

: N«OQp pynn^i.e.D^r venerii MeJJias^ 
cujus efl regnum^ & illi aufcultabunt gen~ 
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Habemus interpretationes antiquas y tutn 
etiam novas y qu<e nobis citra antiquiores 
/atisfaciunt , licet aliis praterquam no- 
bts minus fatisfaciant. 

Le&is Paraphrafibus,adeas NoviTe- 
fiamenti Verfionem Syram, hxc enim Lin- 
gua eadem fere eft cum Chaldaica j dif- 
fert autem in literarum figura & non- 
nullis vocum & particularum affe&ioni- 
bus, quas in Ludovici de *Dieu Gram- 
tnatica fupra memorata habcs traditas : 
habent eciam Syri multas voccs fibi pe- 
culiareS) qua:in Scriptoribus ChaldaiciS 
nunquam repcriuntur; has docebunt 
Lexica & frequens le£ho. 

Grammaticara Syriacam primus fcrip- 
fit Georgius Amira Maronita e monte Li- 
bano, ied eam nunquam adhuc mihi vi- 
dere contigit. Scripfit etiam Gramma- 
ticam luculentiflimam ineorum gratiam 
qui V.T. verfioni Syriacsc incumbunt,vir 
longe Do&iflimus D. Beveregius, nunc 
Reverendus admodum Epifcopus Afa- 
phenfis. His adjecere pofiis Erpenii 
Grammaticam Syriacam^ item Myricai , 
Dttheri Rudimenta Lingua Syriac*i 
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quibus fubjunxit Eclogas facras, Cella- 
rii excerpta Vet. & Novi Tcftamenti.Sy- 
riaci cum Latina interpretatiom meva 
& annotatt. Ejufdcm Gloffarium S}ro~ 
Latin. Tortam Syri£ &c. 

Ediderunt etiamLinguxSyriacaeRu- 
dimenta Abrahamus Echellenjis & Ifaa- 
cus Sciadrenfis Maronitx e montcLiba- 
no y verum omnia in Lingua Synaca,>hi 
enim in fuorum gratiam fcnpfcrunt, qui- 
bus ifta lingua elt vcrnacula, ideo a no- 
ftris non adeundi funt hi libri,ni(i cum 
in legendis Syriacis bene profeccnnt. 

Lexicon Syriacum extat trinefii> uem 
Troftii & Buxtorjii F. fed nullunY ho- 
rum V. T. Verfioni Syrae legendx/fuf- 
ficit. Multo locupletius eft Ferrarii Je- 
fuitx Lexicon Rom*e imprefliim quod 
ille Maronitarum quorundam Romx dc- 
gentium opc abfolvit. Huic adjicias 
Caftelli Lexicon Heptaglotton^ quiraui- 
ta in Lexico Ferranano deiiderata fup- 
plevit. 

Primusqui NovumTeftamentum Sy- 
rum curavit imprimendum, isluic 
JVidmanftadms poft qucm multa alia 
exemplaria juxta ejus editioncm cxcuia 
fiint* Unum prodnt ex officinaG&r///*- 

phori 
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fhori Tlantini at Typis Hebraicis , ali- 
um edidic Trofiius $ alii quoque editio- 
nes ornavere, quibus tamen omnibus 
defuic Apocalypfis &c Epiftolae quatuor, 
viz. *Petri fecunda, Johannis fecunda & 
tertia > & epiftola Juda. Apocalypjin e 
tenebriseruitL. de T)ieu. Epiftolasve- 
ro Clariff! Pocockius, adeo ut in Regis 
Galliae Bibliis prodierit tota Verfio Sy- 
riaca Novi Teftamenti > quas poftea in 
noftns Polyglottis recufa eft. Ex qui- 
bus minutiori forma editionem imprimi 
curavit Guthbierus duobus voluminibus 
in oftavO) cui fubjunxit Lexicon breve 
in Novum Teftamentum Syriacum. 

V. T. verfionem Syriacam in Europa 
primus vulgavit Gabriel Sionita Do&if- 
iimus Maronita, qui etiam illi vocales 
& punfta Diacritica primus adfcripfit, 
libri enim MSS. iis erant prorfus defti- 
tuti. Haec verfio primum in Bibliis Re- 
gisGalliaeexhibita eft, poftea in noftris 
Polyglottis. Nulla cxtant ccrta vefti- 
gia quibus harum verfionum antiquitas 
poflit mvcftigari. Ideo unufquilque pro- 
ut fibi vifum fuerit libere pronuntiat: 
quidam N.T. Verfionem Syriacam li non 
ipfis Apoftolis faltem illorum coa:visad- 
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judicant, quod evinci credunt ex ftyli 
puritate. Aliter fenfic Ifaacus VoJJius^ ait- 
que, manifeftum hoc efle novitatis in- 
dicium, quod in ea reperiantur. inlimse 
Latinitatis vocabula, qualiter Matth. 

XXVII565.) — \o^s&oKeftunore>qu<e- 
ftionariis nec puizt hodtemum quod vul- 
go legitur exemplar quinque aut fex fecu- 
lis effe antiqmus. Eodem modo Vet. 
quoque Tellamenti verfionem tra&at, 
quam recentem eflc probare nititur (dif- 
fertationis fux p. 89.) ex Gracis quse 
in ea reperiuntur vocibus , quales funt 
yiv®*> ^l^odyLOL &c. quod nihil omnino 
probat 5 nam poft vi&as ab Alexandro 
Orientales plagas, Graecam linguam la- 
te difleminatam fuifle & cum vidtarum 
gentium linguis (quod femper accidit) 
permiftam, omnes norunt: quinimo eo 
proceflit, ut non folis rebus exprimen- 
dis Grseca vocabula appofita fuerint, 
verum etiam fub Antiocho Epiphane y 
viri etiam Graecis nominibus appeliari 
affettarint. Jofeph. Antiquitat. lib. 12. 
*0 /xtv Sv 9 1>i<tS$ 'Ioloiovcl Icwtdv (jmiuvQfJLxa*) 
0 <Tfc 'Ovio$ \y.\v\§v\ Mivi\ct@*. Jefus itaque 
(yel Jofliua) cognominavit feipfum Ja- 
fonem, Onias vero vocabatur Menelaus. 

E Quis 
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Quis dubitare poflit cx tanta cum Gra- 
cis vittoribus confuetudine> Graecas vo- 
ces Linguae Syrae ficut etiam aliarum 
gentium linguis fuifle immixtas ? Sed 
non opus eft ut his diutius immorer, 
cum etiam in libris Hebraicis Vet. Te- 
ftamenti extent nonnulla Grxcac Lin- 
guae veftigia, qux tamen contra illorum 
y*y\a\o<rtfb & antiquitatem minime pro- 
bant. 2. Chron II. 16. occurrit vox 
riYTDffl Rapfodoth* quse procul dubio 
Grseca eft. Audi Grotium in hunc locum, 
ubi ait HHDsn Rapfodoth* « Ex Graco 
« paL-^a&ioi , quod contexturam carminum 
«fignificat, tranflatum ad ratium contex- 
w turam. Non Efdra tantum fed & *Da- 
u nielis temporibus Graca quadam voca- 
" bula in Hebraum Chaldaumque fermo- 
<c nem commercio penetraverant. Unde 
patet ex hoc argumento nihil contra ver- 
ftonum antiquitatem concludi pofle. 
Keftunore autem eft ipfa vox, per quam 
Syrus intcrprcs vertit Ka^^xv, tametli 
irideatur aliquo modo referre Quaftio- 
narius , oportebat tamen Virum Do&. 
probafle vocem Quaftionarius eandem 
fignificationem unquam obtinuifle cura 
voce K«7&>^ot ; quod cum non fecerifc ni- 

fail 



hil fequitur unde Novi Teft. Verf. Sy- 
riaca antiquitas labefafrari poflir. 

Mirum eft, quod ja&itarunt Syri de 
Vet. Teftaraenfi Vertfo/us Syriac. anti- 
quitate, aiunt fiquidem Salomonis tem- 
pore fa$;am -fuifle m \xiumHirami\Tyri 
RegiS) quxpurxputx funt inepiiae, nec 
refutatione indigcnt) fed hsec ab ipfis 
dicuntur, ut au&oritatcm verfioni qui- 
bus ipfrutuntur jconcilfcire pofliur. Sed 
xquum eft ut nobis pxobent, Hiramum 
Phocnicum regem eadem lingua u(um 
fuiflc, qua icripti funt libri quos Syria- 
cos vocamus j ego quidem nullus cre*- 
do talcm imquanijextitifle veriionem 3 
nulla enim fuadent, difluadent riiulta* 
neque cmm ulla verfione opus fuit Hir 
r&rno> fi Divina oracuia legere ftu^flet, 
erat enimLinguaPhaenicum, fi |*pQ f qa- 
<icm cum Chananxa iive Hebrasa, faV 
temproxima. Credenda eft illa ve^ji^ 
qux rn noftris Bibliis cxtat a CJ^ffa*^ 
nis Orientalibus fuifle fcripta, at £ jqjty» 
bus, vel quo tempore^non eft fiacjle, 
dicatu. nriMpt ' . 
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Cap. VI. 

: 

Z)* Tato Verfionibus 
Samaritanis. 

Samaritani funt illarum gen- 
tium colluvies, quas abduftis in 
Captivitatem decem tribubus , ex Ha- 
tnath, Avah, Sepharvaim & Cutha , in 
terram Ifraelis tranftulit Salmanajfer > 
II Reg. 17. Legem folam recipiunt, (ne- 
gleftis Prophetis & Hagiographis) 
quam,non iifderA Chara&eribus quibus 
utunturjudsei, fcriptam habent, fed anti- 
ouis llhs, quibus ante captivitatem ufos 
fxiifle Judaeos volunt eruditi. Chara&e- 
ies enim quibus hodie imprimuntur li«- 
bri Hebraici, Aflyrii funt, quos in cap- 
tivitate didicere Judaei, & femper utun- 
tur, Antiquiores itlos Samaritknis rc- 
linquentes. 

Hos inter & Judaeoseftinternecinum 
odium, adeo ut dicant Judaei , Cuthao 
beheprecantinolirefpondere^Amen. Pro- 

felytos 



/ 
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fely tos illorum non recipiunt Judxi, uti 
nec Karraitarum vel Sadducaorum. 

Vocantur Cuthti* ex regione Cutha* 
unde primum venerunt. Cutha autem 
idem eft cum Cujh , quae vox in pluri- 
mis verfionibus vertitur, ^yEthiopia , 
fed perperam, Cujh enim nunquam de- 
notat ^Ethiopiam in tota Scriptura, 
quod inter errores Verfionum merito 
reponi poteft. 

Textus Hebrao-Samaritanus pun&o- 
rum vocalium & accentuum ornatu om- 
nino deftituitur, alias nihil differt ab 
Hebraeo Textu, funt enim eaedem vo- 
ces, exceptis exemplariorum difcrepan- 
tiis nonnullis, quas collegit Johannes' 
Morinus , quse etiam in Bibhis noftris 
Polyglottis exhibentur. 
. Praeter Textum hunc Hebraurn, ha- 
bent Verfiones in Linguis Vernaculis > 
Samaritana , fc. & Arabica , ( at omnia 
Chara&eribus Samaritanis: ) Qucmad- 
modumJudxi,fuas paraphrafes \ Sama- 
ritana Dialeftus, Hebraese Linguae & 
Chaldasae valde affinis eft, quaedam ha- 
bet fibi propna, qux nec in Hebr&a nec 
Chaldaea occurrunt, nonnulla Arabica 
jnterfpcrfa. Miratur Morinus* unde fie- 

E 3 rch 
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rd 4 / quod Dialeftus Samaritana propiuS 
ad .Hebraicam accedat quam Chaldara 
vel Hierofolymirana, cujus rci hane ra- 
tiorttm rcddit Waltonus, Trolegom.Xh 
20. Viz. Judaorum moram longam in 
captivitate , ipforum linguam mdgis mu+ 
tajffe ab Hebraica in Chaldaicam quam 
reliquorum qui abduEii non erant , quod 
cft omnino verifimile. 

Textum Hebraeo-Samaritanum > ver r 
fionem etiam Samaritanam primus edi- 
dit Johannes Morinus in Bibliis Parifi- 
enfibus, fcripfit etiam Grammaticam 
Samdritanam^ in qua formasvocumpe- 
xuliares complexus eft* <sum vocum in- 
clice , quem auxif D. Caftellus. Idera 
Morinus edidit Exercitationes in Penpt- 
teuchum Samaritan. Contrahuncfcrip- 
ifit Simeon de Muis Ling. Hebr. Profeflbr 
Parifienfis, & Johan. Henric. Hottinger. 
Exercitat. Antimorinian. quos libros 
adeat , quicunque de hac re plura fcire 
«Sefidcrat, 
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C AP. VII. 

De Rabbinis (f cjuomodo tra- 

0ari debeant. 

' • •■ , • ■ 

T?xplicato jam quibus mediis 
_|\ Linguae Chaldaica peritia atringi 
jpolfit, reftant de Rabbinis nonnulla ad- 
jicienda, quorum multiplex eft apud 
eruditos ufus : quibus ea quae de Lingua 
Chaldatca dicere ftatueram prsemifi, eo 
nomine , quod frequentes in Rabbino- 
rum fcriptis occurrant Chaldaifmi, fre- 
quentes prseterea citationes ex Talmude 
Mafora & Targumim 5 quse leftori Lin- 
guae Chaldaic£ imperito, multam exhi- 
bitura funt moleftiam. 

Quod fi omnia quae fupra monuimus 
rite peregeris, Rabbinorum leftio fpontc 
fequetur, utuntur enim plerumque vo- 
cibus Biblicis nifi urgente neceflitate 
nova novis rebus affingere vocabula 
coafti fint. 

E 4 Obfer* 
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Obfervandum eft autem in legendis 
Rabbinis, frequentes occqrrere abbre- 
viationes •, ad quas intelligendas, fem- 
per ad manum ijnt BuxtorjU Abbreviat. - 
Ralbinice. Duce vel plures htera fimul 
junguntur ut videantur efle unica vox, 
cum fingulae illarum fingulas vocesrepra 

fentcnt, e.g. rojfo i. e . *in iro empn 

Santtus Benedttfm ille , i. e. Deus. 

l e >m> Ttifm W Meibomius aic 
multas in Vet. Teftamento extare vp- 
cum Aboreviaturas, quales in Rabbiruh 
r^lcripcisoccurrunt j libet exillofpe- 
cimen exhibere: de voce <5V/*£> quae faepe 
in Vfalmis occurrit, & quae omnibus in*- 
terpretibijs crucem fixit, haec habety 
^SciendumeJi <ro Tiho %on ejfe vocem figr 
" mficativam ut multi arbitrati funt, fed 
«ut Hebrai vocant rvo*n 'PN") vocum 
c f fapita feu initia j hoc eft notas quas vul- 
«go abbreviaturas vocant » ideoque cum 
ff virgulis duabus fuprapofitis fcribendum 

%% T\iD jmguU enim litera vocem fignifi- 
«eant.ut finwi ntynS XRedifurfum 
* • Cantor : Canendo non perge deorfum y fed 
Kcmvertecantumabmofwfumybis uki- 
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« mam canendo adfignum ufque continua. 
" Cantus igitur repetitio his notis pracipi- 
«tur, non vulgaris, ab initio incipiendo 
« & capite Tfalmh fedabimo quo cantan- 
" do perveneras. Quipeculiaris repetiti- 
« onis modus Hebrais , peculiarem car- 
* minis compofitionem requirebat. Hxc 
illc. 

Idem, ad Jefaia cap. XXIX, 1 6. «pri- 
<c ma vox videtur quidemfignifica- 

v tiva effe , mutatio verfra, aut legendo 
"P^C! mutare vos) fed abfurdusjenfus 
« & qui fequentibus verbis non refporidet* 
« inaicat notas effe integri verfus : pri- 
«ma enim litera notat interrogativum 
« n num ? Secunda verbum bfz faciens. 
< c Tertia, vas. guarta voculam 3 ficut. 
" (nam fignificantes particuU fuam notam 
** nabent ) ultima mttf j;0 opus ejus, fenfus 
«ita & carmen reftituiturfed plenius fi ad- 
" <&/«r ^TVeritfluodforfan exciderat y an- 
Vtequam notis fignaretur hicverfus y t aut 
«etiam fcriptajuere primum DSOfiPt, 
Sic vero fcripfifle Jefaiam. 

pn nw\ 

• -v Num 
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Numfaciensvas eritficut opus fuum, 

An tanquam lutum figulus reputabi- 
tur f 

Iftdicat opus fattori fuo y non fecit me^ 

£t quodformatum efi> formatori fuo> 

. i • nonintellexit. 

..k ■ • 

Ingeniofa admodum funt hxc> fi non ve- 
ra, vera autem efle fuadet fenfus & con- 
nexio. Sunt tamen nonnulli, qui ne mini- 
mum apicera in S. Textumutarifinunt, 
ncque conje&uris locum reliriquunt, 
quodjudaicam fapit fuperftitionem. 

Ut ad Rabbinos, de quibus agere caepi, 
rcvertar, incipicndum eft a facilioribus : 
at primo comparanda funt neceflaria ad 
Rabbinorum lettionem fubfidia-, alioquin 
fruftra erit, qui in his ftudiis, lisdefti- 
tutus verfabitur. Ante omnia compa- 
randum eft Buxtorfii Lexicon Rabbint* 
cum\ opusomnium quotquotiniftoge- 
nere prodicrunt abfolutillimum , licet 
potuerit pofterorum induftriahuic quo- 
que nonnulla addere. 

Deinde zdhibtndx (untConcordanti* 
HebraicaBuxtorfian£ i abfquehis, pa- 
rum in Rabbinis y multo minus in Ma- 
fara proficies. Hi enim fcriptores , 

quoties 
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quotiesTextum aliquem citant, nec li- 
brum ullum nec caput, multo minus 
comma mdicant, fed propriis verbis m- 
ternedhmt, nulla interpofita diftin&ione, 
undeincredibilis oritur Tyroni difficul- 
tas-, quodego,quandoinhis ftudiis pri- 
mum verfari arpi, non fine ingenti ta> 
dio expertus fum. e. g. prima quae oc- 
currunt in R. Schlomoh Tarhhi Com- 
mentario in *Pentateuchum verba, hxc 

funt rmnn STinrV? r\nx n>n 
Omh ntn unnnD ex his nullum potui ex- 
fculpere fenfum * quocunque ea verfa- 
rem & volutarem, eodem redibat ; erant 
fiquidem mihi prorfus infuperabilia : 
lgnorabam in iftis verbis citari ExodXLL 
1. quod cum poftea didiciflem, planus 
& perfpicuus apparuit verborum fenfus, 
qui eft, Non fuit neceJfarium{Mo{i) in- 
choare legem nifi ab fhis verbis) hic men- 
fis vobis&cc. Huic fimilia multa occur- 
rebant, & cuilibet Concordantiis de- 
ftituto fufflamen objicient. 

Adhuc, omnia fcripta Rabbinica qux 
Latina verfione ornata funt, undiquc 
corradasj nihil enim cujufcunque lin- 
gux idiomati aflequendo tantum con- 
fert, quantum accurata verfio, Subjun- 
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gam itaque inTui gratiam brcvem illo- 
ruta Rabbinorum catalogum qui Lati- 
ne verfi funt quibus difigenter leftis, 
cujufvis Rabbini, fi ve imprefli, five Ma- 
nufcripti> five punftis ornati, five iis de- 
ftituti le&ionem fadiciter aggredi pof- 
fis. • ■ 

1. il/mwSpecimen,quiTriumifo*- 
binorum viz. R. David Kimchi* R. A- 
ben Ezr<e & R. Schlomoh Tarhhi com- 
mentariorum in minores Prophetas prio- 
rem partem edidit, 

2. Abarbanelis Trafatio in Leviti- 
cum. Per Ludovic. de KmL 

— - Summa credendorum. Per 

Guliel Forftium. 

4. Commentar. in Hofeam. Cui 

praemifllim prooemium in XII. Pro- 
phetas minores cum interpret. & not. 
per Francifcum ab Hujfen. 

f . *De vita & morte Mofis libri tres. 
Interprete Gaulmifto. 

6. Jachiad£ in ^Danielem Taraphra- 
fis. Interprete Conftantino UEmpereur. 

7. Benjamini Itinerarium. Eodem in- 

terprete. 

8. R. Abraham BenTeritfol Epifto- 
la Viarum five Tratfuum mundi, libec 

Geo- 
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Geographicus s interprete 25. Hyde>Uti- 
guarum Orientalium in Academia Oxo- 
nienfi nupero Profeflbre. 

p. Trias Judaorum de Ludo Scha- 
chorum: interprete eodem. 

i o.MiJhle ShualimfParaboU Vulpium, 
Latine verfus & punftis ornatus JuflU 
Athanafii Kircheri, 

1 1 . Jojephi Ben Gorion Hiftoria^ a Se- 
baftiano Munftero edita, qui eam credir 
dit antiquam efle & genuinam : fed hanc 
ejus opinionem refucarunt Scaliger iq 
Elencho Tnharejii , & Morinus in Ex- 
ercitationibus Bib/icis. 

12. R. ^David Ganz Chr<mo/ogia y in- 
terprete Gulielmo Henrico Vorftio. 

13. Tirke vei Capitula R. Eliezer, 
mterprete eodem. 

14. Trecationes Hebraica, per Pau- 
lum Fagium. 

if. Chronicon Hebr<eorum majus & 
minusy interprete Meyero. 

16. Series Mundiabbreviata/mterprc- 
te Sebajiiano Mtmftero. 

17. Johannis Buxtorjit Inftitutio Epi* 
piftolaris. 

18. Tela ignea Satan.e ; liber in quo 
continentur multa a blafphemi^ Jq^is 

in 
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in Saivstorem nioftrum virulenter difta y 
quse primus vcrtit & Vufgavit sC D. Wk? 
genfeil Literarum Hebraicarum periciffi- 

mus. ^ 
Hos,quodcarteris fariliores fmt pra> 

mifis fi ift Judsorum ritibus & au£to- 
ribus Talmudicis verfari cupis , legen- 
dus eft. 

1. MamonidesMujusTraStms non* 

nullos vcrterunt c 

1. ^D.Trideaux, Ecclcfiae Norvicen* 
fis Dccanus eruditiflimus > & harum Ii* 
terarum peritiflimus, cui multa debeo. < 

2. Ludovic. deVieil plures. vv 
%. ^Dionyfius Vofflus. : » £ i 
4. Gulielmus VorjUus. 

f. Georgius Geniius. 



2. Jehamis Buxt&rfi F. Fiotilegium 

Hebraicum. 1 «'«" 

2. e PtdntavitiiFlorilegiumHebrakuM. 

4. Florilegiam- Rabbinicum. 

5. ©hj/S Adagia Hebrake. 

6. Liber Jetzirah &&ittamgeli*la.i- 
tine verfus, qui eX Judaeo faftus :eft 
Chriftianus. - 

7. C&v/f Talmudiea , quae continec 
duosTra&atus,in quibus locutionesikfc/* 



Digitized by Google 



Linguas Orientalts. #9 

na & Gemara explicantur. Has jU&ni-^ 
tate donavit Conjtantinus LEmpeffut. 

Ad libros GrammaticoS) Logieos, 
Philofophicos &c. intelligendo% l^gPPr 
di funt, . V ) 

1. Maimonidis Moreh NevochimiiB- 
terprete Johanne Buxtorfio F+ . Bigfrus 
eft hic liber, qui ficpius cum verfione 
legatur, quod mult# loquendi formiilx 
& tcrmini Logici & Philofophici Rah- 
binis ufitati in eo cxplicentur. Qu*> 
nominc etiam commcndandus cft qut 
fcquitur. 

2 . Cozri, Au&ore R. Jehuda Levita, 
Arabice icriptusj poftea vero in Lin- 
guani Hebraeam per R. Aben Tybbtm 
converfus (qui etiam Maimonidis Morc 
Nevochim ex Arabico fermone in He- 
braeum tranftulit) cujus verfionem He- 
brzeam Latine vertit idem Buxtorfius. 

3. Compofita Verboru?n & Nomimm 
Hebraorum, Auftore R. Elia Levita, 
interprete Munftero. ' * ■" , v- 

4. Capitula Cantici,de Literis; 'fan- 
Bti &c. Eodem interprete. ' l ' J ~ r . 

: , i?. Abraham de Baimes Gramma- 
tica Hebraica cuai Latina verlion^ 

6. Sf>h*~ 
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6. Sphtra Mundi, Au&ore R. Abrd» 
hami Ben Hhaya. 

■ 7. Arithmetica fecundum omnes fpectes 
fuasy Auftore R. Elia Mizrahhi , i. t. 
Orientalh interprete Ofwaldo Schrecken- 
fuchjio, cum notis Sebaftiani Munjleri. 

8. R. Simeonis Logica, interprete Se- 
baftiano Munftero. 

tix funt praecipuarum verfionum non- 
nultei (qui plura cupit, adeat Barto- 
loccii Bibliothecam Rabbinicam & Imbo- 
tiatt 

Bibliothecam Latino - Hebraicam) 
his diligenter ledis , tantum aberit ut 
-TOrfiohe amplius indigeas,utipfe libros 
prdprio Marte transferre poflis. Nunc 
quomodo procedendum CiU oftendam. t 
Primum vero de Rabbinis & eorum 
fcriptis nonnulla prcmittam. 

Innumera eft Rabbinorum g?ns, & 
tamen cx toto acervo, ne decimus quif- 
que liber dignus eft qui infpiciatur, qui 
legatur vero necentefimus quidems tot 
nugis enim referti funt, ut cordato Le- 
ftori naufeam creent. • , 5 # . * 

Neque, qui aliter fieri poterat intel- 
ligo , cum plerique eorum in Talmudi- 
cis & Cabbalifticis nugis confenuerint, 
cum fua gentc folum verfati, omiieih 

erudi- 
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eruditionem refpuentcs & alrarum gen- 
tium focietatem, unde aliquid dilcere 
poterant: exceptis forfan uno aut alte- 
ro viz. Audtore Cozri & Maimonide-, qui- 
bus addas Abarbanelem aliofque pau- 
cos, qui quod difciplinis e(Tent imbuti, 
& regionibus peragrandis dediti majo- 
remcseteris eruditionem confecuti funt, 
quemadmodum illorum opera legenti 
primo intuitu apparebit. 

Extant apud ipfos l.bri Medkh Ma- 
thtmattc'h Logici) Phyfich Arithmetici, 
Cabbalifitci &c. quorum nullum tcrun- 
cio emcrim : in omni difciplinarum ge- 
nere multis parafmgis a nobis fuperan- 
tur: non itaque Rabbinos legimus ad 
fcientias difcendas, fcd quod S.S. non- 
nunquam dcxtre cxpliccnt, tkquod eo- 
rum opc, nonnihil quod adjudaicos ri- 
tus pertinet, aflequi poilimus. Alias rcs 
nonnunquam bene tra&ant, maximg 
Maimonides & AbarbaneL 

Multi nihilominus ab his ftudiis de- 
terrentur, quod fibi pcrfuafcrint, quod- 
cunque in Rabbinorum libris occurrit, 
pura puca cflc dcliria-, priufquam ita- 
que ultcrius progrcdi3r> proferam u- 
jiam aut altcram inltantiam } ex 

F qui- 
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quibus leftori conftabit, Rabbinos non 
fempcr in expofitionibus fuis delirare. 
De Jephthis filia, nota res eft , & qua: 
plurimos adhuc torquet interpretes. Vo- 
tum Jephthis •> ]ud. XI, 31. his verbis 

ccnceptum eft, rryiJJ wrv^yrn nvvS n>rv 

Et erit c Domino t Et offeram illud in fa- 
crificium. Hinc, extra omnem dubitan- 
di aleam pofitum effe volunt nonnulli, 
Jephthem, filiam fuam Deo immolafle-, 
ad hunc locum R. T)avid Kimchi njn 

vh wrvtyni h>B Stnni yrv nn Hfo 
C2X unpn r- rrn 'tbi ix 0^03 

ra*o T3N rea vin n? tmi n^jn >i*o 

;Tfl r*n i.e. Notum eft quid de hac re 
^fenferintRabbini noftri beatx memo- 
«rise, fed Pater meus B. M. interpreta- 
"tur, non per ET 5 fed VEL, ut fen- 
<c fus fit. Erit Santtum *Domino, viz. 
" il non fit facrificio idoneum. VEL, 
"offeramillud inSacrificium viz. fi huic 
"ufui aptum fit. Vau autem hoc fen- 
"fu occurrit Exod.XXI, ij. roa 
« ion") percutiens Patrem fuum ET ma- 
« fuam, pro, VEL matrem fuam. Eft 
«autem interpretatio venufta. Haec 

Km- 
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Kimchius , quibus fi quis eorum, qui 
contrariam fententiam ample&untur, 
aflenfum neget> ad rem tamen appofi- 
ta efle, fateatur necefle eft. II. Samue- 

lis XXIV, 23.^ -fan nm» jro^n 

ubi noftra verfio, All thefe things did 
Araunah as a King give unto the King : 
i. e. Hxc omnia dedit Araunah tan- 
quam Rex, Regi. Quod interpretantur 
nonnulli, munifice^ liberaliter auyccAo- 
rtp-tKQs : Male. Refte Kimchius^ qui 
hunc locum H#c habet,. ^DBTI "pB 

n*n nti »0»a *]« 0 n>n dSp<"V3 swn 

'Diirn apn airop ma nmn> 03 
: ntn ovn ny mw >w i, c . Fuit 

Rex Jebujaorum Habitantium Jerufa- 
lem, nam adhuc etiam in dtebus T>avid 
fuerunt Jebufei in Jerufalem^ nam reli- 
Eti erant) ex quo tempore ceperunt eam 
filli Jehud<e, quemadmodum fcriptum eft 
(JofutfXV, 63.) & cohabitant Jebufei 
cum filiis Jehuda ad hunc ufque diem* 

Inter fcriptores Rituales primas ob- 
tincnt Mofes Kotzenfis & Mofes Mai- 
monides. Quorum pofterior, omniunx 
quotquot a Jofephi temporibus vixe- 
runt J udaxmim, longe fuit eruditiffimus. 

F % Om- 
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Omnia quae fcripfit (excepto ftupendo 
illo opere n Rn n> Jad Hhazakah & e- 
piftolis nonnullis)idiomate Arabico vul- 
gavit* quorum nonnulla a JudrEis utram-r 

3ue lipguam callentibus Hebraice red- 
ita funt, atmulta ejus opera nunquam 
verfa funt> ideoque Judxis occidentalir 
bus nunquam vifa. Floruit ille tefte 
Abulpharagio annis abhinc ultra quin- 
gentis, obiit cnim Anno Hegjra DCV. 
i.e. Chrifii MCCVlll. erat Mathefea>s, 
Medices, & difciplinx Peripateticse con- 
fultiflimus : ftupendi ingenii vir, qui 
etiam inTalmudeadeo crat verfatus, ue 
rudem iftam molem>& inconditam far- 
raginem in fuo n?pn T optima me- 
thodo digeflerit & explicarit. 

Grammaticos quoque habent Sc Cri- 
ticos, Quales R. Aben Ezra, R. *David 
Kimchh R. Elias Levita. R. Abraham 
de Balmes&cc. Obfervandum eft autem 
judseos artem Grammaticam e* Ara- 
bum libris haufifle, unde fit, quod ver- 
bum in Grammaticis fuis pro ver- 
bi perfefti Paradigmatepropofuerintj 
quemadrnodum omnes ArabumLexico- 
graphi & Grammatici J^Jtf. At in hac 
femaleimitati funt itTippres Arabicos, 
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tyB enim mediam habet Gutturalem* 
qua: Dagefch forte non recipit> & pro- 
inde Conjugationutn Gravium afte&id- 
nes explicare nequit, (Arabum autem 
Gutturales non minus per Tefhdid dii- 
plicantur quam reliquxliterx)hoccum 
animadverterent recentiores Qramma- 
tici,loco ^3 fubftituerunt ^pB referva- 
tis tamen conjugationum nominibus* 
quae omnia abantiquo Paradigmate 
Taal defumta funt, ut Riph-ah *Pi-et> 
Hiph-il> Hoph-al. Hithpael. 

Quod Hijtoricos & Chronologos ipfb- 
rum attinet, non funt optimae notae, ne 
quid iniquius dicam; apud eos celeber^- 
rimi Au&ores funt R. 'David Ganz, & 
Au&or libri Jouchafin^ quos fi quis 
confulat , verum efle quod dico ftatint 
reperiet. Solennes funt ipfis knqo^cnam 
& etirct^gorwTtioSj cujus teftis eft Jachiad* 
in "Danielem Paraphrafis. 

Controverfiam raro tradtant* neque 
enim reliquas gentes ad fuam religio- 
nem convertere ipfis cura eft, exftant 
tamen nonnulli ipforum tra&atus, in 
quibus virus fuum in Sadducaeos & Chri- 
ftianos exfpuunt: qualis eft Lipmanni 
Nizachon. Extant praeterea duo vel rres 

F 3 iW- 
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Nizachones alii ejufdem fere farinae, non 
cnim tam argumentis quam probrofis 
verbis adverfarios petunt. Unus qui 
re&e difputare novit, eft clarilllmus iU 
lejudaeus, fux gentis longe eruditifli- 
mus, qui Amicam cum Limborchio Col- 
lationem inftituit* ille enim in hac re 
omnibus fuis palmam prseripuit. 

Hxc dicenda duxi, ut aliqualem de 
Rabbinis notionem conciperes , & me- 
lius intelligeres, quinam fint,& quo lo- 
co habendij nunc quo ordine legi de- 
beant paucis expediam. % 

Aggrediendus eft primo Kimchius , 
ejus cnim ftylus ad Biblicum proxime 
accedit^ poftquamin hocpaululum ex- 
ercitatus fueris addas AbenEzram. Hi 
duo Grammatica faepe traftant, qux 
caute imprimis legenda funt 3 ut dignof- 
cas vocum fignificationes, & plane icias, 
quando Grammatice ufurpantur, quan- 
do vero aliter. Ex. gr. "Un frequenter 
in Rabbinorum fcriptis occurrit, fignifi- 
cat autem aliquid Grave, & ctiam Con- 
jugationes quas Graves appellant, i. e. 
qua* mediam Radicalem habent *Daghe- 
fchatam y funt autem Tiel&c Tual. Quod 
fi le&or minus attentus has fignificatio- 
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nes confunderet, in explicanda Aufto- 
ris fui mente mifcre laboraret. 

Salomonis Tarhhi ftylus maxime con- 
cifus eft & brevis, unde Tyronibus le- 
ftio evadit difficilior$ hsec iraque quae 
pramifi, diligenter obferventur. 

R. Levi Ben Gerjhom mire luxuria- 
tur, excurrit fxpe in Ethica^ Mathema- 
tica & 'Pbilofophica $ idcirco ejus leftio 
paululum differenda eft, tantifper dum 
Kimchium &c Aben Ezram legeris» 

Abfolutis Bibliorum Commentariis* 
quod eft facillimum Rabbinorum genus, 
reliquos adeas Latina verfione donatos* 
nondum enim finc cortice natare pote- 
ris: eorum leftionem rcpetasj qua ab- 
foluta, poflis quofvis Rabbinos (ex- 
ceptis Talmudicis, de quibus capite fe- 
quenti) legere. 

Non tamen Rituales Rabbini(ne ipfo 
quidem Maimonide excepto, etfi ftylo 
adeo eleganti & facili mentem fuam 
compiexus eft, ut a quovis Hebraice 
perito intelligi pofte videatur) prius in* 
telligendi funt, quam aliquam faltem 
in Talmude confecutus fis perinam-, 
fubinde enim ad Talmudem provocant, 
ficobfcure alludunt minime indicato lo- 

F 4 co> 
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co, unde ifta verba fumpferint unde 
magnus exfurgit in iis intelligendis la- 
bor. 

SideJuda:orumG^W4 inftrui velis> 
legas quoe Johannes Ttcus Comes Mi- 
randulanus Sc Reuchlinlis de hac re fcrip- 
ferunt. Quid fit hxc fcientia ut intel- 
ligas, audi Buxtorfium f\qui de illa fic 
loquitur : « Talis fcientia eft arcana my- 
" ftice & anigmatice propofita , de rebus 
«'Divinis, Ange/icis, Theologicis> Cr- 
«leftibus & Metaphyficis^ de Angelis & 
u Spiritibus , miris Symbolis & Arcanis 
« c docendi modis invo/uta. Hxc ille : his 
adjicias Cabbalam T>enudatam impref- 
lam Sultzbaci. f Tres autem funt Kab- 
bala fpccies, de quibusTyronem mone- 
re, opera: pretium duxi, in Commenta- 
riis enim Rabbinicis (maxime vcro in 
Baal Hatturim & Kimchio) frequenter 
occurrunt, funt autcm merus Rabbino- 
rumin vocibus & literis, lufus: vocan- 
tur, rrwn nhbDX ppntra Notaricon, 



*f De his CabbaU fpecibus confule Buxtorf Lexicon Rab- 
binic. maxime vero Schickardi Bechinath Happerufjimp. 61. 
ubi easfufe eyerudite explicat; dignus ejl ifte Uberqui a ca» 
pitead calcem prius legatur quam ad Qomment. Rabbinie. 
UHionem te mmgas. 

i Gema- 
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Gematria^ Temurah. Harum prfor viz. 
Notaricon> inhoc confiftitjquodfingu- 
las Iiteras alicujus vocis faciant rfl3>n J tTI 
Capita Dittionum ex. gr. Baal Hat- 
turim, Exod. XXI, i. ad hanc vocem 

nton, fi c fcribit 3"ni ppaoq mSxi 
pn iipnl dik i. e . Voxjh*\ veelleh 

efi Notaricon i.e. cujusliterae has voces 
defignant, hocmodo 3 .\ 3'»m & tene- 
tur, X, D1N ^ mpnS ad inda- 
gandum^) fVV] Judicium. Deinde per- 
git ad omnia ejufdem verfus vocabula 
eadem arte explicanda. 

Eft vtxoGematria^Cabbala fpecies^ qua 
ex diverfarum vocum aquali numero eun- 
dumfenfumcolligunt. ut Gen. XLIX, 10. 
quoniam has voces n^tP SvO> vencrit 
Schtlo eundem numerum eonficiunr cum 
rvttfD MeJ/ias, hincperhancartemcolli- 
gunt, quod cum dixitPatriarcha c Donec 
venerit Schilo^ pcrindc efTe, ac fi dixiflct, 
*Donec venerit MeJJias. Numerumau- 
tem e^undcm conficiunt hx voces hoc 
modo : 
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Notandum eft autem, in hacarte nullam 
haberi finalium rationem,! enim non de- 
notat foo. fed 2o.&fic dereliquis. 

Altera Gematria fpecies eft, quacolli- 
gunt rerum vel verborum numerum an- 
tehac diftorum vel fa&arum, ex.gr /Deut. 
III, 23. occurrit hcec vox, pnnK) Et 
frecatus fum> numerus harum literarum 
fimul additarum eft 517. hinc colligunt 
Do&oresGematrici, precum numerum, 
quibus Mofes Deum exorare conatus eft* 
ut Terram Sanftam ingredi fibi permit- 
teret, totidem fuifle. 

Temurab, eft Cabbalae fpecies, qua vo- 
ces bifecando vel alio quodam modo mu- 
tando myfticum fenfum exculpunt, qua- 
fi divideres hanc vocem fu(iineamus y in 
tres voces fignificativas fus-tinea-mus > 
fic ex rvp*C3 faciunt rWK "D filium 

ponam> 
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ponam, & n»» N^a Creavit fundamen- 
tum. De quibus confule Schickardum 
loco fupra memorato. 

Reftantpaucade^/flr^dicenda, il- 
lorumopusquandoinchoatum fuit, ne- 
quit facile determinari } noli putareto- 
umMaforam mBibliis Buxtorfianis vel 
V metis effe impreflam } longe aliter fc 
res habet } extant multa & magna Obfer- 
vationum Maforethicarum volumina 
MSS. non omnia ab iifdem elaborata, fed 
diverfis temporibus: illa quse in Biblii» 
Bombergtanis & Buxtorfianis extat, a 
quodam R. Jacob Chajim collecta fuit 
conttnetque breves & fuccinftas in fa- 
cram paginam Adnotationes } ubi incre- 
dibih dihgentia & labore improbo obfer- 
varunt illi Critici quoties unaquique 
vox occurrit, quotics finguhe voces fcri- 
buntur defetfive (i.e. abfqueiaut*) vel 
flene (i.e. cumillis.)Obfervaruntetiam 
non folum commatum, fed & Iiterarum 
numerum } in nonnullis libris indica- 
runt, qusnam fitilliuslibriliteramedia. 
Literas majufculas & minufculas quae in 
Textu occurrunt, diligenter notarunt, 
omniadenique fecerunt qux ad Sacrum 
Textum integrum confervandum quic- 

quam 
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quam conferre ipfis vifa funt. Com- 
mendabilis revera eft lllorum induftria, 
non tamen ditfitendum eft, magna ex 
parte efle inutilem : quod fi Maforethis 
innotuiffet conficiendarum Concordanti- 
arurn ratio> tanto labori magna ex parte 
pcperciflentj cumcxfolis Concordantiis 
quicquid ex Mafora (perari poflit, hauri- 
re queamus. 

(^aaetatefloruerintA/^rrt/^, inter 
eruditos nondumconvenit, certum eft, 
poft punfta vocalia textui appofita : qui 
itaque Pun&orum antiquitatem defen- 
dunt, Maforethas ftatim a diebus Ezra 
opus fuum inchoafle arbitrantur : qui 
vero Pun&orum novitatem adftruunt, 
eos poft Talmudicos Doftores vixifle 
affirmant % hanc opinionem ftrenue tueri 
nititur Morinus in Exercitationibus Bi- 
blicis, is enim Eliam Levitam fequitur* 
qui in tertia Prafatione libro quem 
mDOn mDE Maforeth hammaforeth in- 
icripfit* Maforethas recentes efle affir- 
mat. Huic contrarius eft J . Buxtorfius 
P. qui in Tiberiade five CommentarioMa- 
forethico dehac redo&edifleruit* hunc 
librum diligenter legas> in quo luculenter 
docebere, quinam fuerint, quid de eo- 

rum 
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rum opere fenciendum fiti, qua denique 
rationei ad ipfius le&ionem & intellir 
gentiam facilis pateat aditus. 

* • 

■ i ' 

Cap. VIIL 

• ■ 

De Talmude. 

* 

Hoc penfoabfoluto,poftquam jam 
in Rabbinis paulum profeceris, & 
in> Targumim & Mafora fueris aliquan- 
tifper exercitatus, vereor ne te omnibus 
numeris efle abfolutum tibi perfuadeas* 
at noli te decipere: reftat alius labor 
adhuc exantlandus, qui omnes quosad- 
huc fuperafti fimul fumptos exaequat 
faltem, fi non fuperat \ ftudium Talmu- 
dis intelligo, quod magnas quidem dif- 
ficultates continet, fed tanto facilius fu- 
perandas, quanto majorem in iis> quae 
fupra docuimus,diligentiam adhibueris. 

Eft autem Talmud traditio oralis, con- 
tinens ritusj facrifidorum ma£iandorum 
rationem, aliaque plurima,qu2 in Lege 
Jvlofaica omittuntur ; hujus originemab 

ipfa 

ti 



Digitized by Google 



$4 • IntroduBio ad 

ipfo Mofe arceflunt Judxi , ( Tharifai 
nimirum , quales funt omnes qui in his 
terris habitant, Samaritani enim & Kar- 
raita illud tanquam merum figmentum 
rejiciunt) ajuntque ab ipfo Deo Mofi £ 
monte«$/^/fui(Ie traditum> cenfent fi- 
quidem abfurdum efle Mofen recipien- 
dx legi, qux tam paucis pagellis com- 
prehenfa eft, totos quadraginta dies, to- 
tidem vero nottes incubuifle: minime* 
fed eo tempore Deus non folum illum 
docuit legem fcriptam y fed & oralem, ra- 
tionem fc. & modum, quo fingula rite 
peragi deberent, ne quae apud pofteros 
demum orireturdiflenfio* f Jofuamve- 
ro defun&o Mofe Senioribus iftis reli- 
quifle, de quibus dicit fcriptura (fjof 
XXIV, $u)Et omnibus diebus Seniorum 
qui pofl J ofuam diu vixerunt, illos vero 
luis pofteris,fic deinceps per tot fecula 
propagatas fuifle lftas traditiones, ufque 
ad tempora Ezrx & virorum Synagogg 
Magn<e. 

Quod fi ifta traditio divinitus Mofi 
tradita fuit, quare obfecro necefle fuit 
ipfi Deum confulere {Num. XXVII, 5*. 

+ Maimoritdes Prdfat. in Seder Zerairo a Pocockio Latint 
verfa , & Editioni Mifn* Surenhufii praefix. 

cum 
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cum filiae Zelopha de hercifcunda haerc- 
dirate quererentur, prout refte objicit 
erudito Judaeo D. Limborchius, ne plu- 
ra adfcram exempla? Certe iftiufmodi 
traditionis ope, potuiflet Mofes iftiuf- 
modi litem 5 vcl aliam quamvis, quae in- 
ter Ifraelitas oritura eflet, dirimere. 

Sed hxc difcutere non eft hujus loci; 
dicemus itaque quid fit Talmud &c qui- 
bus mediis legi poflit & intelligi. 

Talmud eft Juris Civilis & Canonici 
corpus> juxta cujus decifiones peragun- 
tur omnia Judseorum facra, omnes diri- 
muntur lites : Conftat autem duabus 
partibus, Mifnah fc. & Gemara y de qui- 
bus iigillatim agemus. 

Mifnah eft Textus fuper quo fundan- 
tur omnes Rittiahum Rabbinorum dif. 
putationes, hunc nunquam fcriptumfu- 
ifle(j(ed traditione orali amajoribus ac- 
ceptum) volunt Judrei, donec tandem 
Annis poft excidium Hieroiolymitanum 
fecundum -f Judieos 120. (licet proba- 

f Leo Modena t Hiftor. de Gli Riti Hcbraici, Part.fecund. 
cap. i. Circa Vanno 120. doppo U diftruttton del tempio* ft£ 
un Rabino nomato Rabi Juda , che per la fantita della Jua 
vita preJJb gl* Hebreifu 1 cognominato Rabeno Acados,chevol 
dhe Maeftro noftro Janto, grand' amico d' Antomno tio Im- 
ferator Romano, e richijfi/ao, qualt vtdendo cht per la traf- 

verit 
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verit Morinus^ eum longe recentiorem 

fiiifle) ortus eft quidam R.Jehuda, qucm 

propter vitac fingularem fan&imoniam 

& morum integritatem Rabbenu Hakka- 

dojh i. c magijirum nojtrum fanffum no- 

-miriarunt* erat autem vir ftupendje elo- 

quentiae, Lihgux & rituum Hebraeorura 

longe peritiflimus, opibus affluens, pie- 

tate infignis, qui veritus ne deletis jam 

Hierofolymis, ( quibus maxima ntuura 

pars erat alligata) Judxis extorribus & 

inter alias gentcs degentibus, tam pre- 

tiofus interciderctThefaurus & penitus 

periretj has traditiones primus fcribi 

curavit,quarum fcriptione nulluui opus 

erat, dum adhucextarent Hierofolymis 

Legifpcnti & Sacerdotes 5 qui illarum tra- 

dinonum , quibus quotidie aflueti fue- 

rant, &c quas a patribus acceperant, x- 

quc crant periti, ac noftriTresfyteri in 

fui muncris officio obeundo. At ever- 

fis jam Hierofolyrais, magna ex parte 

inutiles redditi iunc Judarorum ritus> 

cui damno caute profpexit R. Jehuda y 

ideo lcr ibcndx Mifna manum admovir, 


migrattone ft andava diment'tcand<j quelle legge a hocca, fcfij - 
fe tutti U pareri, t ordini e traditttom de Kabini fin al fuo terp* 
pe, itt un lihro affaj, compendiojo cht chiamo Mifna. 

quam 
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quam fcripfit ftylo admodum puro & 
Hebrxo, at brevi & concifo, unde ma- 
gna oritur in ca intclligenda difficultas. 

Hanc in fex ordines divifit,dividun- 
tur praeterea ifti fex ordincs in capita 
LX.quosJudaei Mafichtas appeMant.Hz- 
bes rationem Mifn<e<> qux ut primum a 
R.Jehuda vulgata cft, apud omnes Ju- 
daeos tam Orientales quam Occidenta- 
les magnam au&oritatem ftatim obti- 
nuit, a quibus pro authentico traditio- 
num fuarum exemplari, femper habita 
eft & adprobata, adeo ut illam ipfi eti- 
am Legi praferre non vereantur, licct 
multa contineat,quae non folum nec vo- 
lam nec veftigium inLege habcant, fed 
qux ipfius apcrto & literali fenfui palam 
vim ferant, propter qu# merito a Salva- 
tore noftro ipforum proavi fapius 
erant reprehenfi. 

Priufquam ulterius progrediar, pro- 
feram viri Do&iffimi & harum litera- 
rum peritiflimi de Mifna judicium, •f* 
qui fic fcribit. " Hoc tamen notan- 
«dutn millum prorfus Vurgatorii men- 
«tionetn in fcriptis Judaicis occurrere 
l( Gemara antiquiorem* qu£ juxta ip* 

t Wmdtt, dtVittlHrtfbrum St4tt4f,i$$, 

G ^forum 
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"forum annales condita ejl circa annum 
** %^£ra Chrtjiiana quingentefimum. Nihil 
" ea de r^Targum!m,w/^/7Philo 5 nihiijo- 
« fephus,nihil MISHNA, jcrtptumjoli- 
c < dum atque antiquum*, quodpoji facras &- 
" teras in fummo pretio ab Ecclefiafiicis 
< c merito haberi debet.Quamvis enimKJe- 
c « huda Ssmftus opus illud circa fefquken- 
^tefimum Chrijii concinnaverit y ajferunt 
^tamen Juddei^ prajioillifuijfemajorum 
"fuorumChartas in fubfidium : quod quam 
*fit verifimiliter dtttum non dtjferent fa- 
" teri qui illud opus perlegerunt , ejus enim 
<c pleraque pars ijtiujmodi efi y ut onmino 
* c per meram traditionem fine jcirpti ul- 
«lius adminiculo eoujque conjervari pojje 
« non opiner^ fin quis objiciat, in ifiiujmo- 
"di dtfcrepare illum Itbrum aliquoties d 
"facris iiteris& ipjo Jojepho, toabebitur 
cc ejus ratio alibi. 

Hascillede Mijna, qux dcZohare fe- 
quuntur, quoniam inftituto noftro alie- 
nanonfunt, adfcribam. « Extat fate- 
«or Purgatorii luculenta mentio in loco 
Cc Zoharis quemproduximus, fedijium U- 
" brum multo jerius Jcriptum fuijje con~ 
"vincunt \tty % ^Qjcyfia^: ineptififrme 
« enim Chaldaijfat* recenfitis fubinde hi~ 

« Jioriis 
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«ftoriis rerum tnulto recentiorum, quam 
f « ut pojfit ad annnm Chrifti quingentefi- 
^mum pertingere. Liber ergojuchdfin 
"illudopus R.Simeoni / Jochai tribuere 
" non eji aufus. 

Eo unde digrefius fum revercor. Dc~ 
funfto R. Jehuda m hac Pateftra fe exer- 
cuerunt Rabbini pofteriores utMifnam 
brevi&obfcurolocutionis genere invo- 
lutam explicarent,& Notisornarent jde 
quibus Maimonides inTrafat. Arabica 
Seder Zeraim haec habet, vertente To- 
cockto: "Nullus interimerat coetus, qui 
" non de ea difquireret, atque ex ea con- 
" clufiones eliceret^ fenjufque ejus abditos 
" rimaretur ufque tempusKzbinx & Rab. 
" Afe, qui fapientumT zlmudicovurtiiu/ti- 
"mi fuerunt, quorum Rab. Afe fe ad 
^fcribendum accinxit, cum vifum ipfi 
^effet idemfacere in verbiseorumquipo- 
«Jleriores erant RabbenuSan&o, quod 
^ipfe ineorum qui poft Mofen fueranU 
u verbis fecerat. Otnnia ergo eorum> qui 
H aliquid [hoc ingenere] protulerant, di- 
€c £la, de Lege difquirentium fententiasi 
"[eandemque] explicantium interpreta- 
«tiones collegit* & traditionum verita- 
( 'tem probavit, eifdem in unum reda- 
r G j 
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« Itis , omniaque h<ec fcientia , pro ea 
" quam ipji concefferat T)eus animi capa- 
fC citatey & amore fcientia^ comprehen- 
"dit, Compofiit ergoTzlmud &c. Huc- 
ufque Maimonides. Scriptos autem R. 
Afe folummodo triginta quinque tra&a- 
tus reliquit, at Mar Emar & Mar filius 
R. Afe f inde ubi Raf Affe fubfliterat, 
laborem fuum orfi funt^ & rem totam ad 
umbilicumperduxerunt. Hos Commenta- 
riosGemaram appellant > his additur alius 
R.Sch/ome Tarhhi Commentarius & Dif- 
putationes, quae ab ipfis mBDin Tofaphot 
five Additiones appellantur, ex his omni- 
bus conflatur illud corpus Talmudicum^ 
quod vulgocircumfertur. Hoc eft illud 
Talmudi quod apud Juda*os tanti aeftima 
tur 5 cujus le&ioni quotidie incumbunt, & 
in quoRabbinulos fuos erudire fatagunt. 
Ubicunque vel apud Rabbinos vel Chri- 
fiianos fcriptores , Talmudis mentio fir, 
ibi intelligendum eft Talmud hoc de 
quo locutifumus \\z.Babylo?iicum, nili 
fpeciatim indicetur Hierojolymttanum. 
Quod ut melius capias, fciendum eft,poft 
Mifnam a Rabbi Jehuda fcriptam Ju- 
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cteos Occidentales i. e. Hierofolymitanos 
idem fecifle in ea explicanda quod fece- 
runt Babylonici; horum explicationes 
collegit Rab. Afe quemadmodum jam 
docuimus-, illorum vero R. Jochanan 
(five Johannes) Hierofolymitanus, inde 
Talmud Hierofolymitanum. Hoc Tal- 
mud noneain apud Judxos confecutum 
eft au&oritatem, quam Baby/onicum> eft 
enim libcr intelleftu admodum difficilis 
& obfcurus. Pneterea Rabbini Hiero- 
folymitani poft R. Jehud£ obiaim, ob 
eruditionem interjudxos nontamcelc- 
bres fuerequam Babylonici. 

Hucufque quid fit Talmud & unde 
originem derivarit expendimus, reftat 
explicanda methodus, quam fi iniveris* 
ejus leftionem aflequi poflis. Anteom- 
nia memento Talmudis le&ionem mini- 
me illi efie aggrediendam, qui in Rab- 
binis & Lingua Chaldaica non bene ftie- 
rit exercitatusj caveas itaque & dili- 
gentiam adhibe, ne his mediis deftitutus, 
onus infuperabile in te fufcipias. 

Quemadmodum ubi de Rabbinorum 
le&ione lbperius egi, Latinas verfiones 
te adirc monui-, ita hic quoque idem 
confilium repeto, alioquin abfque his 

G 3 fub* 



102" , IntroduEttQ ad 



fubfidiis tardum admodum &difficilem 
& faepeinterruptum fenties progreflum. 

Agam itaque impnmis de Mtfnah. 

Hujus verfionem tam diu ab erudito 
Orbe expetitam nobis dedit ClariflT. 
Shurenhufius cum integns R. Maimo- 
nidis & Obadia Barttnora Commenta- 
riis, opus auro contra non charum. 

Sed quoniam multi funt qui his lite- 
ris operam dant quibus defunt faculta- 
tes ad tam pretiofam fupelledtilem com- 
parandam, mterim ne nihil agas, eos 
traftatus compares, qui feorfim excufi 
funt, & quorum fumptui ferendo efle 
poflis. Hi funt qui fequuntur. 

1. Mifn£ Tars^ Ordinis primi ZE- 
RAIM Tituli feptem cum interpre- 
tatione & Notis Gulielmi Guifii. 

2. TraEtatus Middoth^ interpreteGw- 
fiantino lEmpereur. 

3. Codex Joma, interprete Shering- 
hamio. 

4. Sota<> interprete WagenfeiL 

f. Sanhedrin & Maccoth, interprete 
Cocceio. 

0. Codices Schabbat & Eruvin, cum 
notis R. Mofis Maimonidis & R. 
Obadia Bartenora interprete Se- 

baji. Schmidt. &c 
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& fi qui alii traftatus occurrant, qui- 
bus diligentcr leftis, in legenda Mif- 
nah fatis expeditus evades: hoc folum- 
modo obferves, Mifnae ftylum adeo con- 
cifum & obfcurum efle,ut line Commen- 
tarii ope aegre intelligi poilit. Critico- 
rum Commentatorum optimus eft R. 
Schem Tob. Auftoris autem mentem 
& fenfum dextre explicant R. Obadiah 
Bartenora & 72. Mofes Maimonides. 
Horum duorum commentaria cum tex- 
tu fimul imprefla funt in Fol. Barte- 
nora vero, & SchemTob unacumTextu 
3.V0I. in4to. Scriptum autem fuitMai- 
monidis Commentar. Arabice, ideoque 
plenius & melius ejus fenfum percipies, 
fi eum, ea qua fcripfit lingua, legeris, 
quam fi verfioniHcbraicx fidcm habue- 
ris, qux faepe ab au£toris fcopo aberrat. 

Extat editio Alifna in 8vo. Am- 
ftelodami imprefla An. MDCXLVX 
quas pun&a vocalia habet adpofita,qux 
Rabbinus quidam in fu# gentis ufum 
addiditj in qua licet fepius erratum fit 
m pun&is, poflit tamen iftiufmodi fub- 
fidium ha»rentem faepe expedire. 

His inftrudto indies facilior evadet 
Mifti* lc&ioj cujus fenfus ut melius af- 

G 4 fequi 
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fcqui poffis, diligenter legas Conftantini 
VEmpereur Clavem Talmudicam, eam 
quoque difficilem, fed cujus leftio mul- 
tum lucis legendaeM/5/^ poffit affundere. 

Haec de Mifnah difta funto - y Reftat 
Gemara: eft vero Gemara omnis inep- 
tise officina, tot ridiculce in ea continen- 
tur fabulse, tam egregia mentiendi licen- 
tia 3 tam abfurdae traditiones,ut fi quis na- 
futus eam infpexerir, videbitur mAugea 
ftabulo verfari ; verum utut hxc fe res 
habeat, poffit etiam ex hoc fterquilinio 
aliquid lucri elici. « f Multte enim illic 
« hiftoria admi/centur, ex quibus facra 
" fcriptura aperiri, & temporum feries 
« illuftrari poffit, multa item vaticinia, 
« quibus Judaorum pertinacia frangi & 
« refelli queat, cum ex illis Meffiam du- 
cc dum veniffe* eundemque non alium quam 
«Chriftum fuijfe, pojjit evidenter demon 
«ftrari. Non itaque indignam cenfemus 
Gemaram de qua pauca moneantur. 

Scripta eft magna ejus pars Lingua 
Chaldaica, corrupta admodum & i pri- 
mitivo decore & elegantia flexa, qua 
ufi funt fequioris aetatis Rabbini , ejus 
ftylus admodum difficilis eft & conci- 

f Sfyringhkm. Frtftt. in Cod. Jom*. 
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fus, nonnunquam turbatus & interrup- 
tus, ut le&orem maxime attentum po- 
ftulet, & preterea Linguse Chaldaicae 
cum primis gnarum : quod particulares 
* vocum formas attinet, qu^ a Talmudi- 
cis ufurpantur, illae nullo negotio difci 
poffint, modo adhibeas Buxtorfii Lexi- 
con Chaldaicum & Rabbinicum, itemque 
ejufdem Grammaticam Chaldaicam y qui- 
bus addere poffis Adriani Relandi A- 
naletia Rabbinica. 

Parva pars eft Gemara^ qurc Latine 
vertitur; idco dum legendis libris in- 
cumbis qui de Rabbims & Talmude a- 
gunt, fi quae loca occurrant Latme ver- 
Ja, ea notula quadam diftinguas> quae 
diligenter lefta , te in Gemaram paula^ 
tim introducent. 

In fine Sanhedrin & Maccoth Tra&z- 
tuum quos edidit Cocceius habes ex- 
cerpta Gemara Latine verfa •, in aliis 
quoque libris multa ejufmodi reperires. 

Quod fi compendiofam & facilem 
difcendi viam cupias 5 leftis diligenter 
Bibliis-> Targumim, & iis de quibus fu- 
pra egi Rabbinis, frequentanda eft Ju~ 
da?orum Synagoga, conducendus cft e- 
ruditus quidam Judaeus, quo pndegen- 

•r l G j te 



106 t JntroduBio ad 

te brevi tempore eas difficultates fupe^ 
rare poteris, qux proprio Marte per- 
gentibus infinitam pariunt moleftiam. 
Hinc quoque prompte & expedite le- 
gendi (imo etiam loquendi) rationem, 
& veram pronunciationem aflequeris : at 
cum veram dico, noneam intelligoj qua 
ufi funt Judari florentibus adhuc Hiero- 
folymis (eamenim ajudads exulibus & 
in diverfas plagas fparfis mutatam efle 
vix quifpiam dubitare poteft ) fed eam 
qua utuntur hodierni Judxi & harum li- 
terarum periti 5 alioquin fi vel loquaris 
vel Iegas coram Judxo aut excero quo- 
vis non poflis intelligi , neque tu illius 
pronunciationem vicilfim capies-, hoc 
Anglis meis precipue di£tum efto,quo^ 
rum pronuntiatio, (cum quod Guttura- 
lium ufum ignorent, tum quod Accen- 
tum in penultima vel etiam antepenul- 
tima plcrumque collocent) nifi viva vo- 
ce doceantur 3 a pronuntiationeHebrai- 
ca quam maxime differt. 

Quatuor tantTalmudis editiones, Ve- 
neta$afileenfiS)Amftelodamenfis& Fran- 
cofurtenfis ad Oderam verum omnes ca* 
ftratx, priores dua: a Cenforibus : Ter-r 
tia ab ipfis Judaeis, qui rcfecant quaein 

Chrx- 
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Chriftianam Rcligionem & Salvatorem 
noftram blafphcma funt, nec audent in 
noftris regionibus vulgare. Pofterior 
Fr anc ofurt enfis cxteris magis integraeft. 
Narravit mihi R. Abendanon hodie Lon- 
dini habitans, fe audivifle editionem a 
Judaris Theffaloritca ( hodie , Salonica*) 
efleimpreflam,quxomnia quotquot ad 
Talmudem pertinent , contineret. Sed 
illa editio (fi modo talis ufpiam exti- 
tit) in noftris Bibliothecis nufquam 
comparet. 



Cap. IX. 

De Judaicis Antiquitatibus. 

DE Graecis & Romanis Antiquita- 
tibus multi multa fcripferunt, quo- 
rum exemplum alii imitati, Judaicas 
quoque antiquitates y fcribere aggrefli 
funt, at longe difpari fucceflu. 

Longe enim difpar eft horum ratio > 
Graecorum enim & Romanorum au&o- 
res antiqui,& qui florente adhuc utro- 
que imperio fcripfere, fuperfunt > reftant 

prsr- 
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praeterea innumeri nummi, ftatuae, sedi- 
ficiorum ruinae, monumenta, infcriptio- 
nes, aliaque id genus innumera, ex qui- 
bus multa erui poflunt,quae adveterum 
Graecorum & Latinorum mores peni- 
tius inveftigandos plurimum conferre 
pofTunt. 

At Judaeorum veterum (illos intelli- 
go qui ante Captivitatem Babylonicam 
vixerunt) nihil exceptis Bibliis fupereft, 
iino neillorum quidem recentiorum qui 
a temporibus Ez>ra & Nehemi* ufque 
ad deletas a Tito Hierofolymas fuper- 
fuerunt. Nam ex quo tempore fundi- 
tus everfx (unt Hierofolymte,\>zx univer- 
liim fere orbem fparfa eft Judaea gens, 
qucE fivequod innumeris malis efletop- 
prefla, five quod fui lucri quam conftr- 
vandas majorum memoriae magis ftudio- 
fa fuerit, quicquid librorum vel rerum 
antiquarum penes fe fuit 3 non fine inr 
genti Reip. literarice damno interire paf- 
fa eft. Nonnulla traditionum rudera a- 
pud fe fervant, ex quibus quicquidju- 
daicarum Antiquitatum hodie icriptum 
eft, conflatur. Unde facilc conjicere 
poflimus m quali caligine circa veteruni 
Judseoruin mores & ritus verfcmur. 
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Nihilominud' multi hodie adeo funt a- 
nimati,ut fxGodwinum^Spencerum^Light- 
footium^ Cunaum^ Bertramum, Sigonium, 
Buxtorjii Synagogam Judaicam* alk>l- 
que id genus audrores legerint (multo 
vero magis fi Mifhnam^ vel Rabbinos 
Rituales femel infpexerint) putant fe in 
veterum Judaeorum ritibus adeoaccura- 
te verfari, ut cum ipfo Mofe &c Aharo- 
ne modo rcvixerint , poflint contende- 
re, cum certo certius fit> hos quos fu- 
pra laudavi au&ores, licet eximii viri 
fuerint & harum rerum, quatenus fieri 
potuit, confultiffimi, nihil de his rebus 
fcripfifle,quodnon ex Rabbinorum hau- 
ferint libns,horum autem nullus(quod 
fciam) annos oftingentos fuperat, qux 
res eos Antiquorum rituum teftes reddit 
prorfus inidoneos. 

Quid fiMifnah annisChrifti circiter 
CCCC. fcripta cflet (vcl etiam circa An- 
numChriftiCXX. ut voluntjudod, vel 
fccundum alios, CL.) norunt omnes jam 
ante Chriftum natum, Herodis tempo- 
re (& etiam ante eum) Dei cultum> a 
Mofe prxceptum, mirum in modum fuif- 
fc mutatum, & a primxva puritatc dc- 
flexifle, multas quoque Pharifaeorum 

opinio- 
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opiniones & ritus veterum Judaeorum 
praxi fuifle fuperindudtos : quod fi flo- 
rentibus adhucHierofolymis multafue- 
rint immutata, quale damnum pafla eft 
harum rerum memoria, Judaeis jam ex- 
torribus & ad extremas orbis plagas agi- 
tatis ? 

His addi poflit, maximamjudaeorum 
rituum partem Templo Hierofolymita- 
no fuifle adligatam, hos autem una cum 
Templo interire neceflefuit* quomodo 
itaque iis Rabbinis fidem adhiberc 
poflimus quorum ne proavi quidem tem- 
plum unquam viderunt? 

Erant autem Judxorum ritus adeo 
minuti & exa£ti, ut parum abfuerir, 
quin aliquid omitteretur, etiam dum ad- 
huc quotidie eflent ufurpati j quanto ve- 
ro magis probabile eft , eos oblivioni 
fore tradendos, cum jam illorum nul- 
lum efletopus? 

Ne vero cenfeas in Talmude reperiri 
pofle vel in Ritualibus Rabbinis illud 
quod periifle ego prorfus exiftimo, con- 
lideranda funt , quae de Talmudis aecate 
fupradixi,ubi etiammonui,multa ctiam 
in Mijhnah extare, quxpurus putusfunt 
Rabbinifmus, nec ullumin Lege habeanc 

funda- 
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fiindamentum, ea nihilominus eft Tra- 
ditionum Judaicarum pars defjecatifll- 
ma y quid itaque de Gemara fentiendum» 
cujus ineptiae quamvis pudere & pigere 
poflit? Neque enim decifiones Gemari- 
ca tamquae apatribus acceperunt refe- 
runt 3 quam quce fuerint Rabbinorum 
iftius xtatis fententix : nam poft fcri- 
ptam a R.Jehuda Mijhnam> Jud^orum 
Do£tiores in Academiis fuis Tombedei- 
tha> Nahardea & Sora de rcbus in 
Mijhna contentis difpiuare foliti funt: 
convenire nonnunquam folebant leni- 
ores & Rabbini, &qiueftiones deLege 
&Ritibus Mofaicis proponerc, ubiacri- 
ter res fucrit utriquc ventilata, tandem in 
hanc vcl illam partem determinabant* 
ex quibus decelionibus conflatum eft 
corpus Talmudicum. 

Hos longo intervallo fubfccuti funt 
Rabbini rituales qui lc&is priorum di- 
fputationibus rem totam in meliorem 
methodum & formam redigcre conati 
funt-, horum maximus eft Maimanides 
(qui quod fupra monui circa Annum 
ChriftiMCC. floruit) cujusfoliusope- 
ra Rabbinorum Bibliothecse toti prx~ 
ftant. 

Jara 
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Jam judicare poflis, qualis ex horurrt 
fcriptis veterum Judaeoru erui poflit cog- 
nitio, qui poft deletum templum & di- 
iperfam gentcm multis feculis vjxerunt s 
qui non tam quid res fuerit* quam quid 
ipfi fentiebant, fcripferunt: & tamenhi 
funt quibus uniceinnituntur illi,qui de * 
rebus Judaicis fcnbunr, qui tamen avi- 
de anonnulhs leguntur, quafi totos Ju- 
daeorum mores& confuetudines, prout 
fe antiquirus haberent, defcriberent j at 
longe falluntur iftiufmodi leftores. Ju- 
nonem nimirum quxrunt, ampleftun* 
tur nubem fingunt fibi fe legere Ju- 
daicas Antiquitates, cum reveralegunt 
Rabbinorum nugacium offutias. 

Modefte itaque Do&iflimus ille Judx- 
xis Leo Modena librum fuum infcripfit, 
La Vita^ Cojlumi^ Riti, &Offervanze 
de Gt Hebrai \p\ QUESTI I EMPIJ 
i,e. Hujus atatis, non aufus ic. aflere* 
re, omnes illos ritus quibus aflueti funt 
hodierni Judad ab antiquis Judads fuifle 
ufurpatos-, etli enim Judad videantuf 
fuorum rituum tenaciflimi, multas tamen 
habent feniorum traditiones quibus ipfi 
Legi vim inferunt, quod etiam ab ipfo 
Salvatore noftro doccmur* multasquo-* 

quc 
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qiie omittunt qux ab antiquis Judxis 
frequentifllmc ufurpabantur, cujus rei 
ipfe Leo Modena indicium fecit Part. 
IV. Cap. 7. ubi dc Leviratu agens haec 
habet, Solevd gia ejffhr piu lodato tl pig- 
liare &c. i. e. Olim laudabilius fuit Le- 
viram ducete quam ab ea libetari : nunc 
vero ctefcente malititid hominum^ libe- 
iationem quarunt propter fines quofdarti 
humanos , ut vel formofam vel dotatam 
magisj ducant. PauciJJimi funt, maxi- 
nte inter Germanos & Italos qui eatfi 
diicant. 

Hisoniilibus fimul fumptis 5 plan6ap- 
parct fubfidia quae cx Rabbinornm li- 
bris petUntUr, hoti omnino fufficere ad 
Judaicas Antiqtiitates inveftigandas. 
Qtlod fi quis mihi in hac re fidem ad- 
hibere nolit,expediat mihi obfecroquid 
f\t Urim & Thummim de qno totie* lo- 
qiiuntur Rabbini & fcriptdres alii : ma* 
griam profe&o apud me grariafh inibir. 
Quod fi necjuit, quemadmodum probe 
novi non poflTe; agnofcat mecum Rab- 
blrios non tam res ipfasr, quam fuant 
pfoferre hariolationem. 

Nihilominus, utcumque ad Judaica* 
ahtiquitatcs fcribendas non fuppfetjnt 

H *done* 
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idonca auxilia-, minime tamen eo no 
mine negligenda eft Rabbinorum le&io, 
auc aliorum Au&orum qui de his rebus 
egeruntj & qui Rabbinorum opera abufi 
funt j multa enim utilia continentjmul^ 
tos Majorum fuorum ritus omni pro- 
cul dubio fervarunt : fxpc etiam faelici- 
ter conjiciunt , unde ex eoruffl fcfiptis 
multa S. fcripturae loca lucem foenerari 
poflint. 

Scripfit Car. Sigonius Rempublic, He- 
braorum, erat aucem vir rei Politicae pe- 
ritiflimus, cujusetiam fcripta tefteDoc- 
ti(T Graevio plus ad Romanas antiqui- 
tates & lcges intelligendas conferent 
quam cujufvis alius. Hic in fumma Li- 
tcrarum Hebraearum imperitia, Judxo- 
rum tamen rcs quatenus fieri potnit fas- 
licirer aflectftus eft. 

Cunxus quoque edidit Rempublic. He* 
br. Hic ruit acerrimi ingenii yir, in 
legendo Maimonide , Tacito > Tolybio * 
Jofepho aliifque optimas notae auftori- 
bus verfatifllmus , his addidit Juriforu- 
dentiam > ejus liber fcriptus eft ftylo 
eleganti &c concifo, in quo multa ab a- 
liis omiflii faelicifer fupplevit. 

His addendi funt Spencerus 7 Bertra- 

tnusy 
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fnus , Schickardi Mtfhpat Hammelek* 
Buxtorfii Sjnagoga Judaica, (qui ta- 
men liber crebris fcacet ineptiis & vide- 
tur ad irridendos J iidseos fcriptus) Led 
Modena, qiii brevem quidem & fuccin*- 
6fcam at plenam & ab omnibus erudiiis 
approbatam hodiernorum Judaeorum 
rituum reddidit rationem. 

c — • 

■ 

» 

C A T?i X. 

• De Lingm Arabica Jludid 

f& ejus ufui 

\ ■ ' * * * • 

Hactenus in fonte & tVHAii fdr* 
fti verfatus, nunc in Oceantrm tert- 
bi neque profunditatem bolo me- 
tiendi, neque cohfpicieridi littoritf dabi- 
tur fiacultai. Linguam intelligtf Arabi- 
can* qufam riori immerito Oceanum di- 
xerira* qtiippe qtla* aliasLinguasOrieri- 
tales in fc recipiti flon fceua ac fluvioS 
abforbet Oceanu*. 

NoK expeftare te riiinquam in nac 

H 2 Lir*-' 
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Lingua eam promptitudinem fore adfe- 
cuturum quaminaliis adfequunturmul- 
ti, (nifi Orientcm vifas tel fakem Ara- 
be magiftro ufus fueris) fieri pofllt ut 
eam in Lingua Habraica obtinere pof- 
lis peritiam,ut quemvis Rabbinum nullo 
negotio legere poflis \ idem fieri poflit 
in Lingua Chaldaica & Syriaca, itemin 
Graca^ licctadmodumcopiofa fit&vo- 
cibus compofitis abundet. Non ita fe 
res habet in Lingua Arabica^ tot enim 
occurrunt voGes & multiplices fignifi- 
cationcs : adeo ut cum hujus Lingux 
ftudio decem annos impenderis, pluri- 
mo£]ue auftores legeris 5 in nonnullos 
fcriptorcs incurrcre poffis, quorum ne 
trcs quidem lineas fimtfl fumptas promp- 
te & expedite legere poftis & intellige- 
re. Noli tamen deterreri \ quemadmo- 
dum enim Oceani profunditas noA ob- 
ftat quo rninus prctiofifllmos ejusThe- 
fauros &c Margaritas expifcari pofllmus^ 
ita nequeLingux Arabicx immenla co- 
pia ledori diligenti erit impedimento* 
quo minus ea aflequi poteritj qux & fi- 
bi & reipublicx literarix crunt emolu- 
mento. Hoc quomodo fieri poflit, pla^ 
na & facili methodo docebimus. 

PriuA 
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Priufquam tamenhujusLinguaedifcen- 
dse rationem tradam, sequum eft,ut expli- 
cem qualis fit ejus ufus, & quamobrem 
aberuditis excoli tantopere meruerit. 

x. Sciendum eft multas Hebrxarum 
Radicum fignificationes deperditas in 
Lingua Arabica e(Te repertas , quae res 
interpretandse Scriptune multum con- 
fert : cum enim Gracos vel Latinos Au- 
ftoreslegimus, in quibus aliquid diffici- 
lius occurrit, quod vocis alicujus vera 
& genuina fignificatio ignoretur, in 
promptu eft alios ejufdem gentis fcri- 
ptorcs, quieadem voceufi funt, adire* 
unde luccm foenerari pollimus & alicujus 
vocisvel Phrafeo>s fignificationem inve- 
ftigare. Longe aliter fc res habet in 
Lingua Hebraica, in qua unica Biblia 
exftant, in quibusmulta funt *m£ \4yl- 
fidfj&y aliaque obfcura, quorum fenfus, 
fi modo adhibeatur acre judicium ex 
Lingua Arabica erui poflit. Lingua 
enimArabica, idiomatelicetSc flexione 
ab Hebrxadifferat, plurimas tamenvo- 
cum radices cum Hebrara habet commu- 
nes, (cujus rei fexcenta exempla pro- 
ferre poflem, modo opus effet) qua- 
rum radicum fignificationes plurimas 
iiifaia x I-l 3 qune 
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qux adhuc in Arabifmoobtinent, apud 
Hebraeos olim in ufu fuifle omnino eft 
verifimile, maximevero fi confideremus 
has fignificationes texcui magis efle con- 
gruasquamquae ex Hebrxis Lesicogra- 
phis petijntur. Quod etiam Rabbino- 
rum doctiores animadverterunt , maxi- 
tncAben Ezra, quihujusLmguxopein 
fui$ commentariis frequenter ufus eft > 
exquQ ^pparet quantusfitLingux Ara- 
bicx in S. Scriptura interpretanda ufus, 
quod ne cui ciubio efle poflit, ade^c 
Clanlf Pocockii, Portam Mofis a fe edi- 
tam* uhi in explicandis S. Scripturse 
textibus Lingua Arabica adeo fxliciter 
ufuscft, ut nemo amplius dubitarcpof- 
iit, quinmagnum huic rei fixc Lingu«i 
adminiculvim fubminiftret. 

Addo multus in Hebrtfis Lexicogra- 
phiscxtarevoccs^T/i;^/i;^, quoe cum 
'Primitivis nullam omnino habcnt affini- 
tatem , eo nomine quod Primitivarum 
iignificacio ab ipiis Lingux Arabicxnef- 
cns lgnorecur: cujus rei 3 quod brevitaci 
confulam, quaruor iblummodoe>cempla 
proferam. i. in Hcbrsis Lexicograpnis 
icribitur Radix cujus fi gnificatio 
apudipfosignoracur. Intervocesab hac 

jradice 
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radice derivatas occurrit nSop <uejtis f 
at hujus vocis origo manifefto conftat 
ex voce Arabica ^yjb quse fignifi- 

cat comf>rehendit undique, continuit > 
cinxit cr circumdedit* quod veftis pro- 
prium eft. 

2. iWN Apud Hebreos fignificat 
Hominem a radicc ®J N qui fignificat <e- 
grum ejfe y agritudine affici. Perperam j 
vera hujus vocis origo £ Lingua Ara- 
bica acceflenda eft> nempe a Radice 

Cju»M Anafa^ Societatem iniit. Horum 

cum his ftudiis operam primum navare 
c#pi indicium fept D. Martinus Ea- 
gle* quondam in his literis praeceptor 
meus, vir indefeflae induftriae, meliorp 
forte dignus. 

3 *pn apudHebnjposfignificat **^rdu 

brare, probris afficere &c. hinc derivant 
*P n Hyems y quafiprobrum terra di£ta y 
at DTV Hhorepb hyeins originem habet 
in Lingua Arabicaj nempe a \J> cha- 

rapha decerpfit> ideo quod Hyems fo- 
lia arborum & fru&u? fuperftit;es ds- 
* cerpat. 

. 4. fVW Apud Hebraeos fignifica? 
c«udam , hujus vocis derivatipnem ar- 
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ceflTunt ab nStf execratus ejl> juravit* 
pejeravit. Quomodo cobaereat vox prir 
mitiva cum fqa derivativa non video j 
lofige meliora tedocebif Lingua Arabi- 

ca in qua ^JJ fignificat carnofos cfynes 

habuit^ J Alyah vero caudam Ovis 

ydarietis-, non pmnem, fed dunta^at 
magnam illam & adifofam quales in o- 
yibus Orientisfpe£tareeft ? quarum mi- 
nima: X vel XII libras noftrates pen- 
dent, nonnullx etiam XL libras pon- 
dere excedunt. De quibus Vide Gdii 

Lexicon in voce ^ & Ludofyh. Hi- 

Hinc abunde hquet, quantus fit lingua? 
Arabioe in interpretandis Hebrads ufus : 
i)ihilommis caute in hac re procecjen- 
dum eft, np dum Sfripturam interpretari 
conemur, plana ejqs fenfui yim infera r 
mus 5 proferam itaque c^ux de bac re 
(cripfjt vir do£biffimus Joan Clericus 
( Art.Critk, Part. i . cap. 4. Seft. 3 . § . 10. 
ubiait, Verum hic cavendum, ne pu- 
Cc temus hafce Linguas ita gx mt&LAAn\v 
" fibiinviccmrefpondifle, uteaedem ra- 
"dices eandera iri omhibus, aut affinem 

v femper 
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c< femper iignificationem habuerint. Sx~ 
Cc pe evenit ut una eademque vox in Lin- 
cc guis affinibus varia fignificet, ut ex 
cc Linsuis hodiernis fatis conftat. Ex- 
cC emplicaufa, Linguoe Anglica& Belgi- 
Cc ca multahabentaffinia, quae idemfig-r 
Cc nificant-, ied non pauca qux plane di- 
<c verfa, quorum unicum exemplum af- 
cc feram, unde de ca:tcris judicium ferri 
<c poterit. Apud Anglos, underftand 
<c fignificat intelligere apud Belgas, on- 
cc derftaan moliri , niti , item fubftftere. 
cc Eadem voce prognata underftanding 
c< intelleEtum Anglisfonat* Belgisew^r- 
^ftandt eft auxilum, adminiculum. An- 
cc glis underftanding eft folers etiam & 
"peritus i Belgis onderftarfdig eft auxi- 
«liarius. Si interiifiet Lingua Anglica 5 
cc fique unicus fupcreflet liber Anglicus, 
<c & paulo plures Belgici i hi quidem u- 
c *fui fsepe eftent intelligendo Anglico, 
cc led poffent etiam m errorem interdum 
cc incautos conjicere, utfi voxallata lo- 
" cis tantum aliquot extaret, quorum fe- 
cc ries tam ferret fignificationem auxilii 
cc ex Belgica Lingua, quam intellettusy 
Cc facile co delaberentur, qui Belgice 
cc fcirent 3> ut auxilium interpretarentur : 



I 
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u in Tfa/m. CXIX. 34. leguntur hxc 
f< verba in Tranflationc Anglica, Give 
<c me underftanding and I fhall keep thy 
■ c Lawj cum ha*c verba fignificent> T)a 
<c mihi intelleEtum> & ego obfervabo legem 
<c tuam } verti ex Bclgica Lingua poflet, 
^geeftmy hulp^ damihi auxilium. Idem 
ulterius explicare poflqm ex Lingua 
Italica (li modo meum pannum viri e- 
ruditi purpurc intertexere liceat)quam 
cx Lacina originem fuam derivaflc om- 
nes norunt, funt tamen in ea multae 
vocesj quas eafdcm efle cum Latinis 
certum eft , Ionge tamen diverfam ob- 
tinent fignificationem. ex. gr. Trifto 
idem eft cum triftis j vox Latina triftis 
eft mocftus, at Italica Trifto, eft pravus> 
veterator , vafer , verfutus. Sic Mor- 
bido derivatur a Latina Morbidus , at 
morbido eft mollis , l<evis &c. Pergit 
vir doftiflimus. Itaque fi quid fimile 
<4 in interpretandis Hebraicis tentctur* 
# magna attentione utendum , nec quic- 
« quam affirmandum quafi exploratum, 
" quod non res ipfa Sc feries orationis 
"manifeftiflimum faciat. 

z. Sccunda Lingux Arabicx utilitas 
in hoc confiftit » quod prxftantiflimi 
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P.abbini in hac fcripferunt, fciendum 
cft autemOrientalesjudaeosquibus haec 
J-ingua eft vernacula, illa magis uti quam 
Hebraica, ideo quod copiolior fit> & 
ad exprimendos fenfus accommodatior. 
Hinc Maimonides omnia fua Arabice 
fcripfit, nifi excipias n pt n "V quod He- 
braice edidit. Au&or quoque Cozri> 
Abu Zachariah ^ R.Jofeph, Maimonidis 
difcipulus> Auhhadd zzaman Abiil Ba- 
racat , R. Tanchum^ R. Abraham Ben 
^Diar, aliique plurimi Arabice fcripfe- 
runt 5 qui plerumque etiam doftiores 
fuerunt quam Rabbini occidentales. 

3. Alius hujus Linguae ufus eft ut 
Alcoranum legamus, qui liber cum 3eo- 
lywqiajv fummam pvx fe ferat, & ingen- 
tem Orbis partem fibi fubjecerit, mini- 
mc indignuseft qui aTheologo legatur, 
cujus eft non folum vera nofle, verum' 
etiam falfa,caque refcllere & redargue- 
re pofle. Cui etiam curx efle debet ll- 
larum animarum falus qux ab hac im- 
poftura fafcinantnr* fed cum de.hac re 
in praefatione fatis fufe egerim, nolo 
quae lbi dixi hic repetere. 

4. Sed ncque contemnendum fubfi- 
dium conferet hax Lingua ad mendas 

qux 
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quae inChartis noftrisGeographicisoc 
currunt corrigendas •, poflemus multa 
emendarc ex collatione Geographorum 
Arabum cum antiquis, & noftris. Pro- 
fe&o mire fibi plaudit harc aetas quafi 
Chorographiae fummum apicem attige- 
rit, at noli falli, longe aliter fe res ha- 
bet* ubicunque enim noftri Geographi 
dc Africa & Afia agunt (nifi pauca lo- 
ca cxcipias omnibus nota) non tam il- 
lud quod pro comperto habent prpfe- 
runt, quam quod fomniant. Multo fa- 
tius cft ipfos adire harum regionum in- 
colas, quibus rerum & locorum fuorum 
cognitio noncft deneganda,quales funt 
Abulpheda* Au&or Nobiliflimus Harna 
in Syria Princeps : Ebn Edris , perpe- 
ram vocatus Geographus Nubienfiss aliof- 
que plurimos, ex quorum collatione 
multae locorum Longitudines & Latitu- 
dtnes corrigi poflint. 

f. Prxterca,res populorum Orienta- 
lium minime negliei debent, quae enim 
tam pace quam bello fecerunt, cognitu 
admodum digna funt* five ftupendam 
illam & Chriftianae religioni peftiferam 
rerum mutationem confideremus, cum 
graflante Mohqmmedanifma brevi tem- 

porc 
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pbre non folum TaUJlinamy Terfiami 
Syriam &c. verum etiam ^JEgyptum & 
magnam Africa partem ufque ad fre- 
ttirft Gaditanum, totam fere Hifpaniami 
Rhodon etiam occuparint Saraceni; fi- 
ve infignes illos quos in humanioft- 
bus literis fecerunt progreflus regnan- 
te Almamune eique fuccedentibus Cha- 
liphis. Profefto quod Arabum aliorum- 
que Orientalium res geftas attinet, 
in magna caligine ferfamurj Euro- 
pasi enim illorum res non prout debue- 
rant rfcfciverunt : opere pretium fotet* 
illas ex Arabitis Iibris erucre: nam Mo- 
hammedanifmi ortum & progreflum, & 
Chalipharim Mahometetft fuccedentium 
nemo quod fciam accuratam pertexuit 
hiftoriam. (cujus fpecimenmeediturum 
/peroj modo Deus vitam, otium & fa- 
cultates Iargiatur) fcripfit Fullerus no- 
fter Belli Sacri Hifloriam> cujus matfi- 
mam partem Gulielmo Tyrio debet; at 
neque Gulielmus Tyfius> neque Fullerus 
quicquam rerum aut literarum Arabica- 
rum intellexerunt, unde necefle eft cos* 
in multis fuiflc hallucinatos. De MetH- 
lucorum in<^y£gypto Imperio, de Jengis 
Chan^z Hulacu ?(quivix minorcsdfeO-* 
,r rientG 
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riente qtiam ipfe Alexander triumphos 
egerunt) vix audivimus. 

Notum eft Tamerlanefn {Timurum vo- 
cant Arabes) Bajazethem [AbuTezid^ 
cavea ferrea inclufum fecum circumtu- 
liflej fed unde ortus fuerit, & quomo- 
dores tantas ge{Terit,ignotum eft* qux 
omnia notu dignaexlibrisy^r^;'m(ad- 
dam & Terficis) erui poflint. Sed & 
mira fentiunt Europxi de Mohammedey 
qua: in libris Arabicis necvolam habent 
ncc veftigium 5 multas etiam recipiunt 
de eo traditiones qux nulli innituntur 
fundamento j quibus etiam deceptus efl: 
vir fummus & de Rep. literaria optime 
meritus H. Grotius : is cnim librum 
fcripfit nulla aetate delendum T>e <veri- 
tate Religionis Chriftian/e> cujus fexta 
pars Muhammedanifmi refutationem 
continet, in qua inter alia rekrtMahu- 
metem columbam cicurem ita inftruxif- 
fe, ut ejus auri advolaret 5 quo medio 
plebs ejus fequax perfuaderi poflit, iftam 
columbamSpiritumefle Dei, forma cor- 

f)orea caditusdelapfum \ qua re nihil fal- 
ius eft aut a veritate magis alienum; 
minime enim illud omifluricflent fcrip- 
tores Muhammedani qui mhU copmi- 

nifcr 
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liifci verentur, quo Pfeudoprophetae fuo 
au&oritatem conciliare poflint. Cuni 
itaque Cl. Tocockii verfionem Arabicam 
Veritatis Chriftiana Religionis legerem, 
miratus fum illum hanc rem Arabice 
non vertifle-, pofteavero incidi inejuf- 
dem Specimen Hijtori* Arabum, ubi ait, 
fe Grotium ipfum interrogafle , utrum 
hanc fabulam cx Arabum libris,an vero 
ex Chriftianis hauferit* Grotium vero 
confeflum fuifle , fe nihil iftiufmodi in 
Arabicis fcriptis unquam reperifle, fed 
Chriftianis folis in hac re fidem habuif- 
fe vifum eft itaque Cl. Pocockio hunc 
locum omitterc, ne Arabibus ludibrium 

deberemus. 

Quinetiam plurima alia habemus, qua: 
de populis Orientalibus pcrperam refe- 
runtur omnino itaque operx prctium 
foret ipfos Arabum hbros adire, ex qui- 
bus aliquid certius difcere queamus. 

Reltat alius Lingu^ Arabicxufus ; fc. 
ut Grxcos au&ores ab Arabibus eruditis 
verfoScorrigere poflimus -, nam AlMa- 
munis tcmporcqui circa AnnumChrifti 
DCCCXX. floruit , multa Grxcorum 
au&orum exemplaria corrafa funt, & in 
Linguam Arabicam vcrfa •, at nemo infi- 

cias 
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ciasibitj tunc temporis multo corre&i- 
ora Gracorum au&orum extitifle exem- 
plaria,quam quae do&orum nianibus ho- 
die teruntur j tinde fxpc feliciter corri- 
gipoflint in noftris editionibus admifla 
menda. Non hoc dico quod Paraphra- 
ftes Arabicos, ubicunque a Grxcis ex- 
emplaribus diflentiant quempiam feqiii 
velim j naniabunde patet illos qtiod iri 
Lingua Graeca riori £tis Critice & accu- 
ratevcrfatifuerintj inmultis fuifle hal- 
Jucinatos: nihiloriiirius qiiivis acri judi- 
cio prxditus, ex codicurii diverfis lefti- 
onibusauftorisfui fenlum adfequi pof- 
flt, & locos alias deploratos feliciter 
corrigere. 

Libet de hac re SalrHafii fententiam 
proferrej qui in Praefat. Tabulx Cebetii 
ibElichmanno ex ArabicoSei*moneLa- 
tirie verfe (cum demendiSquaein Gr#- 
corum auftorum vcrfionibuS Arabicis 
occurrunt, pauloantedifleruiflet,) hxc 
fiabet: Non propterea tamen avocare 
velim ftudiofos ab Arabica lingua perdif- 
cenda eo maxime nomine qiiod Arabumde 
Grteco tranjlationes tam vitiofe ac prava 
reperiantur. Habet illa lingua quo uti- 
litatemfuam commendet* etidmji illi fu- 
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Jiuleris tranflationum fidem. Ne ifi* 
quidem-) quamvis aliqnammultis parti- 
bus parum fid<e> tamen contemnenda funt. 
Explicant enim multa vocabula -nx nyL * 
Gr<eca quorum expofitionem in noftris Le- 
xicis Gr<ecis frujtra hodie quaras. Ut 
reapfe multis locis comperi in confer 
verfione Arabica Diofeoridis, qute 
Ebenbeitarem extat, cum Gr<eco textu. 
<Pr<eterea cum ante octmgentos plus minus 
annos UUverfiones procurata fi?it> melio- 
ribus libris & antiquioribus earum auEto* 
res fape ufi videntur, quorum ope multa 
emendari in melius pojfunt in noftris li~ 
bris. Quod etiam ex eodem c Diofcdride 
Arabice verjo plus mille locis deprehendi. 
Non raro quippe etiam ubi male mentem 
auEtoris exprefferunt^cognovi tamen<>re£ti~ 
orem leEtionem in libris fuis eo tempore in- 
veniffe* quam qua hodie in noflris ext 

Hsec de ArabicasLinguas utilitatc ^ 
&a funto. Eft autem haec lingua omrii 
um quotquot extant longe copiofiflima * 
infinita fere funt cjus vocabula, qua: 
quoquemultiplices obtinent fignificati- 
ones j tredecim habet conjugationes quas 
diverfam olcrum 






ilimae 
nam 
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nam in Grammatica Arabica plurimi Ca- 
nones occurrunt, quibus nulla eft exce- 
ptio : idcirco licet a nonnullis propter 
immenfam verborum copiam omnium 
Linguarum habeatur difficillima^nihilo- 
minus quod Grammaticas regulas atti- 
nct, omnium (excepta forfan Perfica) 
facilhma eft & fimplicifliraa. 



Cap. XI. 

Qupmodo inflituendum fit Lin- 
gu& Arabicd jiudium. 

DE Arabicae Linguce utilitate & ge- 
nio fatis diximus, reftat explicare, 
quibus fubfidiis aliquis inftru&us, hujus 
linguse ftudiumaggredidebeat. 

Quod Grammaticam attinet, ejus ge- 
neris optima funt quae fcripfit Erpenius, 
qui Europaeorum primus fuit quiin his 
literis aliquid ferio prxftitit, licet ante 
eum extiterint multi , qui Arabicorum 
au&orum verfiones Latinas edidere, 
plctxCpxz tamenillarum totraendis fca- 
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tentj ut nefciam utrum au&ores verte- 
rint an veropotiuscorruperint. 

Scripfit ille primo Lingu<e Arabicg 
Rudhnenta^ cui fiibjunxit etiam brevem 
praxininCaput^ZfflrtfTZ/ decimumo&a- 
vum; poftea edidit Grammaticam Ara- 
bicam, cui fubjunxicnonnullas Arabum 
iententias, & Locmani fabulas Latine 
verfas : hujus Grammaticae optima edi- 
tio eft quam curavit C D. Go/ius, qui prae- 
ter praxin ab Erpenio editam, multa ipfe 
addidit, quae hujus Linguae ftudiofis 
magnum adferent adjumentum. 

Extantquoque Guadagnoli Rudimen- 
ta Lingua Arabic<e^ Romx imprefla, 
Fol. Erpenius hujus linguae Thelaurum 
promifit, in quo omnia qua* ad Liftguafc 
Arabicas pleniorem inftitutionem defi* 
derari videbantur exhibere decreverat ; 
quod opus ad umbilicum jam ante obi- 
tum perduxerat, at lmmaturo fato cor- 
reptus lllud nunquam edidit. 

Huic Grammatica: addas ejufdem an- 
£toris Alphabetum Arabicum^ ( iri quo ? 
fcribendi modum ab Arabibus m libris 
Manufcriptisufurpatumexplicat, & ab- 
breviationes indicat) eft cnim Lingun? A- 
rabicxleftioTyronibusdifficilispropter 

I i lite. 
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literarum nexus & notas Orthographi- 
cas* huic Alphabeto praxin addidit in 
Gaput Jofephh hoc eft XII. Alcorani. 

Poftquam in legendis Chara&eribus 
latis fueris exercitatus , totam attente 
percurras Erpenii Grammaticam, ante- 
quam vero ad praxin acccdas, formae 
nominum & Verborum memoriae tena- 
citer infigantur difcas etiam Canones ea- 
dem ratione quam praefcribit Erpenius in 
fuo ConJiliOy his expeditis ad Praxin te 
accingasj hoc quod fsepius monui fem- 
per obfervato \ illaTyroniprimum efle 
aggredienda quse Latine verfa funt •, mul- 
tas enimdifficultates & idiomata conti- 
siet harc Lingua, quae nifi in ea bene fue- 
ris exercitatus, Lexici & Grammatices 
ope expediri nequeunt. Legas itaque 
quam attentiflime poteris-, idiomata& 
obfcurioresloquendi formulas, 'Prover- 
#/tf,allufiones ad res & mores Orienta- 
lium diligenter excerpas, & in libro in 
hunc finem compa&o recondas > neque 
quae punftis vocalibus & notis Ortho- 
graphicis deftituuntur prius legere ag- 
grediaris quam in iis libris qui eas no- 
tas habent appofitas bene fueris verfatus. 
Auttor itaque fum ut poft le&am 

. quam 
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quam dixi praxin in manus fumas Ve- 
teris & Novi Teftamcnti verfionem A- 
rabicam qux in Bibliis noftrisPolyglot- 
tis imprimitur, qux tam vocalibus & 
notis Orthographicis ornatur, (quas 
fumma diligentia adlcripfu Gabriel Sio- 
nita) quam verfione Latina: fateor in 
hac verfione nonnunquam defiderari 
purum Arabifmi idioma {Chriftiani 
cnim & Jud<ei qui in Orientalibus pla- 
gis degunt, & a quibus hx Sacrae Scri- 
pturx Verfiones exaratx funt, licet 
ipfis quoque Lingua Arabica vernacu- 
la fit, non tamen tam caftigate & cor- 
rette fcribunt quam ipfi Mohammeda- 
ni) nihilominus magno ufuierunt notae 
Orthographicae & Latina verfio prae- 
terea hinc eam verborum copiam hau- 
rire polfis qux ad faciliorum au&orum 
le&ionem :te introducent-, Lingux ni' 
torem, idioma & elegantias ex aliis au- 
ttoribus pofthac percipies. His addas 
Carmen Tograi a Tocockio Latine ver- 
fum , cujus etiam fingulas voces fecun- 
dum rcgulas Grammaticas examinavit. 

His probe intelle&is totum Alcora* 
num legas, in quo multa occurrunt diffi- 
plja, ne dicam inexplicabilia nihilomi^ 

1 3 nus 
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nus propter frequerttes ejufdem rei re- 
petitiones qux in illo occurrunt, rnaxi- 
ma cjus pars nullo negotio poffit in- 
telfigi. 

Binx funtAlcorani editiones impref- 
fx, prima Hinckelmannt imprefla Ham- 
burgi, altera Maraccii imprefla ^Patavii. 
Hinckelmannus Textum folum edidit* 
Maraccius verointegram verfionem cum 
Refutatione : Capita nonnulla verte- 
runt viri eruditi, nempe Chriftianus Ra- 
vius, Erpeniusy Golius > aliique qux fe- 
orfim comparare poflisj antiquas ver- 
lioni a Bibliandro editx minime inniti 
poffisj neque Gallkt aD.duRyer edi- 
tx, multo minus Anglicana ex Gallica 
fadbscj is enim interpres qux cxArabi- 
ca in Gallicam male verfa accepit, ex 
Gallica in Anglicam multo pejus tran- 
ftulit; nihilominus non omnino diffi- 
teor illam verfionem in plurimis locis 
hasrentem pofle expedire. 

Le£to femel Alcorano^ ejus le&ionem 
repetas, ut voces & idiomata memoriae 
altius inhsereant, obfervandum efl: au- 
tem, Alcoranum apud Orientales pro A- 
rabifmi norma femper fuifle habitum, 
quem ftylo adeo eleganti fcriptum efle 
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credunt Arabes* adeo ut impium* vel 
faltem mente captum eum arbitrentur* 
qui ejus elegantiam xmulari audeat; 
hinc plerique Arabum au&ores ad Al- 
corani ftylum, fuum quoque confor- 
mant & componunt, & ad illum (nullo 
citato loco) frequenter adludunt, unde 
ejus intelligentia ad legendos auftores 
reliquos plurimum conferet. Hsec au- 
tem illorum de Alcorano opinio, fuper- 
ftitionem magis Mohammedicam^ quam 
acumen redolet Criticum. Fateor Al- 
coramm ftylo non invenufto efle fcrip- 
tum , fed plures in Lingua Arabica au- 
£tores vidi , qui eum faltem aequant, 
nonnullos etiam qui fuperant. 

His diligenter le&is alios au&ores 
pun&is vocalibus deftitutos aggredi 
poflisj maxime vcrofi Latinam habeant 
verfionem : incipiendum eft autem & fa- 
cilioribus, quales funt Evangelium In~ 
fanti<e> Eutychii Annales, Abulpharagi- 
us &c. de quibus in fequenti capite : 
operae pretium foret, tam in hac quam 
in aliis linguis, quas accurate intellige- 
revelis,te frequenter fcribendo exerce- 
re: magis inalicujusLinguaecognitione 
prbficies, modohoram unam fcribendo 
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dederis, quam fi duas vcl tres in legen* 

do abfumpferis. Exfcribas itaque ca- 
put aliquod^/^r^w/finepundtis, eique 
punda adfcribe quod fcripfifti cum 
correfto Alcorani exemplari confer* 
menda,corrige &c.prout in Hebraicis fu- 
pra docui-, nonnunquam caputaliquod 
Alcorani Latine vertas, verfionem tuam 
apud te ferves paucis diebus interpofitis : 
ex tua venlone ldem caput in Linguam 
Arabicam transfer & cum A/corano con- 
fer, hinc fiet ut Linguae genium penitus 
percipiasj eaque perquam familiariter 
Xiih nullo negotio alfuefcas. 

Adagia vero & Proverbia quotquot 
unquam in Scnptoribus Arabum occur- 
runtj in penu reconda$, abfquehisenim 
faepiflime hallucinaberis frequenter a- 
pud ipfos occurrunt Proverbia, qux 
cum ad res Orientales nobis prorfus in- 
cognitas relationem habeant, difficilis 
admodum evadit Au&oris fenfus fiita- 
que in hac lingqa lnfignemaliquampe- 
jrifiam adfequi cupias, adeas Meidani 
fcriptoris celeberrimi Proverbia, quas 
GJ. jiofter Tocorktus Latine verterat & 
cdere decreverat, quod ejus opus his 
ftudiis plnrimvun contulifTet, at iniqua 
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foxs hoc commodum orbi literato invi- 
dit; neque fcio quid de ejus verfione 
fit. 

Lexica quibus in his ftudiis utendum 
eft duo funt, Golii nimirum & Giggeii* 
utrumque ex Arabum Lexicographis 
tranflatum \ at longe difpari ratione & 
methodo : Giggeius enim cum 
nobiliflimum Arabum Lexicon verten- 
dum fumfit,verbum verbo reddidit,nullo 
adhibito judicio,neque mutata methodo. 
Omnia eodem fere ordine quo in fuo ex- 
emplarioccurrebant, tranlcripfit &La- 
tine vertitj unde nonseque utile le&o- 
ribusevafitejus opus, ac fieri potuiflet, 
fi majorem confecutus fuiflet eruditio- 
nem 8c Judicium. 

Golius vero , alterum Orientis Le- 
xicographum Al Gieuharium nempe , 
vertendum fibi propofuit 3 at non au- 
thoris fui veftigiis adco prefle inftitit, 
quin aliosquoque,modoitaferret occa- 
fio, in fubfidium vocaret : infinita ex a« 
liis excerpfit quo Lexicon fuum dita- 
vit, totum vero adeo do&e & methodi- 
ce digeflit, ut non tam verfio , quam 
fuumopusefle videatur* eftautcmom- 
jiium in hoc genere abfolutiflimmn , li- 
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cct tamen non diffitendum eft, multa 
in co deefle quse in Giggei Lexico repe- 
riuntur. 

Hi Duo (Giggeius fc. & Golius) vel 
folus Golius aut Caftellus qui eum com- 
pilavit cibi fufficient , fi mediocriter in 
hac ling.ua erudiri cupias quod fi ulte- 
rius procedere velis, & in Arabifmi in- 
timis penetralibus verfari* non impref- 
lis Au£fcoribus & Lexicis folummodoin- 
haerendum eft, fed adeunda fiint MSS. 
ipfos inquam Al Firuzabadium & Al- 
Jauharium (quorum fingulorum extat 
pulcherrimum exemplar inter MSS. Er- 
penianos in Archivis Bibliothecae publi- 
cx Canub.)ZamachJharium, aliofque in- 
numeros, qui ad omnia quae in hac lin- 
gua difficilia funt eruenda, facem prxfe- 
rent, & quafi manu ducent. 

Cap. XII 

De Nonnullis Arabicis Auclori- 
bus hactenus editis. 

9 * 

Ne quid deeflet , quod hujus Lin- 
guse ulteriori cognitioni quicquam 
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poflit conferre-, vifum eft Catalogura 
Au&orum Arabicorum prsecipuorum 
ha&enus impreflbrum fubjicere, & de 
eorum ftylo paucis diflerere. 

1. Alcorantis. A Muhammede Pfeudo- 
propheta editus (cujus iEraincipit An- 
noChriftiDCXXII.) Totus non firaul 
prodiit* nam proutoblata fuitoccafio, 
caput aliquod tanquam divinitus tradi- 
tum, fuis obtulit* ex. gr. fi inter ejus fe- 
quaces orta fuiffet aliqua diflenfio, ex- 
templo eos adiit Muhammed quafi re- 
velatione caditus delapfa fretus, ad com- 
pefcendam litem : hoc modo fcriptura 
eft SuratoH Anphal } idem de reliquis 
fentiendum eft, quae pro rei nafce occa- 
fione prolatx funt. 

Non autem in unum volumen com- 
pafta funt Alcorani capita, Muhamme- 
de adhuc fuperftite Abu Becr vero, im- 
mediatusejus fucceflbr veritus, ne aliqua 
ejus pars (continebatur enim in folutis 
& laceris chartis) intercideret & peri- 
ret, totum in unum volumencongcflit. 

Scriptus autem eft Alcoranus ftylo 
non invenufto, utcunque Mohammedk 
vocaret ^JJ NebiyaUOmmia, i. e, 
" V Pro- 
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Trophetam fimplicem-> idiotam, illitera- 
tnm% ufus eft omnino opera nonnullorum 
hujus Linguae periciflimorum. Qux de 
Sergio quodam, Monacho Haeretico fa- 
bulantur Chriftiani nonnulli meras nu- 
gas credo, neque ulli (quod fciam) A- 
rabicorum auftorum teftimonio inni- 
tuntur. 

Illum tamen cum Judaicae tum etiam 
Chriftianx Religionis non fuifleignaru, 
cuivis facile patebit,qui Alcoranum femel 
infpexerit : quem librum cum attente 
legam* minime mihi perfuadere poflum* 
Muhammedem vel Bibliorum ope 3 vel 
cujufvis eruditi Judad aut Chriftiani u- 
fumfuiflfcj (non enim facras hiftorias 
ita confudiflet quivis harum rerum pe- 
ritus) fed potius quae ex cum utrifque 
converfatione (cujus frequentcm in pe- 
regrinationibus fuis occafionem habuit) 
hauferat, & memoriae infidx commife- 
rat, chartis mandafle •, nifi forfan (quod 
non eft omnino improbabile) impoftor 
verfutus & verfipellis, res quas probe 
noverat,deinduftriaconfundere & mif- 
cere ftuduerit-, ne fi Bibliorum veftigiis 
nimis prefle infifteret, majorem quam 
fui intereflet, Religioni Judaicae vel 
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Chriftianae, in quarum locum fuam fub- 
ftituere decreverat, au&oritatem con- 
ciliaret. 

Utcunque hoc fe habuerit, (quod e- 
ruditiorum judicio permitto) a Judseis 
plurima fumpfifle certum eft; non ea 
folum intelligo,qu# in Bibliis reperiun- 
tur,fedTalmudicas etiam fabulas & hr- 
ftorias futiles & ineptas* adeoutquan- 
to melius injudsebrum traditionibus & 
Talmude aliquis verfatus fit, tanto me- 
lius verum Alcorani fenfum eruet; funt 
enim in AUorano 'qua» Judaicas tradi- 
tiones adeo redolent, ut ne ovum qui- 
dem ovo fit fimilius. Ex. gr. Tradunt 
Judxb (refragante nihilominusS.Scrip- 
tura) Tharaonem cuxn fuir minime fuif- 
fe merfum, fed fingulari Dei providen- 
tia liberatum. Sic liber de Vita & Mor- 
te Mofis, a Gaulmino edita: >33 wyi 

onnn» wi rwao o»n -pro hsiw 
onn nrra nVi oa lyaBi iVn *di njna 
fnj t&h anw -f» njns •ifhi 

'Ottl 13 pw^n SxS mrmic Verten- 
te Gaulmino. ille (i. e. Pharoh) ingenti- 
bus copiis ad mare perfequutus , fluttus 
fimul cum Ifraele ingreditur , quos dum 
Judaificcis perambulant vejiigiis, totus 
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Regis exercitus illis obruitur. Solus fu- 
perjuit Pharao, qui demum Deo gloriam 
confeffus &c. Huic fuaviflime fiiccinit 
Muhammedesy qui in Capite Jona \xxc 

habet, J^fj*»! l5*"*~* ^V-^-S 
, Jts cJ^I *£=*j>o\ I<> I^-- I_ja© _j 

_^_>. *j> __Xx*J ^jOJI 3JJ *S) $ *3j oU*J 
»_$Oa*J> d^^s* 3 p_^Jl3 * (_viauaA4.il 

j k ^3l__=a(s>I__i »~>J »_5oa__ 0_J <j> _j__=_xj 

Q_uie fic verto. Duximus autem Ifrae- 
titas per mare , quos profecutus eft Pha- 
roh cum exercitu fuo, iis malefaciendi 
ftudio : cum autem mergi periclitaretur 5 
dixity credo nullum effe *Deum prater il- 
lumin quo credunt lfraelit£. (Tum Deus) 
etft antehac rebellafth & fuifti improbus: 
nihilominus hac vice eripiemus te, ut 
ftas pofteris exemplum y plurimi enim fig- 
na noftra negligunt. 

Cre- 
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Crebris fcatet Alcoranus repetitioni- 
bus unde facilior evadit ejus le&io : non- 
nulla habet quaeadfecbitam fapiunt ob- 
fcuritatem (qux mferuifle vidctur Mu- 
hammedes quo majorem mtcr rudes & 
knperitos Arabes iibi conciliaret audo- 
ritatem) Abbreviaturas nempc Symboli- 
cas, quae nonnullis ejus capitibus pra:- 
figuntur-, plura item alia perquam ob- 
fcure exprefla* de quorum explicatio- 
ne nondum convenit inter Arabum in- / 
rerpretes. Ha:c de Alcorano fufficiant. 

2. Ebn Sina> vulgo Avicenna: ejus 
magna pars jRtfW^imprcfla eft-, major 
. tamen in libris MSS. adhuc delitefcit : in- 
fignis erat Medicus& Philologus & Na- 
turalis Philofophiae (quatenus ferebat 
ifta xtis) cum primis peritus : vir mde- 
fefli ingenii, qui nulli labori perpcr- 
cit, ut quod fibi propofucrat, obtine- 
rct. Dicitur fedecim horas quotidic ftu- 
diis impendifle : fcripfit non folum de re 
Medica j fed Logica etiam, Phylica & 
Metaphyiica tra&avit. Omnia lllius 
opera ftylo admodum eleganti fcripta 
funt. Illa pars qux Rornx lmprefla eft, 
mcndis abundat: veterem Latinam hu- 
ius Au&oris verficmem mendofiflimam 
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efle cuivis facile innotefcet, qui eam ciini 
Arabico textu femel contulerit. Fortw 
natus Tlempius, vir Do&iffimus, Medi- 
ces Profeflbr Lovanienjis veteris lnter- 
pretis errores faeliciter fuftuht, in prio- 
ris partis quam edidit verfione. Prse*' 
tcr illaquaein Medicis & PMofophicis 
fcripfit Avicenna, librum quoque edidit 
de Refurrettione in quo multa profert, 
propter quas a Moflemiis pro Heterodo- 
xo & Hxretico cenfetur j ifte liber nun- 
quam Arabice excufus eft, atextatejus 
verfio in %to ab Andrea Bellunenfi edita. 

3. Elmakin. Hic Abu Jaafar Taba* 
rienfem (vulgo Tabari) in Epitomen 
redegit; ui qua maximi momenti aftio^ 
nes, plana&diftinfta methodo & ftyla 
eleganti accurate complexus eft: ejus 
hiftoria pertingit ad Annum Hegira 
DXXI, id eft, Chrifti MCXXVII. 
Hunc au&orem Latine vertit Erpenius, 
at non fatis corre&e \ quod tamen illi 
condonare poflimus j maxime fi confi- 
deremus, illum primum fuifle , qui has 
literas, prout excoli debebant, aggref- 
fuseft: nihil autem fimul inventum eft 
& perfcAum. Hujus verfio imprefla eft 
in +to, item in Folio una cum Textu Ara- 
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bico. Textus Arabicus folus lmprcflus 
cft in %vo. 

4. Sharif Ebn Edris* Vulgo Geogra* 
phus Nubienfis \ at pcrperam : non enim 
fiiit Nubienfis\ iftc liber qui Roma ira- 
preflus eft, qncmGabrielSionita & Jo- 
annes Hefronita Latinc verterunt, eft 
fblummodo Majoris operis Epitome. 
Ratio quse Sionitam induxit ut crederet 
& affirmaret hunc au&orem efle Nubi- 
enfem , fuit , quod mendofo quo ufus 
erat exemplari deceptus erat : quod 
ipfe deprehendi, qui duo hujus au&o- 
ris MSS.exemplaria in Bibliotheca Bod- 
leiana contuli : nam de Nilo locutus 
Geographus haechabet ^yjj ya* J^J 

i # c. Nilufv£gypti qui di- 

vidit terram ejus. At in illo exempla- 
ri quoufus eft Sionita y fcribitur Lxxi^f 

Terram noftram % quod interpretes te- 
felliti exinde enim conjiciebant hunc 
au&orem fuifle Nubienfem* prout in 
Prafationeverfionifuaeprafixae* ipfi af- 
firmant. 

Hujuslibri ftylus eft facilis, concifus 
& elegans-, cujus leftio (modo adjun- 
gatur Latina verfio>) reliquis hiftoricis 

> K & 



\ 



t46 lntrodu&io ad 

& Geographis legendis plurimum con- 
feret. 

f. AbtClphed*. Nobi" " 
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cura & diligentia elaboravit, adje&is 
Longitudinum & Latitudinum tabulis. 
Hujus operis nihil(quod fciam) adhuc 
editum eft, prseter binas Tabulas a Gra- 
<vio editas : totam Latine verterat Schic- 
kardusjzt illius verfio nunquam edita eft. 

6. Evangeimm Infanti*. Liber ju- 
nioribus propter ftyli facilitatem com- 
mendandus-, hunc verfione cleganti & 
fida, & notis appofitis illuftravit D. 
Henricus Syke Linguae Hebraex apud 
Cantabrigiehfes, Profeflbr ornatiflimus. 

7. Eutychii Annales. Horum non- 
nullam partem vertit Se/denus,q\xod Epi- 
fcopos & Clerum oderat 5 at in verfio- 
<one fiia fscpe lapfus eft * qua data occa- 
fione, ftrenue eum fugillavit Abraha- 
mus Echellenfis , Maronita-, qui licet 
acri judicio minime pollcret, potuit ta- 
men alienos errores melius reprehen- 
dere, quam fuos corrigere. ^ 1 it 

Totos vero annales optime vertit 
clarifllmus noticrVocockius, quiin hu- 
jus Linguae cognitione, ne ipfis quidem 
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ceflk Arabibus. Cujus laboribus plue 
debent Orientalium rerum ftudipfi qyao* 
cujufvis alius. Stylus Eutychii non 
tam accuratus & caftigatus efle babc^ 
tur, quam ipforum Mukammedamrum : 
eft autem fimplex & facilis, & dignus 
quiaTyronibus legatur* non tampro- 

£cer res in eo contentas quam proptej: 
inguam difcendam. 

8. Specimen Hiftori* Arabum. Opus 
vere aureum CL Tocockii ftudio clabo- 
ratum. Vertit ibi fe&ionem quandam 
Gregorii AbuH Tharagii , ubi de Se&is 
Mohammedanorum agit > unde occafio- 
nem fiimit editor , de Orientalium re- 
ligione, libris & moribus dpfte dif- 
ferendi. Dignus eft hic liber qui &~ 
pius legatur , eft enim quafi c.lavis ad 
quofcunque au&ores Arabicos ifltelli- 
gendos, perquam neceflaria. 4 % Jv ' j 

9. Gregorii AbuH Tharagii Hiftom 
compendiofa Dymftiarum , Latine ver- 
fa & fupplemento aufta per Z>. Tecoc- 
kium >• Hic liber bene le&us & inteJJe- 
6tus ad reliquos au&oresOrietitales m- 
telligendos portam aperietj nec verbp- 
rum copia huic au&ori deeft nec cafti- 
gata expreffio: apud Q*m\&&..ta*- 
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per magni fiebat, cum propter ftyli ni- 
torem, tum quod in iis quae tradit fide 
dignus habeatur, non folum a Chriftia- 
nis verum etiam a Judais & Muham- 
medanis: in hoc auftore maxime atten- 
denda eft nobiliffima illa Sultani Ah- 
medis Mogulenfis, epiftola zdSultanum 
ZJ&gypti (pag. 5H ) una cum Sultani 
lyEgypti refponfo. Scriptse enim funt 
ftylo admodum Arabico, & notius 
tibi reddent inflatum illud & tumidum 
fcribendi genus, quo utuntur Afiatici, 
prsefertim vero Principcs. Operae pre- 
tiumforet has Epiftolas memoriaecom- 
mittere, proxime enim acceduntad///- 
ftoria Timurifty\um> de qua moxlocu- 
turus fum. 

10. JofephizyEgyptii Trowmia & Ta- 
raphrafis Arabica , in quatuor priorum 
Generalium Conciliorum Canones. In- 
terprete D. Beveregio> nunc Reveren- 
do Epifcopo Afaphenfi. 

1 1 . Torta Mofis , a Tocockio edita > 
continet ifte liber Trafationes nonnul- 
las Maimonidis in quofdam Talmudis 
tra&atus* item Trafationem in totum 
Talmud> Lingua quidem Arabica, at 
Chara&eribus Hebraeis, (quae a Judaeis 

Orien- 
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Orientalibus, odio Mohammedanorum 
ufurpancur) verfionem addidit editor 
& eruditas notas, in quibus demonftrat, 
qualis&quantus fic Lingux Arabicae ia 
interpretanda Sacra Scriptura ufus, va- 
rii(que exemplis comprobat. Multa 
uoque profert, qure ad Oriencalium 
ogmaca & morcs illuftrandos condu- 
cunt. 

12. Philofophus Autodidaftus<> a D. 
Tocockio F. Lacine verfus. Hic liber mi- 
hi fempcr fuic in deliciis, fcribitur enim 
ftylo fuavifiimo & eleganciflimo 5 liber 
elt utiliffimus, in eo enim videre po£ 
fis, qualis fuerit licerarum ftacus apud 
Arabes, qut eum fcripfit, nonfuitvul- 
garisingenii vir, fed in rcbus Philofophi- 
cis aliifque difciplinis bene verfacus, un- 
de jucundam adeo & clegantem pertex- 
uithoftoriam, utneminem, eumlegere, 
taedere poflit. Opcram do , ut Tiber 
pulcherritnus, qui in rcliquas Europse- 
asLinguas transferri meruit, ex Arabi- 
co Anglice verfus brcvi prodeat. 

13. Euclides. ArabiceverfusperCA^* 
ja Nafiroddinum Tufenfem ; Rom<e in Fp- 
lio impreflus. Floruic hic Nafiroddinus 
circa Annum Cljrifti MCCLX. Teftc 

K 5 Grt* 
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Quae fic vertit Tocokius, Hoc tem- 
pore diem obiit Chojah Nafiroddinus 
Tufenfis Thi/ofophus, qui obfervationes 
Ajlronomicas in urbe Maraga fecit 5 fa- 
piens>infignis in omnibus T hilofophia ge- 
neribusi quem ad obfervationes faciendas 
convenit magna Geometrarum praftan- 
tijfimorum multitudo ; fub ejus arbitrio 
fuerunt omnes fcholarum reaitus in omni- 
bus qu<e fub imperio Mogulenfium eranty 
regionibus^ multos compofuit libros Logi- 
cosjPhyficos, Metaphyficos-> nec non Eu- 
clidem & Almageftum [/. fyftema Geome- 
tricum & Afironomicum^ eft illi liber de 
moribus, 'Perfice fcriptus fumma qua fieri 
potuit elegantia in quo omnia c Platonis & 
Ariftotelis de fapientia praftica collegity 
fententias veterum confirmabat^ recentio- 
rum dubia & objefliones quas in fcriptis 
fuis attulerunt-, folvebdt. 

14 Timuri Hifioria a *D. Golio 
tdita. Omnium ditlicillima. Vicjetur 
fibi qui hunc authorem legit, non- 
nunquam inter rupes fragofas & fen- 
ticeta verfari > alias fluminis violen-r 
to & rapido decurfu deorfupi ferrij 
nunc inter nubes rapi , nunc in Tarta- 
rum precipitari, adeo varius eft&nun- 

K 4 quam 
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quara fibi conftans hujus au&oris fty- 
lus-, nonnunquam adeo mflato & fub^ 
limi dicendigenereutitur ut Enthei cu- 
jufdam inftar videatur •, aliis in locis nu« 
de & fimpliciter res geftas narrat. Fre- 
quentes in eo funt obfcurae adlufiones> 
voces Poeticx, Proverbia &c. unde fe- 
re infuperabilis exurgit legendi labor j 
oportet vel in Arabia natum fuifle, ad- 
eoque omnesillorum mores intellexiflbi 
& authores legifle, vel faltem magnam 
aetatis partemhis literis lmpendifle, qui 
hunc prout dcbet explicare velit. Promi- 
fit 2). Golius Latinam verfionem, quam 
etiam adumbilicum perduxerat, at nef- 
cio quibus negotiis occupatus, ejus pu- 
blicationem proh dolor! fero nimisdi- 
llulit. Nihilominus noli cxanimari, nam 
tametll hunc authorem nunquam le- 
geris, poflis tamen ex aliis magis utili- 
bus uberrimum ftudiorum tuorum re- 
portare fru&um. , 
Hi funt authores prascipui qui in hac 
Lingua editi funt, excudebat etiam £r- 
penius Tpntateuchum & Novum Tefta- 
mentum Arabicum. Extat quoque V/ah 
terium Arabicum Ropia impreflum Cha* 
raftere nitidifliipo, item quatuor Evan- 
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gelia cum verfione Latina interlineari: 
alii quoque nonnulla Arabifmi fpeci- 
mina edidere: his le£tis, vel majore eo- 
rum parte, ad libros MSS. legendos te 
recipias, quorum chara&eres ut melius 
& citius difcas compara librum MSS. 
cujus exemplar habes impreflum, fingu- 
las voces confcr, & literarum nexus di- 
ligenter obferva unde fict, ut brevi tem- 
pore eam in legcndis Arabicis MSS. con- 
fequi poteris peritiam 5 ut #que promp- 
te & expedite eas confulere pofiis, ac 
nos Epiftolas legimus lingua vernacula 
fcriptas. 

Lingure Arabicsepronuntiatio parum 
(exceptis gutturalibus ) ab Anglicana 
diftert. Accentum morenoftroinpenul- 
timam & antepenultimam fere rejici- 
unt, nifi occurrat una ex quief- 

centibusj ifta enim fyllaba lonea eft, ac 
fi eflet circumflexa. Hoc mihi obfervafle 

videor, Orientales, fivcNunna- 

tionern de qua confule Grammaticam 
raro pronunciare, non enim dicunc 
Nahdron* fed Nahar: fic aiunt 

K % t* 
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ta(mulier)/fjhik wemejhoukah, in illis vo- 
cibus qux J? habent finalem, in nonnullis 
vocibus * pronuntiatur cum Nunna- 
tione y quafi dixeris *^Jj^ falaton> preca- 
tio, alias abfque Nunnatione ut ij^ 
Sunnet, liber traditionum, non & 
Jonnah qucmadmodum legunt nonnulli. 
Alias nudc tanquam//<?pronuntiatur ut 
£5 ySuLtf Mejhoukah. Haec me primum 
do cuit vir Reverendus D. Luke Lingux 
Arabicx in Academia Cantabrigienji 
profeflbr nuperus. Non autcm ad certas 
regulas exigi pofTunt* fed ex obfervatione 
& hominum Orientalium colloquio pc- 
tenda funt. 



Cap. xiii. 

■ 

De reliqms Linguis Orien- 
talibus. 

DE reliquis Linguis Qrienulibus, 
Terjica nimirum, <iy£thiopica, 

Arme- 
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Armeniaca, <iyEgyptiaca five Coptica* 
& Turcica parcius loquar, quod in iis 
minus verfatus fim, neque tanti fiunt 
apud eruditos, quanti hx de quibusfu- 
pra dixi j idcirco de his breviter. 

1. Terfica quidem facilis eft&venu- 
fta, in qua etiam multa extant quae ad 
Orientalium Hiftorias dilucidandas plu- 
rimum conferent,multi quoque A Hcorani y 
noninfimaenottfinterpretes. Plurimae in 
hac Lingua occurrunt voces Teutonica^ 
multae etiam admiftae funt Arabic£> 
cujus Linguae minime ignarum efle opor- 
tet, qui Perficam difcere velit. Hujus 
Rudimenta edidit LudovicfDe Dieu ve- 
rum imperfe&a 5 melior eft Gravii 
Grammatica, fed ne illa quidem fuis 
numeris abfolutaj nihilominus adeofa- 
cilis eft hxc Lingua ut quivis Orienta- 
lium reliquarum cognitione imbutus, & 
qui libros Perficos habetapudfeLatine 
verfos, Grammatica carere poflevidea- 
tur. 

Hoc unicum eft, quod in hujus Lin- 
gux ftudioaegre fero, nempe quod de- 
iit fatis completum & abfolutum Lexi- 
con. Illud enim quod edidit D. Ca- 
JtelluSy minime fufficit, licet in eo con- 

ficiendo 



156 , • Introdu&io ad 



ficiendo multum defudarit viroptimus: 
adeundi funt Orientales Lexicographi, 
& Tharhangh five Lexica de quibus lo- 
quitur D. Hyde p. 422. Htftor. Relig. 
Vet. Terfarum. Intcrim quoniam his fub- 
iidiis adhuc deftituimur, utenda funt 
qux habemus, fperanda reliqua. Prx- 
ter hos autem quos memini, funt etiam 
alia ex Idiomate Perfico in Latinum ver- 
fa > ea nempe quxfequuntur. 

1. Evangelia Terftca a D. Wheloco 
harum literarum peritiflimo* Latinc ver- 
fa & notis illuftrata-, opus fuum non- 
dum abfolverat, cum diem fupremum 
obiret. Poftea vero fub aufpiciis Thom£ 
Adams Equitis Aurati, & de harum Ii- 
terarum ftudiofis bene meriti in lucem 
prodiit. 

2. Tentateuchus Terftcus Tawufi. 
Charafteribus Hebraeis Conftantinopoli 
ajud^is primum imprefllis, poftea in 
Bibliis noftris Polyglottis, Chara&ere 
Perfico , cum verfione Latina recufus, 

3. UlugBeigTabuU Aftronomica. per 
D. Hyde Latine Verfse. 

4- Epochte celebrioresy Editore 

Joanne Gravio. 

f. Aftronomicaqutdam ex traditwne 

Shah 
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Shah Cholgii Terfa , eodem interprete, 
una cum Anonymo Terfa de Siglis Ara- 
bum & *Perfarum Aftronomicis. 

6. Hiftoria Chrifti, Auttore Hierony- 
mo Xavier miflionario, quam una ctim 
Hiftoria *Petri (ejufdem ut videtur au- 
doris) Latine vertit Ludovic. ^De T>ieu. 

7. Rofarium Terficum interprete Ge- 
orgio Gentio. 

8. Levini Warneri TroverbiaTerJiea. 
5>. Hiftoria Religionis Veterum Ter- 

Jarum, au&ore *D. Hyde Lingux Perfi- 
cx peritiflimo, in qua multa occurrunt 
excerpta ex Perficis auttoribus Latine 
verfa, praeterea Magorum liber SAT>- 
DER Lacine quidem vcrfus at fine 
Textu Perfico. 

10. Libet Muraccabat CiveDifpenfa- 
torium Terftcum ab Angelo a S. Jofepho 
Latine verfus, qui videtur quidcm Lin- 
guae Perfice non fuiffe ignarus, hoc ta- 
men minime praetereundum cft , eum 
^ convitiandi ftudio abreptum, in Prxfa- 
tione fua ineptiflime & nullaoblataoc- 
cafione digreflum fuifle , ut Briano 
Waltonoy ihom£ Gravio^ & Samueli 
Clerico viris fummis, &de repub. litera- 
ria 8c Chriftiana optime meritis, oblo- 

guc- 
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queretur. Mire fiquidem indignatur* 
quod illi Bibliorum Polyglottorum cura- 
tores do&iflimi, vcrfionem Evangelioru 
Perficam imprimerent, in qua occurrit 

«£f\-> Tchan Tek anima pura pro 
OmjjOjU\ ^^jjlouhhdl kodous ^Spiritu 

S& .cto> Hinc occafionem fumit de Edi- 
torum memoria male merendi > confi- 
derafle debuit, illam culpam non fuifle 
Editorum, fed Taraphraftis Terja- y no- 
ftri autem nondum eam fibi au&orita- 
tem arrogarunt, ut aliena vineta expur- 
gatoria falce cxdere fibi permittant* 
teligioni potius ducunt, fua vcrba, eo- 
rumloco quxfcripfit au£tor interpone- 
re. At forte culpandi funt quod ma- 
lam verfionem edere voluerunt ! Pro- 
fe£lo, quod potuere pra:ftiteruntj fime- 
liorem verfionem habuiflent, omni pro- 
cul dubio edidiflent,quod cum non habe- 
rent, videbantur fibi Lingux Perficas ftu- 
diofis nec inutilem nec injucundam o- 
peram fore navaturos, fi lftam verfio- 
nem imprimi curarent.Quod & fecerunt. 
Debet autem Ecclejia Anglicana Deo 
lempiternas agere gratias, & fibi quam 
maxime gratulari quod in mediis affli- 

t 
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&iflimaeInfukE miferiis, nebulonibus & 
Regicidis rerum potientibus, veraque 
Rengione & pietatc exulante, tantos 
viros habuerit) qui ad opus lllud arduum 
aggrediendum animos fumere aufi funt* 
& incredibili diligcntia ad umbilicum 
perducere. Hoc ad calumnias amolien- 
das diftum efto. Haec vero dc Lin- 
gua Perfica fufficient. 

InTurcica Lingua fcripta funtmulta 
Religionem Muhammedicam fpe&antia, 
nonnulbe etiam Hiftoriae, Ad hanc di- 
fcendam coraparandi funt qui fequuntur 
au&ores. 

1. Seamanni GrammaticaTurcica. 

2 . — Novum Tejlamentum Turcice ver- 
fum. 

3. Catechifmus Turcicw. 

4. Bemardo da Tarigi Vocabolario Ita- 
liano-Turchefco. 

5*. Francifci a Mefgnien Meninski The- 
faurus Linguarum Orientalium. 4 voL 
Fol. imprefs. Vienng. 

hinguz <^y£thiopica non multa conti- 
net quse Reip. literarix mukum conferre 
poffint; nonenimifta gens humaniori- 
bus difciplinis incumbit habemus in 
hac Lingua Tfalmos & Evangelia > &c 
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inhbris MSS. Liturgias quafdam &c# 
Prarcipuus hujus Lingux ufus eft, quod 
in interpretanda S. Scriptura,vocum He- 
bnearum & Arabicarum fignificationes 
fxpe ex llla petantur-, ex. ^.^^MaUdk 

Angelus non derivatur ab Arabico ^JU 

Malaka pofiedit, Dominatus efi &c. (non 
cnim iftx fignificationescongruunt,) fed 
ab iEthiopico Layka, mifity legavit. Sic 

inAlcorano Apoftoli vocantur^yj^s* 

Hhawwari^ cujus vocis originetii in Le- 
xicis Arabicis fruftra quaeras, derivatur 
autem ab ^Ethiopico Hawyra ivit, tn- 
cejfiti quod Apoftoli proprium eft. In 
hac voce Ludolphus. Nota hic y Originem 

Arabici ^ nufpiam alibi quaren* 

dam quam in hac nofira Lingua. Debet 
qui huic Linguae operam dare inftituit, 
Arabica peritum efle, tanta enim eft in- 
ter has cognatio, ut quot Arabica§ voccs 
didiceris, tot fere ^Ethiopicas difces. 
Ut qux Pofiellus, Totkenius & Wern- 
merus de hac Lingua dixerunt , vel in 
ea praftiterunt omittam, omnibus in 
hac materia palmam praeripuit Do&ifli- 
mus Ludolphus* cujus Lexicon &Gram- 
matica ^Ethiopica (omnium Orienta- 

lium 
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lium tcftc D. Cafttllo oprima) r& Hi- 
ftoria ^/Ethiopica y de his ulterifrs in>- 
quirentt) abunde fattsfacient. ^ -i 

Lingua Coptica fi ve ayEgyptiaca coil* 
flatur ex Antiqua <^yEgyptiaca> Arabi- 
ca, ttG^kca. : Prodromurti OJptum edi- 
dit Athanafius Kircherus & Scalam mag- 
nam fiveLexicon, noli tamen ipfi fidem 
haberc, fuit enim homoinaccuratus* & 
inomnibus fcre quse edidit, fingularem 
prodidit incuriamj extatin Bibhotheca 
Bodleiana MS. Novi Teftamen- 
ti Copticum cumverfione Arabicaadla- 
tus. Hunc librum fi quis legere vclit, 
poflit ope verfionis Arabicae Textum 
Coptum explicare & Grammaticam &c 
Lexicon fibi componere. 

Armenic* Lingua inftitutiones Gram- 
maticas & Logicas edidit Clemens Ga- 
lenus Rom*. 4x0. Ubi ctiam imprcfla 
funt Biblia Armenica : & Catechifmus. 
Diffionarium Armeno-Latinum impref- 
fum eft Parifiis : magnam Anglicne noftrae 
partem exLingua ^r^wtf fluxifle affin- 
mat 2). Bernardus Oxonienfis 5 haflc 
Linguam fi difcere velis praeter hos quos 
recenfui libros, alios MSS. & imprcflbs 
fuppeditabunt Bibliothecse pofiis cti- 

L am 
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am Armenum conducerc (multi enim 
funt Londini) qui veram literarum pro- 
nuntiationem , & fcribendi rationem 
docebit. , 



INDEX Auttoruw tam illorum quorum 
in hoc libello mentionem fecimus* quam 
aliorum qui harum rerum ftudiofis ujui 

i effe fojjint. 

• > 

A 

ABarbanel 
Aben Ezrt 
Abrahami deBalmes Grammat.Hebr. 
R . Abraham Ben Dior 
Abulpharagius 

Abulpheda - 

Alcoranus 

Alferganus 

Amira (Georgius) 

Angeli a S. Jofepbo Vharmaeopxa Pirfies 

~ — BieTionario XjntvtrfaU della tingua Italiana & Perfi ana 

Arias Montanus 

B 

R. Bartenora 

Bartolocdi Bibliotheca Rabbinica \ 

Bellunenfis (Andrcas) 

Bcrtramus 

Bcveregii 
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Beveregii GraramaticaSyriaca 

Interpret. Latin. Jofcphi dkgyptu 

Bibliandcr 
Bocharti Phaleg 
— Hicrozoi con 
Bootius ( Arnoldus) 
Buxtorfii P. Biblia Rabbinica 

-Lexicon Cbaldaion-Ra bbinico-Talmudicum 
-Tibcrias, feu Commentarius Maforethicus 
-Thefaurus Grammaticus Lingux Hebrcx 
-Synagogajudaica 
-Concordantiae Heb. Chald. 
-Lexicon Hebraic.&Chaldaic 
-Inftitutio Epiftolaris Hcbraica 
-Dc Abbreviaturis Hebraicis, rccenfio opcris Talmu* 
dici, & Bibliotheca Rabbinic. 
Buxtorfli F. Vcrfio 6c not* ad librum Cozri 

Anticritic. fcuVindic. vcritat.Hebraic. contraL.Capell. 
Lexicon Chaldaicum & Syriacum 
Diflertat.de fponfalibus &Divortiis 
-Abarbanelis Diflertatio dc extidii Ptn* 
-Diflertationes de Lingua Hebraica 
— Florilcgium Hcbraicum 
Bythnerus . r - 

3 c 

Calonymus (R. David) 

Capelii (Ludovic.) Critica Sacra 

■Arcanum Pun&ationis revclatum 

Diatriba de Antiquis Hebraeorum literis contra Bux. 

torflum 

Caphia, Grammat. Arab.imprefs, Rom* 
Caftellus 

Clerici (Samucli) Profodia Arab. 

Cocccii Sanhedrin & MactQfh. - 

Coopcri (Jofephi) DomusMofaic* clavis five, Legis Scpi. 

mentum 
Cunxus 

D '^1>- 

De Dieu (Ludovk.) MJlom Chrifti Ptrfice 

•&(hric*Pe(ri . .; :-. . i£ 

-RhdtmentQ 
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Rudimenta Lingu* Perfiet 
——Grammatiea Hibr,Chald.Syr. 

Apocalyptis s. Joannis, Syriace, Grzcc, & Latinecum 
Annotat. 
DilheriEclogx Sacrae 
Druiius 

E 

Ebn Edn*9 (vulgo Gcograph. Nub.) 

Echellenfn (Abrahami) Speculum roundura rcprcfentans, 

Arab. Lttin. 
Chronicon Oricntale 

■ Vcrfio & Notae ad Abdurrahmanum, de Medicis 
Virtutibus Animalium , Plantarum & Geraraarum 

— Eutychius Vindicatus r contra Selden. & Hotting.} 
• — Vcrfio 6c Notae ad Cataloguro librorum Chaldaic. 

& Syriac. 

— Rudimenia Lingux SyTiacas, Syriace 
EliaiLfcvita 

Elichmanni Verfio &. Notar ad Benjamini itinerarium 

L* Empercur (Conftantin.) Comment. ad Bertram.de Rep„ 

Heb. 

Vcrfio & Notac ad Jofephi Jachiadx Paraphr. in 

Daniel. 

• Clavis Talmudica Heb. Latin. 

■ Bava Kama Heb.Latir>\ 
Trattatus Middoth Hcb.Latio. 

■ ■ Oratio Inaugur^lis de Linguae Hebrarae Dignitate 
&TJrilitate 

*Notg ad M. Kimchi ihnm&ta* ad Scientiam 
Erpcnii Grammatica Arabica 

. Rudimenta Linguae Arabicae 

Alptubetum Arabicum 

— Novum Teflament. Arab. 

- Pentateuchi verfio Arabica 
Grammatica Syriaca. 
>■ Giaruraia, cum Traclatude Centura Regentibus 

F 

Fagius(Paulus) , 
Ferrarii Lexicon Syriac. 

Francifci a Mefgnicn Mcninski Thefaur. Linguar. Orientaf. 

Gaul; 
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G 

Gaulminus 

Gcntius (Gcorgius) 

Giggei Lexicon Arabicum 

Golii (Jacobi) Lexicon Arabico-Latin. 

Ahmedis Arabfiadas Hiftorta Tamerlanis 

Erpcnii Grammaticacum verfione & notis. 

Glaflius (Salomon) 
God vvini Moles 8c Aaron 
Gravius 
Grotjus 

Guadagnoli (PhilippiJ Rudimenta Lingux Arabica: 

Guifius 

Guthbieri Edfr. Nov. Teftam. Syr. 

H. 

Hackfpan (Theodor) 

Helvicus (Chriftophorus)deParaphrafibusChaldaicis t 
Hinckelmannus 

Hottinger. (Johan.Henric.)Thefaurus Philologicus 
— -Hiftoria Orientalis 

, Differtatio de HeptaplisParifienfibus 

. Exertitationes Anti Moriniana? 

— — — DeNumrais Orientalium 

Dc Monumcntis, Menfuris & Infcriptionibus Ori- 

entis 

Oppi Sepulchrales Hebraici» Hcb, Lat. cum Notif 
HufTen fFrancifcUInterprcr. Abarbanelis in Hofcam 
Hyde (Thomae) Hiftoria Shahiludii 

Abraham Ben Peritfol Hcb. Lario. 

T abulg Ulug Beig Aftronomicx 

Hiftoria ReTigion. Vet.Perf. 

L 

Imbonati Bibliotheca La tino-Hcbrara 

K. 

Kabbala Denudata 
Kimchius (R, David) 
Kircheri (Athanafiy Prodiomus Coptus 
Kirftenius 
Kotzenfis(Mofes) 

L. 

Ledebuhrii (Cafparis) Catena Scriptur* 

Leo 
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Lco Africanus 

Leo Mutincniis 

R. Lcvi Bcn Gcrfhom 

Limborchii Amica ColUtio» cum crudito Judaro 
Lipmanni Nizichon 
Lightfoot (JoannesJ 

Ludolphi (Jobi) Grammatica ^thiopica cum Lexico 
— — Hiftoria iEthiopica 

M. 

MaimonidcsfR. Mofcs) 
Mafius (Andrcas) 
Mcibomius 
Mercerus 

Meyeri interprct. Latin. Chronic.Hcbr.nuj. & min. 

JdifhU Sbualim cum intcrpret. 
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